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JIO IMTUTAHHS ITPO I'EHE3Y YHITHHCBKHUX I'OBIPOK

VY crarTi I0CHIIKYIOThCS OCHOBHI (DOHETHYHI, MOP(OJIOriyHI Ta JIEKCHUYHI
pucu roBipku c¢. 'opogHe (ctapa Ha3Ba Yuiimus), bonrpancekoro paitony Onecbkoi
o0J1acTi, papUTETHI 0OCOOIMBOCTI YMHIITUNUCHKOT TOBIPKH, 1110 JI03BOJISIIOTh BUZHAUUTH
il TeHe3y Ta Micle cepe] IHIIUX 0O0JIrapChKUX MEPEeCceIeHChKUX rOBIPOK B YKpaiHi Ta
B MeTponoiii. Memoro AOCHIJDKEHHS € BHU3HAYEHHS Kopnycy (DOHETHYHUX,
MOpP(}ONOTIYHUX Ta JEKCHUYHUX PHUC, SIKI YMOMIJIMBIIOIOTH BCTAaHOBIECHHS — THUILY
roBipku. (06 ’ekmom IOCHIJKEHHS € OoNrapchki mepeceiaeHChbki roBipku [liBmHs
VYkpainu, npeomemom nocnimxenns — roBipka c. ['oponne (Uuiimms). Mamepian
310paHo mijg yac ekcneauiid B ¢. ['opogHe Ta 31 cmoBHHMKaA c. KamueBo, ge Tex
MEIIKAITh HOCIT YHHITUHCHKOT TOBIpKH. OCHOBHUMH Memodamu JOCTIKEHHS CTalln
OTIMCOBUM, TOPIBHSJIBHUM Ta CEMAaHTHKO-CTUMOJIOTIUHMM aHaji3 JOCHIIKYyBaHUX
nekceM. YV pesynemami O0ocnioxcenns Oyno 3°sICOBAHO, IO HAMOUIBITY KiTBKICTh
CHUIbHUX pUC Y (DOHETHYHIN Ta JIEKCMYHIN cHCTeMl YMHIIMHChKA TOBIpKa Mae€ 3
M1BJICHHO-CX1THUMH TOBIpKaMU MeTponoiii. //pakmuyne BIPOBAIKEHHS PEe3yJIbTATIB
JOCTI/DKEHHST MOXIIMBE TPH YKJIAJIEHHI CIOBHUKA OONTapChKUX TEPeceIeHChKUX
roBIpOK B YKpaiHl Ta CIIOBHMKa OajkaHi3MiB. Bucnoseku. Yniluiicbka roBipka He
HaJICKUTh 1O MIBHIYHO-CXIJIHUX OOJIFapChbKHUX TOBIPOK, BOHA € MIIIAHOK, B HIH
3a(ikcOBaHa HM3KA PUC OAIKAHCHKUX B-TOBOPIB, MIBIEHHO-CXITHUX OOJTrapChKUX
TOBIpOK 1 HaBITh MIBAEGHHO-3aXiMHUX. HalOuibmy KUIBKICTh (DOHETHUYHUX,
rpaMaTUYHUX 1 JICKCUYHUX CXODKCHBb (DIKCYEMO B PYNCHKHX, MEIKUX POJOTICHKUX Ta
MIBICHHO-3aX1JHUX OOJNTapChKUX TOBIpKax. SICKpaBUM TPUKIAJOM IBOMY €
HAsIBHICTh 1TEpAaTUBHUX MI€CIiB, 3a()iKCOBAHUX OOJNTapChKUMHU A1aJIEKTOJIOTaMU
MEePEeBaKHO B MIBJACHHO-3aX1IHUX roBipkax. ITepaTuBHi miecniBHI GopMu — ofHa 3
XapaKTEpPHUX PHUC 1 PYNCHKUX TOBIpoK. BoHm 3adikcoBaHi y CXigHOMaKEIOHCHKUX



TOBIpKax 1 B COMYHCHKHUX. ApXaidyHi TUIH 1ITE€PATUBHUX JIECIIBHUX (DOPM YTBOPEHI 3a
TUTIOM CTapuX 1H(IHITUBHUX OCHOB -08a-, -uesa, TO0To 3 cyd. -o6a- (B mianmekrax
-y8a-): Kazoeam, 8uobosam, nyosam (ncysam), ni0OHOBAM, NPAZHOBAM, JI€2HOBAM.
Jlesiki 3 HUX 1CHYBaJIM 1€ B CTapoOoJrapchKiii MOBi. M SKICTh IPUTOJOCHUX /1" Ta H'
(wen’vu, kazam’uu, MutiyH su, Mwva’'4’ewlHa 8y0b, 2bi’ub Ta 1H.) B YUHITUHCHKUX
roBIpKax 1 CTaOUIBHICTh KOHCOHAHTA 8 € TaKOXX XapaKTEPHUMHU PHUCAMH IiBJICHHO-
3aX1THUX O0NTrapChKUX TOBIPOK Ta JAESKUX PYICHKHUX.

BusHauenHnsi apeaniB AUQEpEeHLINHUX O3HAK — OJHA 3 aKTyaJlbHHX IpoOsieM
Oonrapcbkoi  mianmekrosorii. HeoOximHe momambliie  JOCHIIKEHHS — JIGKCHKHU
00JrapchbKuX IepeceieHChKUX TOBIPOK Y IUIaHi JiHrBoreorpadii Ta icropii, mo0
BM3HAYUTHU 1XHI JaBHI W OUIBII Mi3HI 3B S3KM 3 IHIINMHU MIBIEHHOCIIOB THCHKUMHU
TOBIpKaMHU Ta JlaJIEKTaMU IHIIUX OaJKaHChKUX HApOiB, YCTAHOBUTHU XPOHOJOTIIO
CIUJIBHUX €JIEMEHTIB.

KuarouoBi caoBa: Oosrapchbka JiajeKTOJIOTIs, OOJrapchki TepeceseHChKi
TOBIpKH, YUHIINHCHKA TOBIpKa, (poHEeTHYH1, MOP(DOIOTIYHI, IGKCUYHI MapKepH, MOBHI
KOHTAaKTH.

Ilocmanoexa npoboremu. Hayka mpo Oyab-siky MOBY, NMpO ii KHBY HapOJIHY
OCHOBY HE MOX€E pO3BUBaTHCS 1 30aradyBatucs ¢akrtamu 0e3 JIOKJIaJHO1
XapaKTEPUCTUKU TOBOPIB, OCOOJUBO THX, AKI (DYHKIIIOHYIOTH Yy BijJJIaJieHHl BiJ
OCHOBHOTO apeaiy MOOyTyBaHHS, B yMOBaX IIEPECENICHCHKUX aHKIABIB Pi3HOI
BEJIMYMHU W PI3HOTO Yacy BUHUKHEHHsS. TakuMu € OO0NrapchKi IMEpECcEeNIeHChKI
ropipku Ha OpeniyHi, 30KpemMa YMUIIMKACHKI. J[0 TOBIPOK YMMIIMKACHKOTO THITY
HaJIeXKUTh Hacammepea TroBipka c¢. [opooune bonrpancekoro p-ny (1o 1946 p.
Yutiwusa). 3a nanumu Atnacy Oonrapcbkux roipok (ABIY) ceno 3acHoBane B 1813
p., UMOBIpHO, mnepeceneHusMu 13 c. Hypbanuk (cyd. I'pagunm) JloOpuucbkoro
OKpyTry, SKi OyJW HOCIIMH TIBHIYHO-CXITHMX MI31MCBKHX TOBIPOK. AJle IiCIIs
nyomikamii I ta II tr. Bonrapcekoro mianexktHoro arnacy (FOrousrouna wu
CeBepounstouHa bearapus) BUeHI NEpEryisTHYIN MUTAHHS TPO TeHE3Y YUUIIUHACHKUX
roBipok. HaiGinem O6mm3pkoro, Ha aymky I. I. KnemixoBoi ta T. B. Ilomogoi, €
ropipka cin Kazannukcekoi okodii. 3a cBiguenasm O. Yemiko, 11e MOXKyTh OyTH cemna
Yupnancekoi, [InmoBauBcekoi, KapnoBcbkoi Ta Kazannukcbkoi okoumiit. Y 3B’3Ky 3
[IMM TIOCTA€ MUTAHHS PO BU3HAYCHHS KOPIYCY NUQPEPEHIIINHINX 03HAK OOITapChKUX
MEPECENICHCHKUX TOBIPOK, 30KpeMa YMHIIIMICHKUX.

[TocraHoBKa 3aBmaHHS AOCHTIKCHHS. Memorw NOCTIIHKCHHS € BHU3HAYCHHS
Kopiycy (hOHETUUHHX, MOP(DOJOTTUHHX 1 JEKCUYHUX OCOOIMBOCTEH, SIK1 T03BOJISIOTh
BU3HAUUTH TuUl Oosrapcbkoi ToBipku c. [opoane (Yuiimmus). O6’exkmom
TOCHIDKeHHST € Oonrapchki roBipku IliBaHs Ykpainu, npeomemom ROCHIKEHHS —
¢dboHeTnuHi, MOPQOJIOTIYHI Ta JIEKCUYHI OCOOJMBOCTI YHHIIMICHKOT TOBIPKH.
Mamepian BuOpaHo 31 CJIOBHUKA YUHIIHICHKOT TOBIPKH, YKJIAJIEHOTO aBTOPOM CTaTTi,
Ta CIIOBHUKA TOBIpkH c. KamdyeBo, sika TEX HAJIEKUTH JI0 TOBIPOK YMUIIUHACHKOTO
turty. OCHOBHUMH Memodamu HOCTIJHKEHHS CTalld OINUCOBUN, TMOPIBHSUIBHUM Ta
CEMaHTHKO-€TUMOJIOTIYHUM aHaJi3 AOCTIIKYBAHUX JIEKCEM.

3B’S30K 13 MOMEpeAHIMH JOCIIUKEHHSIMH. bonrapchki €THIUHI aHKJIaBU
VYkpainu HeomgHOpa3oBO oOupanmucs 00 €KTOM JOCTIIKCHHS B JIIHTBICTUYHOMY,
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eTHorpadiuHOMy, icTOpuYHOMY acmnektax. OcobmuBy yBary Oylio HPHUCBAYEHO
0oJIrapChKUM TOBIPKaM — yHIKaJIbHIA CKapOHMII CBIIUEHb MPO CydyacHE ¥ MUHYIIE
0oJrapchKoi MOBH. TXHLOMy OTIMCOBI MPHUCBATHIIM CBOI IMpalll B1JIOMI JOCIITHUKA —
1O. 1. Benenin, M. C. Jlepxasin, C. b. bepHiireitn ta 6arato y4HiB Horo HaykoBoOi
IIKOJIM. AJie 1 CbOTOJIHI 1l TOBIPKM MPHBEPTAIOTh yBary CjaBiCTIB 1 OOJIrapuCTiB.
Bouu Oynu mpeameToM JOKIaAHOro KapTtorpadyBaHHS B ,,ATiaci OOJIrapchKux
roopiB B CPCP”, cyrreBo nonoBHuBLIM iH(}opMmalio 10 GyHAaMEHTAIbHOI
miHrBoreorpadiunoi mpami ,.bearapcku guanekren artiac” (BJJA). Yuiimmiiceka
roBipka, KpiM c. ['OpoAHBOrO, THpEACTaBi€HAa TaKOX MOBJICHHSIM MEIIKAHIIB C.
baniBka, KamueBe, Kam’suka (TamOynap), Bmnamwuenm (Immymura), Haripae
(Kaparau), Tapakmis (B Moaaosi), yacTkoBo M. bonrpaga (TykaHChka Maxaja),
I3maina; kpim TOrO, rOBIpKaMH BTOPUMHHOTO mepeceneHHs 3 beccapabii — [Ipecnasa,
In30Bku, baniBku 3amnopi3pkoi 001. CTtapoOodarapcbki JEKCHYHI €IEMEHTH L€l
roBipku joknaano gociigu 1. A. CrtosiHoB [18, c. 22—102]. Bin 3BepHYB yBary Ha
apxaiyHi CJIOB’STHCHKI JIGKCEMU y UMHIIMNCHKIHN ToBipii. Cepen HUX: U3NpwbXHa, 3bMs,
3aroceam (OONT. MIT. 3acnueam), uno (O6OAT. JIT. nocmosaHHo, uHacu), yopas (60T.
TT. uye) Ta 1H. ['oBipkH 1i€i rpynu iHmuUX cil beccapabii Takox Oynu mpeamMeToM
JTOCHIKEHHsT mianiektonoriB 1 etHorpadiB [8; 20; 23]. Tak, y KOJEKTUBHIM
MoHorpadii ,,Yulmms” ToCHiKyeTbCsl TpaAUIliiiHa KyIbTypa Ta MOOYT MEIIKAHIIIB
cena, X €THOKYJIbTYpPHA CBOEPITHICTh. 3a3HAYA€THCS, M0 YMMUINUNAILI, TONPU AI0 Y
PI3HMIM Yac HECHPUATIMBUX YUHHHUKIB, BHSIBWIMCS CTIMKMUMH L1010 30€pEKEHHA
€THIYHOI CaMOIJEHTUYHOCTI. [[pOMy CHpHUSIO KOMIIAKTHE PO3CENEHHS, a TAKOX TE,
o OUIbLIICTh Oodrap 3alHATO Yy cdepl CUIbCHKOrOCHOIapChKOTO BUPOOHUIITBA;
CEJISTHCTBO K, SIK BIIOMO, TIOCJIIJTIOBHIIIE i TPUBAJIIIMKM yac 30epirae Tpaauiii CBOro
Hapojay 4M CcBO€i eTHorpadiunoi rpynu. Ykianaui ABI' 3a3Havanu, 1o € cena, y sikux
13 caMoro moyaTky OyJu 3acelieHl NMPEJCTAaBHUKHU Pi3HUX TOBIpOK. B pesynbrarti
CYMICHOTO CHIBICHYBaHHsSI B HUX YTBOPHJIaCh €JMHA TOBIpKa, ajie BaplaHTU y Pl
BHUMAAKIB MOIJIM 30epiratucs. Sk Tpukiaa HaBOAUTHCS ToBipka c. Yuidmmus, ae
MEIIKAIOTh MepecesieHIl 13 pi3HuX paitoniB bonrapii — Kazannuka, Crapoi 3aropu,
Bapuu, Pymiyka ta inmux micus [22, c. 232-233].

Jnst dhonernyHoi cuctemu uumidmmiickknx roBipok (['opomne, Kamueso,
Kupcoso, Illon-Tapakmisi) xapakTepHUM € HasABHICTh HANPYKEHOTO b, SKHM
3HAXOAMMO TaKOXX B UYIIMEMCBHKIM TOBIPIl Ta B roBipii ¢. ['nmaBanu. BumoBy »
(dikcyeMO B 3aKiHYEHHSX IMEHHHUKIB KIHOYOTO poAy Ha -a (8y0v, OYpyH®, 21asw,
nYUIB, NbYG, Yhysv), B apTUKIEBINA GopMi (YPybmsb, nvyubmsb), y 3aKIHUCHHSIX J11€CITIB
1 oc. oJ1H. 1 B 3aKIHYEHHSX JII€CIIB 3 OC. MH. TEMEPIIIHbOTO Yacy (nepv, npeosv, ceov,
nekvm, cmpuevm), WO 30IMKYyE€ YUUIIMUCHKI TOBIPKM 3 BUIBIIAHCHBKUMHU 1
gymmMeniiicekumu [ABI, ¢. 35]. A 3akiHY€HHsI IMEHHHKIB XKIHOYOTO POJY -b 30JIMKYE
iX 3 IIyMEHCHKHUMH Ta pPOAOINCHKUMHU. BuUMOBa » B JIEKCEMI HbUL € XapaKTEPHOIO
PHUCOIO TOBIPOK YHHINIMICHKOTO THUITY, @ TaKoX ToBipku c¢. ['maBanu ta Ct. TposiHwu,
SK1 HaJIeXKaTh IO PI3HUX TPYI, aje MaTh 0araTo CMUIBHUX pUC B TPaMaTHYHIA Ta
donetnuniit cucremi [ABI, c¢. 50]. BumoBa www 3adikcoBaHa TakoX y
CX1THOPOJONCHKUX 1 UIYMEHChKHUX TOBIpKax. B ycix iHmUX OodrapcbKux
NepeceNeHChKUX TOBIpKaX MaeMO BUMOBY Houwi, Howm. B jexcemax swcvmea, wvna,



Wbmam BUMOBA b XapaKTEPU3y€e HE TUIbKU TOBIPKU YMHIIUHCHKOT TPYIIH, ane i AesiKi
¢paxiiiceki (OctpiBHe, H. Kaparay, JlomuniBka).

B ycix unimmiicbkux roBipkax cioBa nmuyd, nmuyka, nmuye BUMOBIISIIOTCS
¢muuxa, ¢omuuu, K 1 B 3HAYHIA 4YacTUHI (PpaKiWCKUX Ta TOBIpKax OOJTrpajchbKoi
rpymu 1 ciauBeHchkux (TBapauma). Ha wmicii sms y 4YMAIIMHACBKUX TOBIpKax
3HAXOJIUMO IMIBHIYHO-CX1THUN THUI YePTyBaHHS a/e: 6 an -0 'enu, ane 6 anu Hagyuma,
a’amy — i1’em’en 1 1’em "vH, 8 ’apa- 6’ep’an 1 8’a p v, B KIHIII CJIOBA IIiJ] HATOJIOCOM
BUMOBJISIETBCS -€: 08’e, 0yOp’e, 311’e, pbye, pam’'eH’e, Kol 'eH’e, Kpui'e, aje Kvo'a
[ABI, c. 45]. UepryBauus a//e pikcyeMo 1 miciisg M’ IKUX MPUTOJIOCHUX Ta IIUTUIAYUX:
ac’aba — oic’ebu, u'awa — 4’ewu, wi'anka — wi’'enku, ygu'ap — ygu’epu, nuian —
nutieny. Penykilis HEHarojoIIEHWX TOJIOCHUX XapakTepHa I  OUIBLIOCTI
00JTapChKUX MEPECETEHCHKUX FOBIPOK, Y TOMY YUCIHI U JUIsl YUUIIUNACHKUX: 3Ul’ eHy,
ouo ‘eny, eyp ‘eumy, num’en, cyn’ eny Ta 1H., aJie€ B MOBJICHHI JICIKUX MEILKAHI[IB Cela
(hiKCyeMO 1 TOMIpHY PEIyKIIiIo.

CrabinpHuMu € QoHemu [@] Ta [8]: 8y0w, 600v, 8youHuyw, pacyn, ¢aioa,
@uoanv, guruz, gepoaca, papma, guuep, ¢yoyn ta iH. Enentuune 6 pikcyemo B
nexkceMax cmysu (CTOW ‘CTOSITH’) Ta nasyH (nayH ‘maBuy’). BumoBa osn xapaktepHa
JUTSL YMHIIIMICHKUX TOBIPOK 1 OUTBIIOCTI (hpakiiichbKux. 30€piracThCsi TAKOXK 8 y CIIOBI
yvpseyau. B neskux BUIagKkax BUMOBIETHCA ¢ Ha MICII 6: ¢hii’asa, yum@vpmuk,
Hagxroc, mpvpru, caputivu, nyrog’ap (mynoBep) Ta 1H. TUIIOBUM IS
YUUIIMICHKUX TOBOPIB € HECTAOLIBHICTh (POHEMH X: BOHA BIJICYTHS Ha IOYAaTKy
CJIOBa Ta B IHTEPBOKAJbHIN MO3WIi (HA 1i MICHI MOE BHUMOBISTUCS ), aje
30epiraeTbcs B KIHLI CJIOBa (I1€CHIIB, IMEHHUKIB, IPUKMETHHKIB), TOOTO yO®bgh, opa,
ypo, cHaa, Opeu, 6’aa i 6 atia, ane cyx (cygh), enyx, cm’ax, kynux. Y 4UAIIUNACHKIN
TOBIPIIl KIHIIEBE X Y MPUKMETHUKAX MOXE TAKOXK 3aMIHIOBATHUCS 3BYKOM ¢): cyh, enygh
Ta 1H. HasiBHI adpukatu 0oc 1 03: aodocu, n’en’0xcypa, 4uKMuodic’e, 03apo3viu,
0oic 'ypanu, 0dic’on, 0dicubpu, 03ypiav, 03apandv, 03 anHyeam, 03’ ymo’ya, y30p’an,
03b03Hb, 8bPO3YE8bM, MbPO3 'ail; HOTAIllsl TOYATKOBUX TOJIOCHUX: liecHl, Uedbp, lenta
cb, liepe’eH, uepm’enyu, tiec’an, tiepmun Ta 1H. Ilicna mwmmisumx ta adpukar
3adikcoBaHa Jabiamizallisi HEHAroJjOoIIeHOr0 €TUMOJIOTIYHOTO e Ta u B JIEKCeMax
y’yp ewu, u’yn’ax, 0dc’yi’azo, oc’yeell, ane scugh, 0xcuopu.

JInst 9yMHAIMMACHKUX TOBIPOK XapaKTepHUM € TBEPAWN TMPUTOJIOCHUN B
3aKiHYEHHSX JieciB 1 ocoObu omHMHM Ta 3 0COOM MHOXHUHH: pabyms, 8a0vb, 8a0bM,
8UOBb, 8UOBM, Ob NYCMYNDB, YONAIbM, YbDmMubm, Kanv, cKYOb, OpeMb, anvm, CHb,
cuov, Kpuwims, puov Ta 1H. binpm ctabinbHumu € ¢dopmu | ocobu OIHUHH,
HaTOMICTh y (hopMax 3 0coOM MHOXHHU BCE€ YacCTillle BUMOBIAEThCS a. BincyTHs
aCUMUISIISA B TpyHax MPUTOJIOCHUX OH, OH: 21a0HA, NAoHa, ¢ 'edHa, Op ‘ebHa, ane —
UOH® [ UHB, B TPylHax MPUTOJIOCHUX MH BUMOBIISIETBCS 6H — NOBHA, MbBEHY Ta 1H.
BuMmoBa » mepes; COHOpHUMU p, 1. 8bpPX, 8bp0OA, 8bpU (8bPEU), Cbpye, 3bpHY, ObP3,
Ovp3am 1 TICAS HUX: 61bK, ONbK, O0Ab2y, 6pb03d, MpPHMEU, MpbKaMm  Ta 1H.
XapakTepHi JyIsl TOCHIIKYBaHOT TOBIPKY BKa31BHI 3aiMEHHUKH MO0, maa, mea, m’'ee;
VHOO, YHaa, y6a 1 yHEa, YHee, KOPOTKa ¢hopMa 3HaX1JHOTO BiAMIHKA 3 OC. OOH. XK. p. —
2a, 2v, a TakokK GopMu 0cOOOBOTO 3aliMEHHHKA 3 OC. OH. H'e2y — H'e2y O 'eH, H ecb
Mvul, H'ecy oum’e, H'e2y8b 3’eM’e, SYOUHUKB Cb 30Upb C H'ecysumu Opyeapu.
Oco0n1B1 BKa3iBHI (POpMH Ha MO3HAYEHHS OJM3bKUX Ta HEOIM3bKUX MPEIMETIB: il
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bl MO0, bl My, bl 20 — bl 2), bl 2ad — bU b, bl 20 — vU 2y Ta 1H. YacTka
MaiOyTHBOT'O Yacy Jch € MapKepoM MOP(OJIOTIYHOT CUCTEMU YHHIIUMCHKOI TOBIPKH
Kv 000a, dcv Kadica, J# b cnb. APTUKIB IMEHHHMKIB YOJIOBIYOTO POJY — b: KPAKD,
CH'e2b, Hycb. Tpu OCTaHHI OCOOJMBOCTI CYTTEBO BIJIPI3HAIOTH YMHIIHICHEKY TOBIPKY
BiJl 1HIIMX MIBHIYHO-CXIJIHUX (BUIBIIAHCHKOI 1 YYyIIMETHCHKOI), 110, Ha JYMKY
ykiaanadiB ABI', CBITUuTH TpO BIJACYTHICTH MJlaJeKTHOI €THOCTI OeccapaOChKUX
niBHIYHO-cX11HMX ToBIpoK [ABI', ¢. 35]. Ha Ham nmorsia, 1me CBiI4UTh 1 PO T€, IO
YUHIHIChKA TOBIPKA HE HAJICKUTH JI0 MBHIYHO-CXITHUX TOBIPOK, Y Hil 3adikcoBaHa
HU3Ka pUC OalKaHCHKUX BH-TOBOPIB, MIBACHHO-CXIAHUX (PYICHKUX) OOIrapChbKuX
TOBIPOK 1 HaBiTh MIBJIEHHO-3aXITHUX. SICKpaBUM MPHUKIAIOM IHOTO € HAasSBHICTH
ITepaTUBHUX JIIECTIB, AKi 3a()iKCOBaHI OONTapChKUMU J1aJIEKTOJIOraMH MEPEBAXKHO B
MIBACHHO-3aX1THUX 1 PYNCHKUX TOBIPKAX: apecy8vbM, 3aKIUHIOBbM, 3AKPYMIOEBM,
3anUCy8vbM, 3AAYNY8bM  (3AXAYNEAM), 3ANANI08bM, 3ANUCYEbM, 3ANPEMHYEbM,
3agynoysam, uoocysvm Ta 1iH. IlomiOHi dopmu 3adikcoBaHi, HaANpUKIAI, B
JlynHUIIIKO: anocyéam ce — paskapBaMm ce O€3IENHO, apecysam, apu3yeam,
apmucyeam — W30CTaBaM, CTaBaM WB3JIUIIEH, Auilaoucyséam — TMPUCAKIAM, Kajems,
baxmucysam — yHUIIIOKaBaM, 6e10Cy8am — BapOCBaM, O€HOUCY8AM — XapecBaM Ta iH.
[10, c. 115, 155]. ItepatuBHi nieciiBa (GiKCyrOTh OOJTapChKi M1aJIEKTOJOTH 1 B
TPOSIHCHKIM TOBIPIIL: 8UUMUPUCYbM — OOUKAIISIM HOIIEM KaToO 3] AYX, 3AMUKHYbM —
3aKWYBaM C€ C I[BETE, UPSUHYbM — BOJIS €PIeHCKU KUBOT, KbOBPOUCOOM — BTACBaM,
IIyNIBaM, PbCHACYbM — CBAISAM CH TIOSCa, CYMACYbM Cb — CellaM ce 3a Hello,
MmuHBOUCYbM — TI03HaBaM, 3a0ensizBam Hemo Ta iH. [KomaueB, ToreBcku]; B
POJOIICHKUX TOBIPKAX: OIeCHY8aAM, 8anyy8am, 6bp3yeam, 3ailycHysam (3aciuBaM) Ta
iH. [12, c. 217; 11, c. 207-216]. ItepaTuBHI niecniBHi GOpMH Ha -y8a- 3a(iKCOBaHI
TakoXX y OaHchbkoMy roBopi (M. bancko). Ak Bim3nawae b. Llones, ,,re cBbp3BaT
OaHCKUS JUATIEKT KAaKTO ChC 3alajHUTE, Taka U C FOrou3TouHuTe roopu’ [21, c. 35].

Ha nymxy K. MipueBa, iTepaTuBHI Ai€ciioBa — OJHA 3 XapaKTEPHUX PHUC
pynchbkux TOBipok. BoHm 3adikcoBanHi y CXiTHOMAaKeIOHCHKHX TOBIpKax Ta B
conyHCchkuX [15, ¢. 100]. A B miBAEHHO-CX1THOMAaKETOHChKUX TOBIpKaxX Ta B CYCITHIN
role/IeT4iBChKIi TOBIpIIi 3a(b1KCOBaH1 apxaiyHl TUMH 1TEPATUBHUX JTIECTIBHUX (HOpPM,
0 CBIAYUTHL TIPO TICHUH 3B’SA30K MOBHU CTapOOOJTApCHKUX TMaM ATOK 1
HOBOOOTapchkux mianektiB [15, ¢. 98]. 1li ¢opmu yTBOpeHI MO TUNY CTapux
1H(DIHITUBHUX OCHOB Ha -084d-, -Uesad-, TOOTO 3 cyd. -06a- (B IHIITUX J1AJIEKTaX -)6a-):
Kazoeam, euovogam, nyosam (ncysam), ni0OHO8AM, NPA3HOBAM, NecHosaM. Jleski 3
HUX ICHYB&JIM 1€ B CTAapOOOJrapChbKid MOBI: MUHOBAM, 3AMUHOBAM, NOMUHOBAM,
3AHUKHOBAM, HABUKHOBAM, 3A2UHOBAM, HOSUHOBAM, PA3UHOBAM, ONEKO8AM Ta iH.,
3adikcoBaHi Takox y CympacibChbKOMY JITONMHUCI. XapaKTEPHOK OCOOIUBICTIO
PYIICHKUX TOBIPOK BBAXKAIOTH TaKOX Jl€ciaoBa osadam (Uil dysadvm — AOX0XKIaM),
camam (ycewmwam), ¢hrsgeam (BAU3aM), ucnvoam, 0oxooam, ¢amam Ta 1H., SKi
3ycTpidarothess 1 B Popomax. JInms 4mimmiichKoi TOBIPKH XapakTepHa M’SKICTb
MPUTOJIOCHUX 1~ Ta H' (wen yu, Kazan du, MUtiyH yu, Muil 'y’ euna 8y0vb, bl b Ta
iH.). Came 1151 0COOJIMBICTh 1 CTaOIIBHICTh KOHCOHAHTA 6 € XapaKTEPHUMH pHUCAMU
PYIICHKHX Ta MiBACHHO-3aX1THUX 0OJTapChKUX TOBIPOK.

Jlo JeKCUYHUX PpapUTETIB TOBIPKU C. [ 0poOHE HaNEeXKaThb JIEKCEMU: Kymell
‘cTymnka’, 6vpra ‘Tyda’, nunou ‘AUHS’, KbAGYH ‘KIIIOB’, OpewHaAK ‘Tiocar’, KpbCmaiku
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‘pi3HOBUJ BUPOOIB 3 TicTa’, upmux ‘mosc’, oypoen ‘morpid, T0X’, 86bpoOuUL0 ‘pydKa
Bipa’, ykon ‘Komiapa’, uaepe ‘BHINIMTAa HOCOBAa XYCTOYKa, SIKy Japye IiBUMHA
HapeueHoMy , Mymapu ‘y4aCHUKH BeCUIbHOTO oOpsay’ Ta iH. OcTaHHs, 32 JaHUMHU
BEP, y 3HayeHHl ,JlIpaTeHUK Ha MOMYETO Ja HCcka MoMma~ 3adikcoBaHa B
CmonsincbkoMy OKpy3i, Apauncbkomy (c. IlerkoBo, JlaBunkoBo), ILinoBaiBcbrkomy
(Hdeneso), Kcantuiickkomy (KpncTomoie), IlIupokonuiicbkkomy parioHi, B I'abpoBo
ta XackoBo (mymap, mymapun) [BEP, 1. 4, c. 224]. Tineku y I'opoaHbomy
3a(piKCOBAaHO BENUKOAHE [IBOYE CBITO-XOAA Hanpvm. PI3HOMaHITHUMHU € Ha3BU
BUPOOIB 3 TICTA: MYMMAHUK, OpvnbHUYU, Kpbcmamku Ta 1H. JIIECIOBO 2biua
,,FOBOPUTH BXKHUBAETHCA IIE B UYIIMENIHCHKIM TOBIpII Ta CYyBOPIBCHKii. TiMbKH Y
YUUIIUACHKIM TpyHi TOBIPOK 3HAXOAMMO JIEKCeMYy Maeanka, Mmaanka (ctebma
KYKypyI3HM), sfKka 3adikcoBaHa B IIBJECHHO-CXIJIHMX OOJTrapChbKUX TOBIpKax Ta B
MIBICHHO-3axX1HUX: yapesuyern kouan (CTpaHmKa), yapesuuen KouaHm CbC 3€pHA
(Cmomnsucko; IletkoBo, JlaBuakoBo, Manka Apaa, ApAHHCKO), yapeguueH Kouan 6e3
3vpua (FON), manvk yapesuuen kouan cwvc 3vpua (I'vpmen, [ouenemdeBcko;
Cvuannu; JlepBent, Jlemearauko), yapeguuen KouaH cvCc ui 0Oe3 008uUBKa
(Yemmeruposo, Ilnosnuscko) [BEP, T. 3, c. 691], yapesuuen xouan cwvc 3vpua
(ITpuniex, Pomomu) [19, c.126]. I'ipkuii mepeub Mae pi3HI Ha3BU y OOJTrapChKHUX
ropipkax. B T'opogHboMy BiH Mae Ha3By Muronue. Jlekcema MmexyHka, MsyHKa y
3HAYCHHI ,,MaJKa JiroTa nunepka’” 3adikcoBana B BEP Tinbku y BigeHchkOMy OKpy3i
(HoBo ceno) [BEP, T. 3, c. 774], B iHIOMY 3HA4€HHI ,,[IAIIKYJI, SITOJIa, CKPUTA B
rojisiM Mixyp” 3adikcoBaHa B IHIIMX CJIOB’SHCHKHX MOBaxX Ta IX JlajJeKTax.
[IpacnoB’dHCbKa 3a MOXO/KEHHSAM JIEKCEMA OBbpHA ‘YyCTHA € JIGKCUYHUM MapKepoM
yuiimuiicbkux roBipok. Ha nymky yknagadiB BEP, BoHa xapaktepHa uisl CX1JHUX
oonrapcekux mianektiB [BEP, T. 1, c.103]. Ane 3adikcoBaHa Hamu 1 B MiBIAEHHO-
3axXiJHUX OONrapCchKUX TOBIpKax METPONOJii, B OaJKaHCHKHUX, PYINCBKUX 1 B
pononcekux: y CaMOKIBCBKIM TOBIpIN Oapaa [5, c¢. 29], B TpOSHCBHKIKN Obpub [13,
c.14], y uupnancekii 6wpra [9, c. 35; 2, ¢.16], B yeuchkii (c. Yeu, FOrozanagau
Pononun) 6opna [16, c. 290], B Crpanmxka — 6wvpua [17, c. 30], a Takok B roBipiii C.
[Tpunek (Pogomm) — 6wvpra [19, c.117]. B pononcekiii rosipiil c. [Ipunek 3adikcoBani
TaKOX JIGKCEMU 8ada ,,0pa3na B kaprodeHa HUBA’, Kymenue ,,COMHUIA”, KblpVH
,,dOBKa”, Maanka ,JJapeBUYE€H KOYaH ChC 3€pHA’, nuuam ,ieka”’, nocmenka ,4epra’
ta 1H. [19, ¢.111-138], sxi BxuBawoThcsa 1 B [opognsomy. B c¢. Ueu (Pomomm)
3HAXOAMMO JIEKCEMH, SIKI XapaKTepHi W ISl YUHIIUHCHKOI TOBIPKU: MAXalKa ,,KOYaH
napesuna” [16, c. 288), uespuka ,,ronsiMa HOCHa KbpIuuka”, ubocmy ,IbCTO” [16,
c. 298]. B Crpanmxki ta Pomomax ¢ikcyeTbesi JieKcema jauuiax ,,MITKa Ha ByXax
OBelb ,,0T HUWaH C TUCUMUJIALUS H-1, KaKTO U B cpxp. Jluwan” [BEP, 1. 3, c. 444].
VYei ui npukiaagyd cBig4aTh MpoO Te, IO YMHIIMHCBKA TOBIpKa € HaJA3BUYAHO
apxaiyHol0, pO3BUBAJacs B 130J1I1i BiI OCHOBHOTO MaTEpPUKOBOTO MAacHUBY.

Uumano y nociiKyBaHii roBipi BapiaTuBHUX ¢opM. BapiatuBHumu € popmu
maoey / mHoey ‘6arato’: maocy / mHo2y pyoau, maocy / MHo2y yoveu, mioe / MHO2Y
nvm’a; HOKUM, HOKbM, H'€Kb, H OKA, H 'eXmu, HOXmu, Hyxm 'emu ,HITOTb; HITTI”,
Kamvk / kamvH Ta 1H. 715 auAmmiicbKoi TOBIPKM XapaKTEPHOIO € 3HauHa KUIbKICTb
3aMo3W4YeHb 3 TPEIBKOI, Kl PIAKO BXKHUBAIOTHCSA B JOCIIHKYBAHUX MEPECEICHCHKUX
Oonrapcbkux roBipkax. e Taki nekcemu, siK: eupar ,,KOIOAA3b~, NUNOH , JAHS [IUB.
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BIA, 1. 1, c. 227], xymen ,JepeB’sHa cTymnka”, sika 3adikcoBaHa y JloBeucbkoMy
okpy3i, XackoBcbkomy Ta CeBiieBcbkomy (c. I'paaume) [BEP, T. 3, c. 156], Ta iH.
Typenpkoro 3a MOXOKEHHSM € JIEKCEMA KABaK ,,TOMoJa”, 1m0 3adiKCOBaHA Y I[bOMY
3HaueHHl y Codiiicbkomy, IlepBomaiickkomy, CeBiieBcbkoMy, ['aOpoBCcbKOMY Ta
iHmux okpyrax [BEP, T. 2, c. 120] ta B Pogonax [16, ¢. 287]. PapuTteTHoI0 € TakOX
TYpEUbKUNA 3a TMOXOJKEHHSM MPUKMETHHUK OXCyMOAULIUAH ,,BEceNa JIOJMHA~ Ta
AuUH2b03, SKAW Yy JTOCIIKYBaHIi roBIpill Mae 3Ha4YeHHS ,,0a1bOpUNA, KMITIUBUK . B
BEP ¢ikcyeTbest sk 3amo3uyeHHs 3 TYpeIbKOi y 3Ha4YeHHl ,,KMITIWBA, TAMYIIA,
po3ToporHa, aktuBHa JoauHa” [BEP, T. 1, ¢. 22], B yupnaHchkiit roBipii ayueso3 —
,YMEH, OynieH, XUTbp, orpakan” [9, ¢. 17]. o papuTeTHUX 3aMO3UYEHH 3 TYPEIHKOI
CIIiJl BIAHECTU TAaKOX Ha3By Tpu (Ha) xapuwk, sika 3adikcoBana B BEP y 3HaueHH1
,,3a0aBJIIBaM JIeTe, KaTo 0 XBalllaMe JBaMa JYIIH 3a ¢JIHa PhKa, TAYaME U JbPKUM
nerero BbB Bb3ayxa” (boteBrpaacko) [BEP, T. 3, c. 210]. He 3adikcoBana B BEP
JEKCeMa KA3aKuHs, MO Y YUUIIMICHKIA TOBIPIIl Ma€ 3HAYEHHA ,,BEPXHIM >KIHOUUHN
oJiAr — KoxKyX . OKpiM TpaauIlIHHUX JJ11 O0JIrapChKUX MEPECEIEHCHKIX TOBIPOK Ha3B
MiIYHUX TIEPCOHAXKEU manacvm, eamnup, 046y1, B 'opomHbOMY (DIKCYEMO TaKOX
MOKa, Hasu, tepmenyu, ypucHuyu, 6ooysa maixa, 2noe (0eme Ha eamnup , JUTHHA
BaMIipa”) Ta XapakTepHy JUId MIBJECHHUX OOJTapChbKUX TOBIPOK JIEKCEMY
KapaxkoHOJicol, 1 Ha3By 3Haxapku — oacmamapka (yekapka). Takoi KiJTbKOCTI Ha3B
MipIYHMX TIEpCOHAXKEW HE 3a(iKCOBAHO HAMU B >KOAHIN MepeceNeHChKil TOBipIl
MiBAHA YKpaiHu. PaputeTHOO /U1t 60JrapChbKuX TOBIPOK MIBAHA YKpaiHU € JeKceMa
oanuya, Maibke B ycix OOJrapChKHUX cejax JMCTKOBHMM MHUPIT 3 OpHUH3010 ab0 CUpOM
Ma€ Ha3By MuiuHa. A TakoX Ha3Ba CyKHI — MmaHogen, manogun. 3a CBIAUYCHHIM
Xpucrto Bakapenbcbkoro, TEpMIH MaHo@un BXHUBAETbCS B TPHUHCHKOMY OKpY3i
(3axinHa bonrapis) y 3Ha4eHHI ,,cCyKMaH, BUJ ropHa apexa” [5, c. 249]. 3adikcoBana
114 JIEKceMa TakoXk 1 B clIoBHUKY Haiinena ['epoBa: manogen ouan. ,apexa, nogooHa
Ha cykman” (Kapaoscko c. Boitasroo) [BEP, 1. 3, ¢. 655]. PapurerHoro € 1 Ha3Ba
BEPXHBOTO KIHOYOTO OJATY 3 pyKaBaMu Odcybe: ,,BUIl KbCa TOpHA Jpexa; Jxeoe
(TereBen) — upe3 Typ. ot apabd.” [BEP, 1. 1, c¢. 369] Ta cpiOHOI mpskKKKM Ha MOAC
yenpazu. Tinbku B T'opomHboMy dikcyemo mpi3Buie Yenpazos. PapurerHi
YUUMIMICHKI JIGKCEMH 3HAXOJMMO B TOBIpKaxX pi3HUX PETIOHIB, Y TOMY YHCIl W B
YUPIAHCHKINA, Ka3aHJIWKCBHKIH, TPOSHCBHKIM TOBIpKaxX: OBbpHA, 6a0Cbb, 6bPOUIO,
2YwiKU, 0al, 0an0bpMa, Hcb, 3A02b3)V8bM, KbIGVH, KVMIU, Kymel, MbpCoj, N0O8Hb Ta
iH. [9, c. 17; 13], m0 MATBEPKYE TIMNOTE3y MPO MOXKIUBY 30HY BUXOMIY
nepecesieHiB 3 pailony — Kazaunvkcko-Hupnaucko-Tposincko, € BOHH TEK,
MOXJINBO, HE € KOPIHHMMH MeIIKaHIAMU. Ha3Ba CykHi manogen, Halpukiazi, 3a
CBIIUeHHAMU X. BakapenbChKOro, BXXHBA€TbCS TUIBKU B TpPUHCBKOMY OKpYy3i
(Baxigna bosrapis) [6, c. 249]. CTtocoBHO Ha3B ojsary B c¢. Yuiimus etHorpadu
3a3HayvaloTh: ,,bojiee BCEro CXOMHBIX YEpPT, HA HAIl B3I, TPAAULIMOHHAS OJICXKIa
xuTenel cena YUwmimms uMmeeT ¢ oxexaou skuteneit oomactu Crpanmka (Manko-
TripHOBCcKUi U JIO3EeHTpaJCKUil OKpyra) U IOTOMKOB MEPECENIECHIIEB U3 3TUX MECT,
npoxkuBaronux B FOxuHoit JloOpymke. UepThl CXOACTBA MPOSBISIIOTCA B
ynoTpeOieHnn crenu(puaecKux TEPMUHOB, 0003HAYAIOIINX JETATN KOCTIOMA (KIOpK,
8YPKY3VH); B OTPaHUYCHHOM TIPUMEHECHHUHM BBIIIUTOTO M OTCYTCTBUU TKAHOTO
OpHaMEHTa B OJICK]IC; B OTHOCUTEIILHO IITUPOKOM B MPOIILIOM MPUMEHEHUU 2atimand
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JUTSI YKpAIIEHUs OTACIBbHBIX TIPEIMETOB OJCKIbI; B 00bIYae HAZEBATh MOBEPX pydaxu
IBa-TpU IUJIaThsi OJHOBpPEMEHHO [23, c. 376-377]. Boanowac ,,YMMIITAMIIEI
005aal0T TayO0OKO CBOECOOpPa3HBIM KOMILJIEKCOM KYJBTYPhI, HE WJICHTUYHBIM
KyJIbTyp€ HU OJHOM APYroi rpymme 00Jrapckoro Hapoja, 4To MO3BOJISIET TOBOPUTH O
HUX, KaKk 00 0co0oil 3THOorpaduueckorl enuHuIle (Yy4uTbhIBas, ¢ JAPYrol CTOPOHHI,
OTHOCHUTEJIFHOE €IMHCTBO OBITOBOM KYJIBTYpPHI BCEX KHUTEJEH cejla) BHYTPHU ITHOCA.
<...> cBajicOHas TEPMUHOCHCTEMA TO3BOJISIET KOHCTATUPOBATh U HAJIMYKME PEITUKTOB
TPAJAUIIMOHHOTO HAIMOHAIBHOTO OEJIOTO KOCTIOMA Yy YHHUIIIMHAIIEB, YTO TO3BOJISCT
OTHECTH UX K rpymne ,0enonpemkoBun’ [23, c. 632]. Jlo peniKTiB TpaguIiitHOTO
HaIllOHAJIBHOTO O1I0TO O1ATY (,,0€OAPEIIKOBITN’’) CIIiJ BIHECTH, HA HAIl TOTJISI,
OuTi maHdoX®, SKI 3a3BUYAll MapyrOTh TapyOKkaMm [iBYaTa TEpPea BECLLISAM.
PosnoBimaroun npo MUHYJI Yacu, YUHIIHNIIN 3aBXKIH Bi3HAYAIN: T6a i Ouio epemu,
2amy younu ny oenu porasu.

Hocnimxyroun (GoHETHYH1, MOPQOJIOTIUYHI Ta JIGKCUYHI OCOOJIMBOCTI 1HIIUX
MIBHIYHO-CX1ITHUX TOBIPOK — BUIBIIAHCHKUX 1 YYIIMETIHCHKUX, BUYCHI JIHAILIN
BHCHOBKY, III0 BOHM TaKOXX HE € KOPIHHUMH MIBHIYHO-CX1AHUMU [1, ¢. 36], a MarOTh
0araTo CHiJIbHUX PHUC 3 MiBAECHHOOAIKAHCHKUMH TOBIPKaMH, 110 CBIIYMUTH IIPO TE, IO
1 10 ChOrOH1 30epiraeThbcsl €AHICTD IMIBJACHHUX TOBOPIB 3 Mi3iichbkumHu [14, c. 115].
JlekcuuHi  BiAMIHHOCTI  3a(iKCOBaHI HE TUIBKM MDK  YMHIIMHACHKUMH 1
JyNIMETIHCEKUMHU TOBIPKAMHU, ajie ¥ MK YMHITMIACEKUMU Ta OaTKaHCHKUMHU, TI0D.:

OaJIKaHCBKI YMHIIMHCHKI 0oJirapchbKa JiteparypHa MoBa
yyTypa KyTell XaBaH, XaBaH4ye ‘crymna’

KyUpYK yIamiKa omaiika ‘xBicT’

KaHTbPMHU BIYBU IIOBOAY ‘TIOBIJ’

KaJmaxk LIaIKa KQJIMAK ‘XyTpsHA LIanKa’

TOKYHU ObpHU yCTHH ‘TyOu’

MIPUBU3IIO BHPOMIIO JIpbXKKa ‘pyyka Biapa’

KayH IUIIOH nbOenl ‘auHs

rara KBJIBYH YOBKa, KJIIOH ‘13500’

Crig moroguTHCh 3 TYMKOIO eTHOTpadiB PO HA/I3BUYANHY CBOEPITHICTH MOBH
Ta KyJIbTypy YMHIIHMHINB, SIKa HE Ma€ BIAMOBIIHUKIB y MeTpornoii. Hu3koro puc BoHa
307MKeHa 3 Mi31MCbKUMHU (IIyMEHChKUMHM ) TOBIPKaMHU (HasIBHICTH HAIIPY>KEHOTO [b] y
HaroJIoleHi nmo3uilii, uekcis — » y aieciaoBax 1 oc. ojH., poHETHYHA CTPYKTypa
CIIB HbWI, MOMU, HASBHICTh BKa3IBHUX 3aliMEHHUKIB moo, maa Ta 1H.) 1
MiBICHHOOAIKAaHChKUMHU. HaToMicTh MOIIMPEHICTh 1TEPATUBHUX IIECHIB Ta O110T0
KOJIbOPY B TPaAMIINHINA KyJbTypi 30JMXKYy€ MOCTIIKYBaHY TOBIPKY 3 MiBIEHHO-
3axXiTHAMUA.  MOBHUH  KOHTMHYYM B  PEriOHI  BHUSBISETHCS  BIAYYTHO
nudepeHIliioBaHNM, 110 € HACIIKOM CKJIQJHUX TPOIIECIB K Y CAMUX TOBIpKaxX, TakK i
HACJIKOM THUX YWCJICHHUX MITpAIifHUX TPOIECIB, Kl XapaKTEepU3yBalu 1CTOPIIO
Ooirap yHpoJOBX YyChOro IixHboro nepeOyBaHHs Ha bankanax. besnepeuno,
YUHIIMACHKA TOBIpKa 30epirae 3HauHy KiIbKICTh apXaidYHUX CJIOB’THCHKUX €JIEMEHTIB
31e011b1Ioro B (POHETUYHIN Ta IEKCUYHIN CHUCTEMI, IO MIATBEPIXKYE iX HASIBHICTH 1 B
ponornchkux ropipkax. Lle Taki mexcemu, siK: yecm, maanka, Kvi8yH, Kymie, ObpHa,
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nocmeinka, 3auyceam, neus Ta iH. BapiaTuBHICTH Neskux (popm MoXKe CBIIUUTH, HA
HaIl TOTJIAJ, NPO MIIIAaHUK XapaKTep TOBIPKM Ta BIUIMB CYCIAHBOI TPOSTHCHKOI
TOBIPKH Ha YNHIIIHICHKY.

[lepcnexkTuBM MOJANBIIUX AOCTIIPKEHh BOAYaeMO B YKJIaJaHHI CIIOBHUKA
YUUIIMICHKOT TOBIPKK Ta TOBIPKH C. BragudyeHu, 1m0 103BOJIUTH 3’SICYBaTH KOPIYC
CIIUJIBHUX O3HAK y CTPYKTYPI BCIX UMHIIMIUCHKUX TOBIPOK.
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BACK TO THE QUESTION OF GENESIS OF CHIYSHIYA DIALECT

Summary

Introduction. The article deals with the basic phonetic, morphological and
lexical features of the dialect of the village Gorodne (the previous name was
Chiyshiya), Bolgrad district of the Odessa region. The research of rare features of
Chiyshiya dialect allows to determine its genesis and place among other Bulgarian
resettlement dialects in Ukraine and in the metropolis. The purpose of the study is to
determine phonetic, morphological and lexical features that enable to determine the
type of dialect. The object of the research is the Bulgarian resettlement dialects of the
South of Ukraine, the subject of the research is the dialect of the village Gorodne
(Chiyshiya). The material was collected during the expeditions in the village Gorodne
and from the dictionary of the village of Kalchevo, where also the speakers of the
Chiyshiya dialect live. The main methods of research are descriptive, comparative
and semantic-etymological analysis of the studied lexemes. The study found that the
largest number of common features in the phonetic and lexical system of the Chisinau
dialect has the southeastern and southwestern dialects of the metropolis. Composing
of the dictionary of Bulgarian resettlement dialects in Ukraine and the dictionary of
Balkanisms is possible practical implementation of the research results. In the
research we have come to the following conclusions.

We have come to the following results. The Chiyshiya dialect does not belong
to the northeastern Bulgarian dialects, it contains a number of features of the b- type
Balkan languages, southeast and even the southwest Bulgarian dialects. The largest
number of phonetic, grammatical and lexical similarities is recorded in the Rupski
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and southwest Bulgarian dialects. A striking example of this is the presence of
iterative verbs, which are recorded by Bulgarian dialectologists mainly in southwest
dialects. Iterative verbs are one of the characteristic features of the Rupski dialects.
They are recorded in the East Macedonian and the Solunski dialects. Archaic types of
iterative verbal forms are formed by the type of old infinitive foundations -ova-, -
ieva, that is from suf. -osa (in dialects -ysa): xazosam, euovosam, nyosam (ncysam),
niooHosam, npasznosam, necnosam. Some of them existed in the Old Bulgarian
language: munosam, 3amunosam, nomurnosam, 3anuxknosam, etc. The softness of the
consonants (such as wen uu, xazan yu, mutiyn uu, mv1'4’ewina 8y0sv, bl ub, etc.) in
the Chiyshiya dialects and the stability of the consonant 6 are characteristic features
of the south-western Bulgarian and some of Rupski dialects.

A characteristic feature of the Rupski and Chiyshiya dialects is also the
ogaoam, ooxodam (in the Chiyshiya dialect - Oysadvm - NOXO0XHIaMm), camam
(ycemam), ¢rssam (Bauzam), ucnwvoam, gamam, etc., which also occur in the
Rhodopes. To lexical rarities of dialect of the village Gorodne Urban belongs to the
lexemes: xymen 'mortar'; xymne 'little finger'; nunon 'melon', xwreyn 'beak’,
kpvcmauku 'a kind of product from dough', upmux 'belt', 6ypoen 'cellar', evpbuno
'‘bucket handle', xyaxyws 'doghouse’, uagpe 'embroidered nose handkerchief', mymapu
'participants of the wedding ceremony', xko103ypu 'a kind of embroidery', and others.
Only in the village Gorodne was recorded the great holiday-procession - nanpw»m, the
names of products from the dough - mymmanuk, ovpnonuyu, kpvcmamxu. The verb
evnua 'to talk' is used in the Chiyshiya dialect dialects. For the Chiyshiya dialect, a
loanword from the Greek is also typical: eupan 'well', nunon 'melon', and xymen
'wooden mortar'. Only in the Chiyshiya group of dialects we find the lexeme
maeanka, maanka (corn stalks), which is recorded mostly in the southeastern and
southwestern Bulgarian dialects. Much of the lexical rarities are the names of
clothing and ornaments: manoghen, anmepus, Odxcybe, Kazakums, KOPK, 2auimu Ha
8YPKY3VH, ¢hepooca, backa, wenpasu, etc. They are mostly borrowed from Turkish
language. The Conclusion. It is necessary to research deeply the vocabulary of the
Bulgarian resettlement dialects in terms of linguistic geography and history in order
to determine their long-standing ties with other South Slavic dialects and to trace a
chronology of common elements.

Key words: Bulgarian dialectology, Bulgarian resettlement dialects, the
Chiyshiya dialect, phonetic, morphological, lexical markers, language contacts.
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H3YYEHHE COCTABHbBIX HAMMEHOBAHHH
B PYCCKOH AMHI'BHUCTHKE

Hctopust wuccinenoBaHusi COCTaBHBIX HAMMEHOBAHUM BOCXOJUT K HMEHAM
M. B. JlIomonocoBa, H. U. I'pewa, . NU. Cpesnerckoro, ®. ®. DopryHaTOBa,
A. A. lllaxmaTona, I1I. bammu, JI. B. IllepOrl. Yuenue B.B. BunorpagoBa o 1aHHBIX
CJIOBOCOYETAHUSAX KaK OJHOM M3 MHOTOYHUCICHHBIX W TPOAYKTHUBHBIX THUIIOB
(hpa3eolorMYecKUX  CAUHHUIl  TOCIYXKWUJIO OCHOBOM  JAJIbHEHINIEIO  H3Y4YEHUS
COCTAaBHBIX HAaMMEHOBAHUM I0J] MPUHIMIIAAIBHO PA3TUYHBIMM YIJIaMH 3pEHHS Ha
HUX Kak Ha (pa3eoJIOTHUYECKHE E€IWHUIIBI, JU0O0 eIUHHUIIBI He(Ppa3eoI0rnuecKoro
xapakTtepa, JMOO  DJJEMEHTBI, 3aHUMAIOIIHE  ,,CPEHEEe  MECTO  MEXIy
(hpazeosIOrHIecKUMH U IEPEMEHHBIMH CJIIOBOCOYETAHUSIMU .

KiwueBble cji0Ba: pPycCKHHM SI3bIK, COCTaBHbIE HAMMEHOBAHUS, HWCTOPHUS
HCCIICIOBAHUS.

B Hamm AHM B CBSI3M CO CTPEMHTENIBHO BO3PACTAIOIIMMH NOTPEOHOCTIMHU
HOMHUHAIIMM POJIb COCTABHBIX HAMMEHOBAHMM B SA3BIKE 3HAYUTEIBHO BO3POCIA.
BmecTte ¢ TeM uMeHOBaHHE MpeAMETa MOCPEACTBOM PACUJIEHEHHOTO 00pa3oBaHMs,
T.€. CO3/IaHM€ COCTAaBHBIX HA3BaHWI, OCHOBAHHBIX HA YCTONYMBOM YHOTpPEOICHHUU
COYETaHUM CJOB, — OJAMH U3 HCKOHHBIX CIIOCOOOB HOMHHAIIMM, IIO3TOMY
,,BOBHUKHOBEHUE TOJIOOHBIX HAMMEHOBAHUI B HAIIIM JTHU HE SBJISIETCS camo 1o cebe
YEeM-TO MPUHIMIKAIBHO HOBBIM™ [32, ¢. 34]. McTtopusi UX MCCIEI0BaHUS BOCXOJUT
emie k paboram M. B. JlomonocoBa u H. 1. I'peua. OTmeuast ycToMUUBBIA XapakTep
CyOCTaHTHUBHBIX CJIOBOCOYETaHWH, BBIMOJHAIONIMX HOMHHATHBHYIO (DYHKITHUIO,
H. U. I'peu moguepkuBan: ,,KauecTBo (Miau NMpUHAAJICKHOCTH) OBIBAET MHOT/IA CTOJIb
HEpa3pbhIBHO COBOKYIUIEHO C CYIIECTBOM, YTO HAMMEHOBAHHUE CETO IMOCJEIHEro 0e3
O3HAYEHHUs] MEPBOrO0 HE MMEET HAJIEkKALIEro CMbICia, Hanpumep, Jlemuui cao,
Sumnuii 0sopey, Bacunvesckuii ocmpos. B ceM ciiydae OMmylIeHHe MpuilaraTeIbHOro
HEBO3MOXKHO [9]. DTanom B pa3BUTHHM Y4YEHUS 00 YCTOMYMBBIX CIOBOCOYETAHMSIX
sasunack ctathsd WM. N. CpesneBckoro ,3ameuanusi 00 0Opa3oBaHUM CJIOB U3
BbIpakeHUi” [27], B KOTOpOil 00paliagoch BHUMaHUE Ha JIEKCUYECKYIO LIETOCTHOCTh
HEKOTOPBIX KaTEropuil PyCCKHX CJIOBOCOYETAHWM, MX COCTaB, U3MEHEHHMS IUIaHa
BBIPOKEHHS U IJIaHA cojepkaHus. V3ydeHne aHAIUTUYECKUX HaMMEHOBAHHUM OBLIO
npoaoixeHo @. @. @oprynaroBeiM. B paznene ,,Henpocteie unu cioxHbie ciaoBa”
KHUTU ,,CpaBHUTENBHOE s3bIKO3HAHUE” [29] OH oOpamiaeTcs K CIOBOCOYETAHUSIM
TUIIA JfcenesHds 00po2d, 6eauKuil nocm, Has3blBas HX: ,,CIUTHBIMH PEUYCHHUSIMU .
VY4eHblil BBIBUTAET MPOOJIEMy M3YUECHHsI YCTOMUMBBIX COUETAaHUM CIIOB, CHICHUPUKU
WX 3HAYCHUS U U3MEHEHUS B CBSI3U C Pa3pabOTaHHBIM UM Y4YeHUEM O (opMe CIIOBa U
cinoBocoueTann. OH BIEPBBIE PACCMATPUBAET YCTOMYMBBIE CIOBOCOUYETAHUS B MX
OTHOILIEHUH K CJIOBY U K TEOPUH 3HAKA.
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Bcenen 3a @opryHaroBeiv, A. A. IllaxmMaTOB CTaBUT BOIIPOC O HEPA3I0KHUMBIX
CJIOBOCOYETAHUSAX, OTMEYAs, YTO ,,COUETAHUE OMPEAEIIIEMOTO CI0BA C ONPEIEICHUEM
BO MHOTHX CIIy4asiX CTPEMUTCSI COCTaBUTh 0JIHO peueHue” [31, c. 308]. ITpu aTtom oH
n00aBIIeT, YTO “OO0JBIICI0 YACThIO 00a WiIeHa coueTaHus, Onarogaps, KOHEUHO, UX
accolMali C COOTBETCTBYIOIIMMH CIIOBAMU BHE JAHHBIX COYETAHUW, COXPAHSIOT
CBOIO CaMOCTOATENIBHOCTH [TaM ke|. Ha uenocTHell xapakrep HCCIEAyeMOi
SI3bIKOBOM eTMHUITBI oOpamanu ceoe BHuManue 111, bamnu u JI. B. Ilep6a. 111. banmu
OoTMeYal: “KOrjJa K€ COYETaHWE NOCTHIaeT HAWBBICUIEH CTENEHH CIAassHHOCTH, OHO
OKOHYATEIHLHO BXOJMUT B SI3BIK KaK eauHoe uenoe” [5, ¢. 89]. “CnoBocoueranus
BpOJIE: Jfcenesnas 0opoaa, oowas mempaos, 3yOHAsL nacma, KpacHoe uHo <...> U T.
7. CIIeyeT CUUTATh CIOXKHBIMU clioBamu”, — yTBepxkaan JI. B. Ilep6a [33, c. 52].

3HAYUTEIPHON BEXOM B M3Y4YEHUMH BOIIPOCAa COCTABHBIX HAUMEHOBAHUMI
aBWIOCh yueHne B. B. BuHorpagoBa o JaHHBIX CIIOBOCOYETAHUAX KAK OJHOM U3
MHOTOYHUCJICHHBIX M TMPOAYKTHUBHBIX THUIIOB (paszeosorndeckux eauHul. Cpeau
Ipyrux ¢ppa3zeosioru3MoB OH BBIJIEISET UX 0C000, YKa3bIBas, UTO ,,0TACIBHO JOJDKHBI
OBITb PACCMOTPEHBI IEJIOCTHBIE CIIOBECHBIE TPYIIIbI, SBISIIONIUECS TEPMUHAMH, T.C.
BhICTymaronue B GyHkiuu HazBauus™ [7, c. 27]. Ilpu sToM momuepKuBaeTcs, 4TO
psiMOE, JIOTUYECKU OIpPaB/IaHHOE OTHOIIEHHE K 0003HaYaeMOMY IMpPEAMETY WIH
ITOHATHUIO ,,CO3J1aET HEPa3pbIBHOCTH dbpazoBoit CTPYKTYpBHlI, JeIaeT
COOTBETCTBYIOIIYIO CJIOBECHYIO TPYIIITY SKBUBAJICHTOM CJoBa” [Tam xke]|. ABTOp
3aMedaer Jajiee, 4Yro ,,C [O3HABAaTEIbHOM TOYKH 3pEHHUSI MEXIY COCTABHBIM
TEPMUHOM — HAayYHBIM U TEXHUYECKUM — U TAKUM K€ HOMEHKIIATYPHBIM SIPJILIKOM,
HanpuMep, Ha3BaHUEM KaKOTro-HUOY/b SBJICHUS, IpeaMeTa, — O0JbIas pa3Hula, HO B
OBITOBOM A3BIKE pa3HMIIA YacTo cTHpaerca’ [Tam xe|. JanpHelnee wu3yuyeHue
COCTaBHBIX HAMMEHOBAHUN (POPMHUPOBAIOCH TOJ MPUHUUIHAIBHO Pa3IMYHBIMU
yIilaMy 3pEHHs] Ha COCTaBHOE Ha3BaHME KaK Ha (pa3eosOrMYecKyro €IUHUILY, 100
EAUHUITY He(PPa3eoJIOTHUYECKOT0 XapakTepa, JU00 3JIEMEHT, 3aHUMAIOIINH ,,Cpe/iHee
MECTO MEXIY (bpazeonornuecKuMu eAMHULIAMU u EpEMEHHBIMU
cinoBocouetanusmMu’ [12, c. 24]. Psan ucciepgoBaTeneil paccMaTpUBAET HU3y4aeMOe
aBieHre TUu(PEpeHIIMPOBAHHO, PpACIPEACIisasl COCTABHbIE HAUMEHOBAHUS MEXKITY
dbpazeonoruzmMamMu 1 HePpPa3eoJIOTU3MaAMHU.

K ¢dpazeonorusmam OTHOCST COCTaBHbIE HAMMEHOBAaHHUS TaKWe Y4YEHBIE, Kak
H. A. Kupcanosa [13], M. H. Konsinenko, 3. JI. ITonosa [15], JI. 1. Poiizenson [23],
M. II. CenkeBuu [25], B. H. Ceprees [26], H. M. [llanckuii [30] u npyrue. [1o Tux
MHEHHIO, COCTaBHbIE TEPMHUHBI 00JIa1al0T OCHOBHBIMU MpPHU3HAKAMU (HPA3€0I0TU3MOB
¥ TPUHLIUIHATBHO OT HUX HE OTJIMYaroTcsia. BMecTe ¢ TeM KOHCTaTUpYeTCs, 4TO
CTPYKTypa, ynorpeOieHue, 00pa3oBaHUE U CEMAHTHKA COCTaBHBIX TEPMUHOB ,,pE3KO
OTJIMYAIOT JAHHBIM NPOAYKTUBHBINA pa3psiyl YCTOMYMBBIX CIIOBOCOYETAHUN OT APYTUX
TUIOB (ppa3eosiornuyeckux eAuHcTB” [2, ¢. 31]. 'maBHBIM KpuTepueM 0O0beIUHEHUS
JTAHHBIX €AWHUI] ¢ (Dpa3eoqoru3MaMu SBISIETCS BOCIHPOU3BOJAMMOCTD HCCIIETYEMBIX
HOMMHALKM, HEOTAECIUMAS OT YCTOMYMBOCTH: ,,ECIIH CIIOBOCOUYETAHUE PETYIISIPHO U
YCTOMYMBO BOCHPOU3BOAMUTCS, a HE CO3/Ia€TCSl 3aHOBO B PEUM HOCHUTENIEH S3bIKA, TO
3TO CJIOBOCOYETaHHE OTHOCUTCS K obmactu (pazeonorun’ [20, c. 52]. Paznuuue xe
MeXIy ¢pa3zeosoru3MaMi M MMEHHBIMH COCTaBHBIMH  HA3BaHUSIMHU  HMMEET
(GyHKIIMOHATBHBIN, @ HE OpPTaHUYECKHI XapaKTep.
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PaccMoTpeHuio cocTaBHBIX HAaMMEHOBAHMM 3a MpeneiaamMu (Ppa3eoaoruu
nonoxkus1 Hayano b. A. Jlapun. Jlenas uckiarOYeHHE AJisi Y3KOTO Kpyra JpPEBHHUX
COCTaBHBIX TEPMUHOB AaHTUYHOIO U CPEJHEBEKOBOTO MMPOUCXOXKJICHUS, aBTOP
UCKJIIOYaeT U3 (Ppa3eosioTMM COCTABHbIE TEPMHUHBI U Ha3BaHUSA, TaK KAaK CUHUTAET
OCHOBHBIM TIPU3HAKOM  (pa3eosIOTMYECKUX EIUHUI] HEIEeTUMOE CMBICIOBOE
€AMHCTBO. TOYHOCTH W COOOpPa3HOCTb, CBOWMCTBEHHbIE HAyYHBIM TEPMHHAM,
CONIMKAIOT MX CO CBOOOJHBIMU COYETAaHUSIMU CJOB: ,,CIOXHBIE TEPMHHBI <...>
ropazno Ommke K TEKyddM /IEpeMEHHBIM/  CJIIOBOCOYETAaHHSAM, HYeM K
¢dpazeonornyeckuM eauHunaM <...>. HoBble Hay4dHBIE CIOKHBIE TEPMUHBI BOBCE HE
OTHOCATCA K ¢pazeosiornueckum couetanusm™ [17, ¢. 210-221].

Takue yuenwie, kak H. H. Amocona [1], A. M. babkun [4], E. M. Uccepaun
[11], A. H. Koxwun [14], A. B. Kynun [16], B. M. Mokuenko [18] u npyrue, cienys
3a B.B. BunorpamoBeiM m b. A. JlapuHblM B KX TpagUIMOHHOM HOAXOAE K
(bpa3zeonoruyecKkuM eIUHUIAM, BBIIICHA3BAHHBIN MaTepual TakKe HE BKIIOYAIOT B
obnacte (Qpazeonoruu. llon pazeonocuueckou eounuyer VMU TIOHUMAETCS
yCTOMYMBOE, BOCIIPOU3BOJIMMOE, SKCIIPECCUBHOE COUYETaHHME JIEKCEM, 00Jafaroliee
LEJIOCTHBIM 3HaueHHeM. [Ipu 3TOM MOJUYEPKUBAETCS OTHOCHUTEIBHOCTh NAXKE TAKUX
BaXKHBIX CBOWCTB (h)pa3eosoruu, Kak YCTOMYMBOCTh U CEMaHTHYECKasi 11EJIOCTHOCTD;
0cob0e 3HAueHUE MPHUIAETCS SKCIPECCUBHOCTU. MHOTMMH HCCIEI0BaTEIIMU
JieNaeTcsl akKIEeHT TakXKE W Ha BBINOJIHSAEMYIO (pazeosnorusmMaMu  (QPYyHKIUIO

XapaKTEPUCTUKHU. HedpazeonoruuHocTs  JaHHBIX  AHAIMTHYECKUX  QopMm
MOJYEPKUBACTCS UMU B Ha3BaHUU CAaMOTO TEPMHHA: ,,yCTOMUMBBIE CIOBOCOYECTAHUS
Hedpazeonornueckoro  tuma’, L, YCH®X” — | ycToiluMBBIE  COUYETAHUS
He(dpazeonornyeckoro  xapaxkrepa,  ,,yCTOMUYUBBIC  CJIOBECHBIE  KOMILICKCHI

Hedpazeonornueckoro xapakrepa’. M30upartenbHO OTHOCAT K  (hpa3eosioruu
cocTaBHbIE TepMUHBI HEeabl psaa yuénsix: O. C. Axmanosa [3], A. H. Bacunbesa [6],
C. 1. Oxeros [20], A. A. Pedpopmarckuii [22] u apyrue. XapakTepusys COCTaBHBIC
Ha3BaHUS KaK €IUHUIBI  HEPPa3eoJOTHYECKOTO  THUMA, OHU  OTMEYaloT
(Gpa3zeoNoruyHOCTh TEPMUHOJOTHYECKUX COYETaHUM, yHOTPEONIIEMBbIX IMEPEHOCHO;
COCTaBHBIX HAaUMEHOBaHUM C CEMaHTUYECKU ,,CTICIIMATM3UPOBAHHBIMH
KOMITOHEHTaMH’; CJIOBOCOYETAHUN C TIEPEHOCHBIM 3HAYCHHEM BCEX KOMIIOHEHTOB;
COCTAaBHBIX TEPMHUHOB M HAUMEHOBAHW, BOSHUKIIINX BCJIEJICTBUE METAPOPUUECKOTO
MEePEOCMBICIIEHUS CBOOOTHOTO CJIOBOCOYETAHUSI, TEPMUHOB, CTaBIIHNX
HOMEHKJIATYPHBIMH 00O3HAYCHUSAMHU TPEAMETOB W SIBJICHHWH, KOTOphIC, OyIydn
3aMCHEHBI IPYTHMH, BBIILIN U3 TEPMHHOJOTHYECKON CHCTEMBI U MMEIOT ITEPEHOCHOE
3Ha4YCHHUE CJIOBA B CBOEM COCTaBe, a TAKXKE TE€X CIOBOCOYETaHUM, KOTOphIE 00J1a1at0T
,,yCTOWYUBOCTBIO B pEUYM TMPU  OOIIECTBEHHO-UCTOPHUYECKOM  3HAYUMOCTH
o6o3Hayaemoro ” [20, c. 52]. CToyib pa3nuuHbIA MOAX0/ K COCTABHBIM Ha3BaHUSIM B
COBPEMCHHOM JIMHTBUCTUKE MOTHUBHUPYETCS CICAYIOIIMM 00pa3oM: pa3IudHON
CTENIEHBIO (PPA3EOJIOTU3AIMU JAHHBIX CIOBOCOYETAHHM, OTOXKISCTBICHHEM TOHSTHIA
,,PPa3eoNOruIHOCTh” W ,,MAMOMATUYHOCTH , OTCYTCTBHEM €IWHOTO 3HAYCHUS Y
TEpMHHOB ,,pazeosorusm’’, ,,ppaseonornueckas eauHuna’”, ,,ppa3zeoaorHuecKuii
obopot”, ,,bpazema”, ,,yCTOMYHBOE CIIOBOCOUYETaHWE , ,,yCTOMYMBOE BBIpAKECHHE,
,ycToiunpas ¢paza” u T.1.
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C Hamieét TOYKH 3pEHHS, TAHHOE SIBJIEHWE OOBACHSET MEIbIi psl (HakTOpOB.
[IpuuriHaMu 0OBEKTUBHOTO XapakTepa sBisitorcs: 1. CemaHTHYeCKas, CTPYKTYpHas U
(GyHKUIMOHAIbHAS HEOJHOPOJHOCTh COCTAaBHBIX HaWMEHOBaHWHM. BHyTpeHHss
CJIMTHOCTb 3JIEMEHTOB COCTAaBHOT'O HAa3BaHUS MOXET ObITh OXapaKTepHU30BaHA TPEeMs
TUMAMHU  3aBUCUMOCTH MEXIYy 4YiIeHaMHu: CBOOOJHAs CBSA3b, OJHOCTOPOHHSS
JNETEpMUHALINSA, ABYCTOPOHHSS JAETEPMUHALMS. B CTPYKTypHOM IUIaHE COCTAaBHBIE
HAUMEHOBaHUs  TMPEJCTaBISAIOT  co0OM  HeoAHOpoAHyKo  Tpynmy.  Bcecemu
MOCJEAOBATEISIMA OTMEUAETCs HauOOJbIIas MPOJYKTUBHOCTh JABYXKOMIIOHEHTHBIX
HAaUMEHOBAHMM, OCOOEHHO aTpUOYTHUBHBIX CIOBOCOUYETaHUU. J[aHHBIE JEKCHUeCKHe
€IUHULIBI,  SBJISSACH  OOBEKTOM  CHEIMATBHOIO  M3Y4YEHHUS,  TPAJAUIIMOHHO
paccMaTpUBalOTCSI B TEMATMYECKOM IIJIaHE, Ha Marepuajie ONpeAeIeHHOTO
MeTtas3bika. OJHAKO COCTAaBHBIMM HAa3BaHUSIMH AKTHUBHO TMOMOJIHSAIOTCS HE TOJIBKO
pazIuyHble TEPMHUHOCHUCTEMBI, HO U OOUIEYNOTpeOUuTenpHasA, ObITOBas JEKCHUKA. 2.
AKTUBHOE B3aWMOJICHCTBUE COCTaBHBIX HAUMEHOBAHUN C IUIACTAMHU JIEKCUKHU
pa3IMYHOr0 XapakTepa (yHKIMOHUpOBaHMs. Takoe mepemernieHne HOMUHATHUBHBIX
EAUHUI] U3 OJHOM cdephl YNOTpeOJeHUusT B JAPYrylo ,,00yCIOBICHO OOBIYHO
M3MEHECHHUSIMU B COCTaBE€ HOCUTEIIEW JIUTEPATypPHOTO A3bIKA, CTENEHBIO PEUEBOM
AKTUBHOCTH Pa3JIMYHBIX U BO3PACTHBIX TPYNIl. B 3THX nepeMeneHusix nposiBasieTcs U
MMOCTOSITHHOE B3aUMOJICUCTBUE MEXKIY JUTEPATYPHBIM S3BIKOM (Kak 00paboTaHHOU U
HOpMaJIu3yeMoi  (QopMoOil  OOIIIEHAIIMOHATBLHOTO  fA3bIKA) U  S3BIKOM  HAyK,
crienualIibHOCTEH, mpodeccuil, a Takke pa3roBOpHOM peubto Hapoaa™ [19, c. 5-6].

K ¢dakropam cyObekTuBHOrO IuwiaHa oOTHocsTca: 1. OTCyTCTBUE €AUHOM
neuHUIIN U MNOHHUMAaHUS TaKuXx SIBJICHUM, Kak ,»YCTOMYUBOCTB,
,,BOCTIPOU3BOJIMMOCTH ’, ,,CBSI3aHHOCTh ~, ,,{TUOMATUYHOCTD”, ,, PPa3eoIOrUIHOCTh” U
T.10. 2. Paznuuue Touek 3peHus Ha (Hpazeosioruio, CoCTaB KOTOPOW OUYEepUMBACTCS
HEOJMHAKOBO: OT BCEeX 0€3 KCKIIOUCHHUS CIIOBOCOYETAaHUN [0 CEMaHTUYECKU
HEPa3JI0KUMBbIX.

HapaBue c¢ pasButnem ,,UpoKoil ¢pa3eonorun’”, uaes KOTopoil Obuia
HameueHa B paborax I'. O. Bunokypa [8], A. U. Edumona [10], E. 1. IlonuBanosa
[21], B cOBpeMEHHOI JHMHTBUCTHKE HE MEHEE aKTHUBHO pa3padaThiBaeTcs ,,y3Kas
¢dpazeonorusi”. OpuruHaibHa Touyka 3peHus M. W. VYmapxomxkaea [28],
MIPEIOKUBIIIETO paCCMAaTPUBATh BO (Ppa3eosoruu EHTp U nepudeputo.

Bompoc 0 cOCTaBHbIX HAMMEHOBAHMSIX OCTAETCS OJIHUM M3 HEIOCTATOYHO
HCCIICJIOBAHHBIX B SI3bIKO3HAHUU U B CBSA3U C ATUM — OJHUM U3 CIIOPHBIX. JlocTaTOuHO
3aMEeTUTh, UYTO CcaM TEPMHUH COCMABHOe  HAUMEHO8aHue  MHOT000pa3HO
WHTEPIPETUPYETCS  HA  CTpaHUIAX  JIMHTBUCTHMYECKOM  JuTeparypbl.  Tak,
D. P. CaneMuHn B cTathe ,,HOoBOE B ymoTpeOyieHUH clioBa ,,pabouunii” OTMEYaeT, YTo
MoKa ,,HeT €AMHOTO Ha3BaHUs JJIsl 0003HAUYCHUS CIOBOCOUYETaHUM JaHHOTO TUMa. OHU
Ha3bIBAIOTCS.  COCTAaBHBIMHU  TEPMUHAMH, TEPMHUHOJIOTUUYECKUMU  00OpOTamu,
CJIO)KHBIMH HAaWMEHOBAHUSIMH, CIOXHBIMHU (DPa3eOJOTUIECKUMHA TEPMUHAMHU H T.M.”
[24, c. 118]. Jlo6aBuM K 3TOMYy MEpPEYHIO TaKKe€ TEPMUHBI, @pazeonozuyecKue
BbIPAdICEHUS  HOMUHAMUBHO20  Xapakmepa,  ¢hpazeonocudeckue  060pomvl
MEPMUHOTIOCUYECKO20 Xapakmepa, COCMAGHble NOUNEKCEMHbIe MEPMUHbL, CIOICHbLE
MePMUHbL, MEPMUHOTI02UYecKUe 000pPOmbl, JIeKCUKATUZ0BAHHbIE CI0B0COUEMaHUs,
MepMUHONIO2UYECKUe — CI0BOCOYEMAHUs,  MePMUHbI-Dpazemvl,  Hepaziodcumble
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cnogocoyemanuss M Jap. K COCTaBHbIM HAaMMEHOBAaHUSAM OTHOCATCS TaKKe
omucaTelibHble ~ HAaUMEHOBaHUSA  (TEPMHUHBI-ONMCAHUSA), COCTaBHbIE  OBITOBBIC
Ha3BaHUs, COCTaBHbIE HOMEHKJIATYpHbIe 0003HaueHusi. Hamu B paboTe ucnoib3yercs
POJIOBOM TEPMUH COCMABHOEe HaumeHosanue (Hazeanue) Mo OTHOIICHUIO K BUJIOBBIM
COCMAasHoOU mepMuH W COOCMBEHHO COCMABHOE HAUMEHOBAHUe, KOTOphIC
IPOTUBONIOCTABJIEHBI JIPYT APYry HAa YPOBHE CEMAaHTUKH: B CEMaHTHUKE TEPMHUHA Ha
NEPBBIM IJIaH BBICTYNAeT CUTHU(PUKATUBHAS COOTHECEHHOCTh, B OTJIMYHME OT
JCHOTATUBHOW Yy COOCTBEHHO COCTAaBHOTO HaMMEHOBaHMs. BBIOOp MPOIUKTOBAH TEM,
YTO JUI1 JAHHOTO HCCJEAOBAHMS ONPENEISIOIIUMHU SIBJIIFOTCS YEPThl COCTABHOCTHU
MO/ABEPIIIMXCSl aHaNu3y €IWHML. Pa3inyHO onpenensercs MeCTO COCTaBHBIX
HAUMEHOBAHMN B CHCTEME f3bIKa — OJHHM Y4Y€HbIE OTHOCAT HX K 0OJacTH
(bpazeonoruu, Apyrue — JEKCUKOJIOTUHU, TPEThH MPEJIaraloT BbIIETUTh ClIEUATbHBINA
pazzien — ppa3zeoMaTuKy, B paMKax KOTOPOTO JIOJKHBI PACCMAaTPUBATBCS YCTOMYUBBIE
CJIOBECHBIE KOMILJIEKCH Hedpa3zeosoruaeckoro xapakrepa [16].

Mps1 pasznensieM MHEHUE psifia JIMHTBUCTOB O TOM, 4TO (pa3eosiorus J0HKHA
paccMaTpUBaThCs KaK CAMOCTOSITENbHAsI JIMHIBUCTUYECKAas AUCLUUIUIMHA, KOTOpas
uMeeT CcBOM crneuuduueckuid oOBEKT HCCIEAOBaHUSA — (PPa3eoOrMuecKuil COCTaB
PYCCKOIO fA3bIKa, OSTUMOJIOTUIO U HCTOPUIO (PPa3eoNOrMUecKUX €AMHHUI, UuX
CEMaHTHUYECKHE M IpaMMAaTUYECKUE OCOOEHHOCTH, 3aKOHbI OOpa3oBaHus, NpaBUIIa
CBSI3€H CIIOB M CJIOBECHBIX 3HAYEHHUH B cocTaBe (hpa3eosioru3MoB, CHEUU(PUKY HX
¢ynkunonupoBanus. OO0BEKT (Qpazeosiorn — (Pa3eoqOru3Mbl — COCTABISIOT
CaMOCTOSATENbHBIN MOAYPOBEHb JIEKCUKH, TaK KaK HU IO CBOMM MpU3HAKaM, HU IO
cBoell (YHKIIMM OHHU HE SBISETCS HKBUBAJICHTHBIMU JIPYTUM JIEKCUYECKUM
eAuHUIaM. B oTinmymre oT HUX cOCTaBHbIE TEPMUHBI 1 HAUMEHOBAHMS HE 00pa3yloT B
A3BIKE CAMOCTOSITENIBHBIX 110 CBOEMY 3HAYECHHIO U (YHKLMU €IUHHUIL 3bIKA, & BXOMST
B COCTaB JIEKCMKM HapaBHE CO CIIOBaMHM KaK COOTBETCTBYIOLIMW pa3psia
JMHTBUCTUYECKUX €IUHMI]. XapakKTepHas JUIsl HUX CTHJINCTHYECKAas HEHUTPaIbHOCTD,
TEPMUHOJIOTHYECKAas WIM Ha3biBHAs (YHKIHMH, TMpeodiiajaHue JACHOTATUBHOIO
KOMIIOHEHTa 3HA4Y€HUsI HaJl KOHHOTATUBHBIM PE3KO MPOTHUBOIOCTABISIIOT UX
¢pazeonoruzmMaM, C KOTOPbIMU HUX OOBEIMHSET PACUWICHEHHBIH COCTaB,
YCTOMYMBOCTh  (OPMBI,  BOCHPOU3BOAUMOCTh, CEMaHTHYECKass HEIEIUMOCTb.
[lepBuyHOCT, WX 3HAKOBOM (YHKIHMHU, B OCHOBE KOTOPOH JICKHUT TMpsMast
COOTHECEHHOCTh C NPEAMETOM, SBJIEHHEM, IPOLIECCOM WU  COCTOSIHUEM,
MPOTUBOCTOUT BTOPUYHOCTH 3HAKOBOM (DyHKIIMH (Ppa3eosioru3ma.

[lepcnekTUBBI KCCIAEAOBAHMS COCTOST B JIAJbHEHIIIEM PACCMOTPEHUH Pa3IUUMs
MOJIOkKEHUST (PPa3eoJOru3MOB U COCTaBHBIX HAUMEHOBAaHUU B S3BIKOBOU CHCTEME,
MPOJMKTOBAHHBIX PA3JIMUYMEM HUX MPUPOJBI, OHTOJOIMYECKOTO COAEPKAHMUS.
[lockonbKy OHM SBJSIOTCS KAu4eCTBEHHO pPAa3HbIMU 3JEMEHTaMHU  S3bIKA, HUX
CUCTEMHBbIE OTHOUIIEHHUS YCIOBHO MOKHO OXapaKTepU30BaTh KaK COOTHOILIEHUS
JMHTBUCTUYECKUX E€IMHUIL] Pa3HBIX IMOYPOBHEN S3bIKOBON CUCTEMBI.
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0. K. PomaHoBa

BHBYEHHS CKAANEHHUX HAMMEHYBAHbDb
Y POCINCBKIHN AIHI'BICTHIII

[cTopist gochimkeHHS CKJIaJeHUX HailMeHyBaHb IIOB’S3aHa 3 1MEHAMHU
M. B. JlIomonocoBa, H. I. I'pewa, I. I. CpesneBcekoro, II. ®. PopryHarona,
O. O. lllaxmarosa, L. bamm, JI. B. Illepou. Buenns B. Bunorpamosa mpo 11
CJIOBOCIIOJIYYEHHS SIK OJIHE 3 YMCIEHHUX 1 MPOAYKTUBHHMX THUMIB (hpa3eosOridHUX
OJIMHUIL CTAJI0 OCHOBOIO TMOJAJBIIOTO BHUBYEHHS CKJIAJCHUX HAWMEHYyBaHb IIif
MPUHITMIIOBO PI3HUMH TOIJISIaMM HAa HUX SK Ha (Gpa3eosioriyHi OauHUIl, abo X
OJIMHUILIl HE(]Pa3eoJIOriuHOTO XapakTepy, abo eJeMEeHTH, IO 3ailMaroTh CepenHe
Miclie MK (Ppa3eoJOriYyHUMU Ta 3MIHHUMH CJIOBOCIIOJIYYCHHSIMHU.

KarouoBi caoBa: pociiicbka MOBa, CKJIaJeHI HaWMEHYyBaHHS, 1CTOPIs
JOCHTIIKEHHS.
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STUDYING COMPOSITE NAMES IN RUSSIAN LINGUISTICS

Summary

The history of composite names researching dates back to the names of M.
V. Lomonosov, N. I. Grech, 1. I. Sreznevsky, F. F. Fortunatov, A. A. Shakhmatov,
Ch. Bally, L.V. Shcherba. Vinogradov's doctrine considering these phrases as one of
numerous and productive types of phraseological units served in the basis for further
composite names study under fundamentally different angles of view treating them as
phraseological units or non-phraseological units either elements occupying an
“average place between phraseological units and variable word combinations”.

This is explained by a number of objective and subjective nature reasons, main
of which refers to the semantic, structural and functional heterogeneity of linguistic
units under study, their intensive interaction with vocabulary strata of various
functioning types, lack of wunited viewpoint on phraseology and different
understanding as to the terminological apparatus and phraseology basic units.

Key words: Russian language, composite names, history of research.
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3HAYEHHS ,,AKIITEHTOAOT'TYHOT'O KOMEHTAPSA
OO0 IIOABCBKOI MOBH” A. A. BYAAXOBCBKOTI'O
IOASI BUIIIBCBKOI AIHI'BOIIOAOHICTHKH

Y crarTi  pO3KpUBAIOTHCA  MOKJIIMBOCTI  BUKOPUCTAHHA  MOHOrpadii
JI. A. BynaxoBCBhKOTO ,,AKIIEHTOJIOTUYECKUM KOMMEHTapU K TOJIbCKOMY SI3BIKY” Ha
PI3HHX eTarax BUBUEHHS MOJIbCHhKOT MOBH y BHUIIUX HaBYAJIBHHUX 3aKJIaJaX y 3B A3KY
31 3HAYEHHSIM BIJJOMOCTEH 3 ICTOPUYHOI Ta KOMIApaTUBHOI MOBO3HABUOI CJIABICTUKU
JUISL aKTHBI3AIlT JIIHTBOIUIAKTUYHOTO TIPOIIECY.

KarouoBi ciaoBa: ictopis mnonbcbkoi wMoBH, JI. A. bymnaxoBchbkui,
HaroJIomeHHs, opdorpadisi, yepryBaHHs, 3BY>KCHHS, 1HTOHAIlis, JIHTBOCJIABICTUKA,
MOPIBHSAIBHO-ICTOPUYHHUIA METOJ,.

ke micue 3aiimae JHrBOINOJIOHICTHKA y cnaamuHi JI. A. Bynaxocekoro? B
OMmy0JIIKOBaHOMY HayKOBOMY JOPOOKY BUEHOTO YM HE €JMHOI0 MPALCI0, CTEiaIbHO
MPUCBAYEHOIO MUTAHHSIM TIOJIbCBKOI MOBH, € MoOHorpadis ,,AKIEHTOJOTTYHHUMA
KOMEHTap 10 MOJbChKOI MOBHM™, IO BHUHIIIA POCIMCHKOI0 MOBOK Y BHIABHUITBI
Kuiscekoro yniBepcutery 1950 p. Ane, o3uparodu 10poOOK y4E€HOTO, HE MOKHA HE
MOMITHUTH, IO WOTO PO3BIIKH PSICHIIOTH 3rajIkaMu PO YHCIICHHI PI3HOMAaHITHI (hakTH
3 icTOpii TMOJBCHKOI MOBH, 1i (OHETHKH, CIIOBO3MIHM, CHHTAKCHUCY, JICKCHKH,
CEMaHTHUKH, JHB., IPUMIPOM, Taki oro ¢pyHIaMEeHTalIbHI CTYii, 5K ,,Ha3Bu nTaxiB y
CIOB’IHCBKUX MoBax~, ,Hapucu 3 3arasbHOro MoBo3HaBcTBa”’, ,Hapucu 3
MOPIBHSUIBHO-ICTOPUYHOTO METOAY Yy MOBO3HABCTBI. ['pamarnyHa aHamoris 1
criopigHeHi sBuma”’, ,JleeTumornorizaiis B pociiicekiii MoBi” Tomo. Paktu 1
CBIIYCHHS TOJHCHKOI MOBH, SIK 1 1HIIMX CJIOB’SIHCBKHUX, y Tpaisx bylaxoBChbKOTo
BHUCTYIAIOTh Yy JIBOX TICHO B3a€MOIIOB’S3aHUX TUTaHAX: SIK OKPEMHM 1 CaMOJIOCTaTHIM
00'€eKT  JIIHTBICTMYHOTO JOCJIDKEHHS 1 BOJHOYAC SK €JIEMEHT apryMeHTallii,
3iCTaBJICHHS, OPIBHSAHHS, K MaTepiai A MOJajIbIIol IHTepIpeTalli, y3araibHeHb 1
BHCHOBKIB, MPUYOMY 1 TOMIl, 1e, K Iie 1 Mae wmicue B ,,KomeHrapi...”, mo3ipHo
WIeTbCsl JIMIIE MPO OJIHY OKpeMO B3ATYy MOBY. | 11e HeBumnaakoBo, amxe JIeoHin
ApceHilioBUY, YUCHH, HABITh 3a YaciB Mappu3My HEMOXWUTHO BIJIaHWU imeanam i
3acajaM CHpaBli HAYKOBOTO, BUIHRHOTO BIiJ 1E€OJIOTIYHMX OOMEXEHb 1 3a00pOH
JHTBICTUYHOTO TOMIYKY, YIPOJOBX YChOTO CBOTO TBOPYOTO >KHUTTS OYB TapsiauM

28



nOOOPHUKOM TMOPIBHUIBHO-ICTOPHYHOTO METOJY Y MOBO3HABCTBI 1 JIHTBICTUYHOI
KOMITAPATUBICTUKY K (UIOJOTIYHOT JUCHUILIIHH [2, ¢. 72—-83].

Sk BiIOMO, CJIOB’SHChKA aKIIEHTOJIOTIA (SKY, MOPSJI 13 €TUMOJIOTIE0, MOXKHA,
HaIleBHO, BBAXKATH OJIHIEIO 3 HAWCKIIAJIHIMIMX rajdy3ed JIHTBOCIABICTUKH) Tociaaia
0co6JIMBE Miclie cepesl IMMPOKMX MOBO3HABYHX iHTepeciB Bymaxoscekoro. Foro nepy
HaJIeXKaTh aKIEHTOJOIYHI KOMEHTapl Maibke J0 BCIX CIOB’STHCBKMX MOB; Ha jKallb,
HE3/IICHEHUM JIUIIUBCS I/IOFO 3aMip CTBOPEHHS CHUHTETHYHOI mpari ,.Berym g0
CJIOB’SIHCHKOT aKIIEHTOJIOTii”. 3a YMOB 1JICOJIOTIYHMX YTHUCKIB 1 TEpeciiTyBaHb
po3poOka JIHTBICTOM came 1€l mpoOieMaTtuku Oyia, cepel 1HIIOro, Ime i
CBIJUEHHAM MOro  HAyKOBOi, IHTENEKTyalbHOI MYKHOCTI: 3a  OIIIHKOIO
B. B. KonecoBa, Te, mo bymaxoBcekuii 3yMiB JOHECTH A0 HOBUX TOKOJIHB JIEIb
THIOYMN  (paked KIACMYHOI AaKUEHTOJIOTII, CTaJlo HOro CHpaBXHIM HayKOBHM
TTOIBUTOM.

Y nepenmoBi 10 ,,AKIEHTOJIOTIYHOTO KOMEHTaps JO0 IMOJbChKOI MOBH™
bynaxoBchKkuii 3a3HavaB, 110 BiH € pO3paXxOBaHUM Ha ,,4UTAYIB 3 YHIBEPCUTETCHKOIO
IJITOTOBKOIO 3 MOJBCHKOI Ta B3araji 1HIIMX CJIOB’STHCHKHUX MOB... JIEKTOPiB KYPCIB 3
1cTOpIi 3aX1IHOCJIOB’SIHCHKHUX MOB, a TAKOX MO>K€ BUKOPHUCTOBYBATHUCS ISl YNTAHHS
YHIBEPCUTETCHKOI'0 HOPMAaTUBHOTO KYPCY MOJBbCHKOI JiTeparypHoi MmoBu” [1, c. 3]. 1
CIpaBi, sIK MPEACTABHUK IMOPIBHAIBHO-ICTOPUYHOTO MOBO3HABCTBA 1 BOJHOYAC SIK
MaiicTep-rienaror JleoHinm ApceHIMOBHY HE MHCIHMB MIATOTOBKH (DUIOJIOTIYHUX
KaJpiB, 30KpeMa CIaBiCTIB, 0€3 I'PYHTOBHOTO OBOJIOAIHHS HUMH JOCITITHUIIBKUMU
METOJMKAMU B raiy3l CJIOB’SHCHKOI JIIHTBOKOMITAPATUBICTUKH, 3HAHHSAM 1CTOPUYHOTO
MIAIPYHTS CY4acHUX CJIOB’SIHCBKUX MOB. [Ipuragaemo, mo me y 1927 poui y Xapkosi
BUMIIITIA JIPYKOM HOro mpaus ,,BCTynm 10 MOPIBHSJIBHOI IpaMaTHKU CJIOB’SHCHKUX
MoB. DoHetnka npaciioB’sHCbKOI MoBH’. Ilell MOBO3HaBuUMii Kypc BIH, HaJalOuu
0COOJIMBY yBary BUKJIaJaHHIO caMme i€l JUCHUIUIIHK, YUTaB CTyAeHTaM-(ij10Jioram
MOPsIT 13 JISKIIISIMU 13 3arajibHOTO MOBO3HABCTBA. [IpoBigHuil cnaBict, bynaxoBchkuii
MIparHyB BUXOBATH 1y CBOIX CIIyXadiB TOHKY YYTJUBICTb IO CIUIBHOTO W BIIMIHHOTO
y CIJIOB'SSHCBKMX MOBHHUX SIBUINAX, PO3YMIHHS ICTOPUYHOI HACTYMHOCTI Ba)JIMBUX
3MIH y MOBHHX CHCT€MaX CIOPIIHEHHX MOB. SIK KOMMapaTWBICT BIH PO3yMiB, IO
JOBEJICHHS 10 MOJIOAUX (DUTOJIOTIB BEJIMKOTO (PaKTaxy CJIOB’SIHCBKMX MOB Yy
31CTaBHOMY 1 PETPOCTIEKTUBHOMY aCTEKTaX CIPUATHUME BHPOOJICHHIO Y HUX OauyeHHsI
MOBH, HaBITh Yy34Til y I CydaCHOMY CHMHXPOHHOMY BHUMIpi, Y IIUPOKIM 1CTOPUYHIN
MEepCHeKTUBl 1 y 1ell crocid JO0MOMOXe HAJIeKHUM YMHOM (OpMyBaTH y HHUX
TEOPETUKO-METO0JIOT1UHI 3acaii HAYKOBOI'O BUBUYEHHS 1 BUKJIQJaHHS MOB.

VY KITBKOX HalIUMX TMOMEPEIHIX pO3BIAKaX 1 BHUCTYNAaX MM aHaJi3yBalu
3HayeHHs1 jgochimkeHb JI. A, BymaxoBcekoro 3 MOpPiBHSUIBHO-ICTOPUYHOI
JIEKCUKOJIOT1I Ta €TUMOJIOTIi AJii Cy4aCHUX CTYyAlM y IIM LApUHI, a TaKoX IS
BUKJIQJIAaHHS BIJMOBIAHUX JAUCIUIUIIH [AuB., Hamp.: 3; 4; 5]. Y HuUHIMIHIA CTaTTI MU
30CcepeiMMO yBary Ha ,,AKIICHTOJOTIYHOMY KOMEHTapl J0 TOJIbCbKOI MOBH 1
HaMaraTUMEMOCS TOKa3aTH IIHHICTH i€l PO3BIIKU JJII BUBUYECHHS MOJbCHKOT MOBHU Y
Buii. 3a3HaueHa mpans Jleonima ApceHiiioBuua sBisie co00r0 MoOHOTpadiro,
MPUCBSUEHY MpodIeMaM 1CTOpii HOJBCHKOTO HAroJIOCy, CEPEl 1HIIOrO, MUTAHHIO PO
T€, KU BIUTUB CIPABUJIM aKIEHTYyaIlliiHI OCOOJMBOCTI MOBU Ha ii PO3BHUTOK, Ha
dopmyBanHs i1 ¢Qonetuku 1 mopdororii. Y manomy xaHpi ,KomeHtap...”
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bynaxoBcekoro OyB 1 J0cCi 3anuIIaeThcs Xi0a M0 €IUHOI0 CHOPOOYIO LLIICHOTO
CUHTE3YIOUOTO JIOCHIJKEHHS, MPO SKE MOXHa 3 YCI€I0 BIIEBHEHICTIO CKa3aTH, IO
BOHO 3aBeplIye MOOYIOBY KJIACMYHOI aKIIEHTOJIOTIi TMOJbChKOI MOBH. YUEHHM
CHUCTEMaTH3yBaB 1 TBOPUO olpaloBaB 1opoook . bonyena ne Kyprene, A. Jlocs, 4.
PosBamoBcbkoro, K. Hitmra, T. Jlepa-CrimaBiHCBKOrO Ta JESIKWX IHIIUX YYEHHUX 13
[Tosnpmu Ta 3-1mo3a 1i MexX.

[[lykaroun BiAMOBIJI HA MUTaHHS MPO T€, B YOMY JK TMOJIATA€ 3HAYCHHS II1€l
mparti Juisi BUKJIQJaHHS MMOJIhChKOI MOBH SIK 1HO36MHOI Ha CHEIiaJbHOMY BiJIUICHHI
¢inonoriyaux (pakyabTETIB BHIIIB, CIiA OApa3y K MIAKpECTUTH 1Ba MoMeHTH. [lo-
nepire, MoHorpadiss BymaxoBChKOro Moke BHKOPHCTOBYBATHCS Ha PI3HUX eTamax
BUBYCHHS MOBHW. IHakmie Kaxyuw, 1ii Marepiaad BapTo 3alydaTd 1o
JIHTBOJAMJIAKTUYHOTO MPOLECY HE JIMIIE HA MPOCYHYTOMY €Tarll, TPy YUTaHH1 KypCIB
13 1ICTOPUYHOI rpaMaTUKH, 1CTOPIi JITEpaTypHOI MOJbCHKOI MOBU UM MOPIBHSIBHO-
1ICTOPUYHOI TpaMaTUKK CJIOB’STHCBKHUX MOB; IOPSJ 13 IIUM, B1JIOMOCTI, SIKi HABOJUTH
aBTOp y CBOiM KHHU31, MOKHa, 0a HaBiTh Tpeba 3aCTOCOBYBAaTH 1 BXKE€ Ha CaMOMY
MOYaTKy, Ha MPAKTUYHUX 3aHATTAX, Y XOJIl OBOJIOJIIHHS CTYJEHTaMH a3iB MOJbCHKOI
(OHETUKH Ta MIPABOIMUCY.

He meHm icTOTHUM CKJIQAHUKOM 3HAYEHHS Mpalll akajemika bynaxoBchbKoro
JUIS BUIIIIBCHKOT JIIHTBOITOJIOHICTHKHM € T€, IO T1 CIOCTEPEKCHHS 1 BUCHOBKH, SKi
BOHA MICTHTh, — yC€ II€¢ MOXKE 3 YCIIXOM BHKOPHCTOBYBATHUCS HE JIUIIE y THUX
BHITaJIKaX, KOJM WAETHCS caMe MPO HAroJOMIeHHS, a ¥ y HU3MI IHIIHMX, TaMm, e
aKLEHTYalliHU YUHHUK € HEOOXITHUM JUIsl BUTIIYMau€HHs W po3yMiHHSA (DaKTIB Ta
SIBUII, HAJIC)KHUX JI0 1HIIUX MOBHUX PIBHIB 1 MIJICUCTEM.

Cnin mpuraaaTi, 110 Y CKJIaJil KO)KHOT MOBH — 1 MOJbCbKa MOBa HE CTAHOBHUTh
TYT BUHATKY — CIOCTEpITraloThCsl Takl (PakTW Ta SBUILNA, SKI HIOM BUOAAAOThH 13
Cy4YacCHOi1 CUCTEMHU I[1€1 MOBH, € B HIll HEPETYJIAPHUMH 1 HABITh aHOMAJIbBHUMH, a AKIIIO
iM 1 mpuTaMaHHa MEeBHA PETYJSIPHICTH, TO BCE OHO XapaKTep 1 CYTHICTh TAKUX SBUII
3aJIMIIAIOTHCS 3 TOUYKH 30PY CYTO CHHXPOHHOTO CTaHy MOBH HeE3'siCOBHUMHU. {7151 TOTO,
100 3pO3yMITH NMPUYMHU BUHUKHEHHS UX (PAKTIB 1 SBUII Ta 3aKOHOMIPHOCTI, SIK1
CTOSITh 332 HUMHU, CIIiJl 3BEpTATUCA JIO0 1CTOPIi BIAMOBITHOI MOBM 1 PO3IJIAATH iX Y
IJIaH1 J1aXpoHii, y mpolieci iIXHhOTO 1ICTOPUYHOTO CTAHOBJICHHS, Y KOHTEKCTI IXHBOI
B3a€MOJIii 3 IHIMMMU MOBHUMH OJUHUIISIMU Ta piBHAMH. KOpiHHS MOMIOHMX BUITA/IKIB
y Cy4acHiil MOB1 MOXe CsIraTu AyXe IITMO0KO, BEAYUH aK y MPaMOBY TOTO YU 1HIIOTO
XPOHOJIOTIYHOTO CTYMEHS, 1 4epe3 Ie IS iX BUTIYMAYCHHS JOBOJIUTHCS BHXOIUTH
32 MeXI JaHOoi MOBM 1 3ajdy4yaTH BIOMOCTI IHIIMX CHOPIJTHEHHUX MOB,
BUKOPUCTOBYIOUM TPU LbOMY MNOPIBHSUIBHO-ICTOPUYHUM METON 1 MiANOPSAIKOBaHI
HOMy METOJIUKH U MpOIEAypd MOBO3HABUOIO JOCIIKEeHHs. Hajgaroun BiaMOBIIHUM
KOMEHTap 10 MOBHOTO (akTaxky BKE Ha IIOYaTKOBUX eTalaXx HaBUYaHHS, MH
dbopMyeEMO Yy CTYJCHTIB HABUYKH BIAMOBIAHOTO CHPUUHATTS 1 OadyeHHS ILHOTO
dakTaxy, HaBUUKH, SIKI MOTIM OyJae PO3BMHYTO 1 3aKpIIUICHO B XOJA1 BHUBYEHHS
TEOPETHUYHUX JTUCIIMILIIH.

Cnuparounch Ha ,,KomeHTap...”, BUKJIaJau Ma€e 3BEpHYTH yBary CTYyJIECHTIB Ha
Te, 10 BUTOKUA TOJIBCHKOTO HArojoCy JIeKaTh HE JIMIIE B MEXaX IOIbChKO-
KanryochKoi (JIEXITCHKO1) CIITLHOTH, a THOIIE — Y CIUTBHOTI CIUTHHOCIIOB’ THCHKIH, 1
ITyKaTH iX CIIIJ HAa TJIi 1HIIUX CJIOB’STHCHKUX MOB 1 B 31CTaBJICHHI 3 IIMMU OCTaHHIMH.
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He Ttpeba onpa3dy BnmaBatucs mpu IbOMY [0 CKIQAHUX (OpMAIbHUX Ta
aKIIEHTYallHO-1HTOHAIIIMHUX PEKOHCTPYKIIIH, aJlKe 10 1X COPUUHSATTS CTYACHTH 111
HE TOTOBI. AJie 3p03yMUIO 1 JJOCTYITHO HAKPECIUTH CXEMY JUHAMIKH 3aKpIIUICHHS Y
MOJIbCbKIA MOBI HArojlocy Ha MNEpeloCTaHHbOMY CKJIaji, Oe3yMOBHO, BapTo, Tak
caMo, SK 1 HEOOXIJIHO TOSCHHUTH, CEpe]a 1HIIOro, TakoX 1 Te (IK 1e poOHuTh
JI. A. BynaxoBcbKkHii), 10 HAsABHICTh y IOJBCHKIA MOBI JIOCHTH JOBIOr'O CIIHCKY
BUHATKIB (Cepel SKUX CJIOBa 3 HArojloCOM Ha TPEThOMY CKJIQAl BiJl KIHIIS, SIKHUM
Hal9acTile € BOAHOYAC HArojocOM Ha IHIIIaJTbHOMY CKIIai) TEX € OJHUM 3i
CBIJJY€Hb KOJHUIIHHOTO PYXOMOTO Pi3HOMICHOTO HAroJjOLICHHS, HAPUKIIA, 3 OJHOTO
O0oky, budowa, siostra, zapatka, student, ane, 3 iHmoro 00Ky, ogolem, okolica,
siedemset, ilekroc, opera, Rzeczpospolita Tomo. CTyaeHTOBI BapTO HaBIThH
3aHOTYBAaTU BIANOBIAHUI BUCHIB JleoHiga ApceHiiioBUYa MpO Te, IO ,,31CTABICHHS
MOJIbChKOT MOBHM 3  IHIIUMH  CJIOB'SHCBKAMH, OCOOJMBO 3 TaKUMH, SK
CX1THOCJIOB’SIHCBKI (pOciiichbKa, yKpaiHChKa, OTOpYChKa) 1 cepOChKa 31 CJIOBEHCHKOIO,
1, 30KpeMa, 3 JiaJieKTaMu HalHOJIMKIOTo poArYa MOJIbChKOI MOBU — MOBH KallyOChKO1
(MOMOpPCBHKOi) — HE 3ajJuIIa€ MiCI Uil CYMHIBY, IO HHUHIIIHS 3aKpIMUICHICTH Y
MOJIbCHKIA MOBI HArojocy 3a TMEepeloCTaHHIM CKJIaJOM CJIOBa HE € BHUXIJIHOIO
0COOJIMBICTIO, OCOOJUBICTIO BXKE TJIMOOKOI JaBHUHU I11€1 MOBH, a BUHUKJIA Y Hill SIK
pe3ynbTaT ICTOPUYHOI €BOJIIOLII 3 TEPBICHO PI3HOMICHOI CHCTEMH HAaroiocy.
[TaM’TKM TTOJILCHKOT MOBU HE JAIOTh KOJAHHMX a00 MaiiKe JKOJHHMX BKa31BOK Ha Te,
0 CIpaBa 3 HArojocoMm Oyia OyJb-KOJM 1HIIOK, HDK 3apa3. Uepe3 Te €IUHUM
3ac000M TOSICHUTH MPHUYMHU (YMOBH) BHHUKHEHHS IMOJBCHKOTO HAroyiocy y ioro
HUHIIIHBOMY BUIJIAl € 3BEpPHEHHS 1O CBIAYEHb IHIIMX CJIOB’STHCBKUX MOB 1
HaJIe)KHUM YMHOM IMPOBEACHHM 1X MOPIBHSIbHO-ICTOpUYHM aHani3” [1, c. 7]. Tak, y
,JKOMeHTapi...” HaTpamisieMO Ha IPYHTOBHMI Martepiaj, sIKMid Mae Oe3mnocepeaHe
3HAYEHHA JJIS MiATOTOBKM HaBuYajbHOI TeMu ,lIpaBonuc o — u 1 yepryBaHHs 0/0 B
MOJIbCHhKINM MOB1”. LI TemMa € OJIHI€I0 3 OCHOBOMOJIOXKHUX Y MOJBChKiN opdorpadii, 1
il CTYACHTH-TIOJIOHICTH BHUBYAIOTh HA TMEPHIOMY Kypci. Y MOJANbIIOMYy 10 Il€l
MpoOJIeMaTUKH, ajie BXKE y IIUPIIOMY, TEOPETUYHOMY KOHTEKCTi, MTOBEPTAIOTHCS Y
paMKax HaBYaJbHOTO Kypcy ,IcTopis monbchkoi MoBU~ (y YacTuHi ,,IcTopuyHa
rpamaTtuka’). Jlogamo, 1o 151 K TeMa € OJIHIEI0 3 HAWCKIIQIHIMMX 1 JJIs MOJbChKUX
IIKOJISIPIB; TOpP., TMPUMIPOM, 300paKE€HHS BIAMOBIAHUX THUIOBUX YYHIBCHKUX
noMmwIoK y rymopeciii €. Bittiina ,,Pierwszy list z kolonii”: ,,Kochani mamosio 1
tatdsio! ... Té na kolonji ... szOkamy rona... Stohamy ptakuw kture fréwaja 16b
skaczom... Wieczur jest hlodny...” [6, c. 47].

Bianosinni nutanusg JI. A. BynaxoBcekuidl posrisigae y po3aia ,,DoHETHYHI
apumia”  (migpo3aut ,YepryBaHHS TOJIOCHUX VY TMO3MIISAX TMeped JI3BIHKUMHU
MPUTOJIOCHUMHM, $IKI 3aKkpuBaroTh ckiax’) [1, c. 12-19]. SBume, npo KoTpe
HTUMETHCS, aBTOP OKPECIIOE€ K HaWBAKIMBIIIE Cepell TUX MEePETBOPEHb SKiICHO-
KUIBKICHOTO XapakTepy, M0 BiH iX po3riisfgae y BIAMOBITHOMY (PparMeHTiI CBOEi
Tparti. Horo CYTHICTh TOJISITA€ B TIOJIOBXKEHHI TOJIOCHUX 1 HAOYyTTI HUMHU TEBHHX
SAKICHUX OCOOJIMBOCTEH y MeXKaX CKIIaay mepes] KIHIIEBUM A3BIHKAM IMPHUTOJIOCHUM
MICJIsl BUMAIHHS KOJUIIHIX PEIyKOBAHUX TOJOCHUX (b, b). YHACHIIOK 3a3HAYEHOTO
SBHILA Y TOJBCHKIA MOBI CIIOCTEPITa€ThCs PETYNAPHE YEPTYBAHHA: O Y BIIKPUTOMY
CKJaal 4YepryeTrbcs 3 u (rpadidHo 0) y CKIajl, SKHM 3aKiHUYye€ThCs Ha OJHY 31
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J3BIHKUX 32 MMOXOHKEHHSIM MPUTOJIOCHUX, a came £ (1), r (rz), j, w, b, d (d2), g, z, Z,
1op., HaNpuKiaa, GOPMU POJOBOTO Ta HA3MBHOI'O BIIMIHKY IMEHHUKIB (bolu — bol,
wozu — woz, oporu — opor, pokoju — pokoj, otowiu — otow, bobu — bob 1 non.),
3aiiMEeHHHKHU (owa, ajie Ow), aa’€KTUBM (zdrowy — zdrow, wesoly — wesot, gotowy —
gotow), cydikcallbHi IepuBaTH TUIY krowa > krowka tomo.

dakTy naMm’TOK, HAIIPUKJIIA, MaTepialiv 3 IPyKOBaHUX BUAaHb KiHIs X VI cT.,
3a CBIJUEHHSM IMOJIbCBKUX MOBO3HaBIIB (mpo mo 3raaye JI. A. bymaxoBcbkuit),
ICTOTHIM YHHOM 30iTafl0ThCS 3 THMH, IO BHSIBJISE TOJbCHKA JIITEpAaTypHA MOBA.
Ydyenuii 3ragye 1€ MNpPO OJHE BAXIWBE SBUINE PETIOHATHHOTO XapakTepy,
peNeBaHTHE /I BUKJIAJIAHHSA KYPCY MOJIBCHKOI J1aJIeKTOJIOTII, a caMe Tepexia 0 > u
(rpadiuHo O) TakoXX 1 Teped] HOCOBHMH MPHUTOJIOCHUMH, HAMPHUKIAA, pPOmSty,
pomnim, wspomnisz, gonca (goniec), konca (koniec) 1 1. n. Heabusiky HaB4YajabHO-
METOJMYHY Bary MarOTh TaKOX HaBeJeHI byJaXOBCHKMM BHWITQIKH BiJICYTHOCTI
OUIKyBaHOTO O y ¢opmMax HA3MBHOTO-3HAXIAHOTO BiJIMIHKA OJIHMHM HU3KU Ha3B
KUBUX 1CTOT. [meTbcsi, 30kpeMa, Mpo OpHITOHIMU dzigciol ,asaren” 1 kwiczol ,.pi3n
3BUYAMHMI’, X04a y Ha3Bl TOro >X TEMaTUYHOTO po3psay sokol ,,cokir’ 0 mano
pediekc u (0). [Togi6H1 HEBIAMOBIIHOCTI IEMOHCTPYIOTh, KPIM TOTO, JISKCEMH koziol,
osiol, K1 TIOXOJATh 3 OUIBII paHHIX koziel, osiel 1 B AKUX y HENPSIMHUX BIIMIHKaX
CIIOCTEPITa€EThCSl YEPTyBaHHA 0 3 HyJeM 3Byka. IMeHHUK Zywiof ,enemeHT (3acm.),
TBapWHAa” Ta [ESKl 1HII HE BHSBIAIOTH IMEPEXOAYy O > O, OCKUIBKHM IiXHIU
cy(iKCaIbHUN €JIEMEHT -0f BUBOJUTHCS 3 TABHBOTO -bf-, TOOTO YMOBH JIJIsi HA3BAHOTO
YepryBaHHsS TYT BIJICYTHI. YUYEHUMN 3rajye TaKoX, SIK LIIOCTpallii, IMEHHUKU Weggorz,
chochotl ,;ay0” (chochol ,kineuw cHoma, Oyket”), warchol ,cynepeuka; 3a0iska”,
topol, jawor (nuB. [1, ¢. 13]); kpiM TOTO, BiH OCTIHHO BUXOAUTH 32 MEXI1 MOJIBCHKOTO
(hakTaxy, 3HaXOAsYU BIAMOBIIHUKHN y YeChbKOMY Ta / a00 cepOCchbKOMy Martepiaii. Y
MOJAJIBIIOMY HHUM pO3IJISIIAIOTBCA 1 KOMEHTYIOThCS (POPMU HHU3KM 1IMEHHHKIB
KIHOYOTO POAY 3 €JIEeMEHTOM -of- y cknami cydikca -otka: grzechotka ,,momanins
JacTiBKa”, gzegzotka ,303yns”, wartotka ,4actuHa BepereHa”, tobotka ,,cakBu”’. Y
cioBax owca, orka mepexii 0 > O BIACYTHIM, HATOMICTh (OpMi BXXE€ HABEIACHOTO
3aiiMEHHHMKA Ow IIed TepeXiJ BJIACTHUBHM, OCKUIBKH HWOT0 BHKIIMKAaja HOBOAKYTOBA
IHTOHAIIIS, SIKY MIATBEP/KYE CIOBEHChKA Mapajienb (0w). He BusBIsie mogoBXeHOTO
0 (0) TakoXX IMEHHHWK gfownia ,lOJOBHS, TIIIOYE IIOJIHO”, SKUH, HAa IYMKY
BbynaxoBchkoro, BTpaTUB CBiil peQuiekC JOBTOTH, IIBUAIIEC 3a BCE, MiJl BIUIUBOM
HOBOAKyTOBOi iHTOHaIli. Y ,,KomeHTapi” BHKIaga4-TIOJIOHICT HATPANHUTh TaKOXK,
MPUMIPOM, Ha TMOSCHEHHS JI€CTIBHUX (OpM TUIY St0j, nie boj sige, 3 0oqHOTO OOKY, 1
chodz, dojsé¢, 3 npyroro [1, c. 15]. BuiiiBcbkoMy MOJIOHICTOBI ¥ CJIaBICTOBI CTaHYTh Y
npurozi crnocrepekenns Jleonina ApceniiioBruda bynaxoBCbKOro mio/10 HIIUX, KPIM
0, 3BY)KEHUX TojlocHUX: iaeThcsa npo € [i] ([chlip, $nik, midZ], nop. chleb, snieg,
miedZ) Ta a° (Habmmwkene 10 [0]) AK IPO BaXKIUBI PUCH IOJBCHKOTO iCTOPUYHOTO
BOKAJII3My. YUEHUI 3a3Hauae, 10 3BYKEH1 (O1IbII 3aKPUTI) TOJOCHI BUCTYMAIOTh SIK
B1IOOpa)KEHHS KOJMIIHIX JOBTOT. 3ayBaXMMO 31 CBOTO OOKy, IO 3BYKCHE e (e
pochylone) 6yn0 pO3MOBCIOKEHUM Y MOJBCHKIM MOBI YIPOJOBXK JOCHTH TPUBAJIOTO
yacy, cepea IHIIOro, BOHO OyJnO MpuUTaMaHHE MOBI HAWBUAATHIIIUX MOJIbCHKUX
pomanTukiB XIX CT., gKi MOXOAMIM 3 TEPUTOPIN MOJIBCHKO-OLIOPYCHKOTO Ta
MOJIbCHKO-YKPaiHCHKOTO MOTpaHnyus: Tak, Ajgam MILKeBUY pUMYBaB zima 1 nié ma,
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a FO. CroBanpkuii — wita i kobiéta. 3Byxene a (a®) 3HUKIIO 3 JIITEPATYPHOT MOBH III€ B
XVII cr., 30epiratounch y Jaesikux rosopax. llpomec 3BykeHHS (ITOJOBXKEHHS,
pochylema) TOJIOCHUX BHSBISETHCA TAaKOXK 1 B paMKax depryBaHHsi ¢ / g.
BynaxoBchbKkuii HABOAUTH IPUKJIIAIN 1IBOTO YepryBaHHs: giebi — glgb, porebu — porgb,
obledu — oblgd, reka — rgk. KpiMm Toro, BUeHHI BIA€TbCS J0 IMOSCHEHHS IIKaBUX
IPUKIIAJIIB, TAKUX, K mgka 1 meka, SKUM y POCIMCBKIN MOBI BiANOBIIal0Th oMorpadu
MyKa ,,00pOIIHO” 1 MyKa ,CTpaXIaHHS . Y NIepHioMy 3 IUX IMOJbCHKUX CJIIB 3 €
pe3yNbTaTOM T€HE3U JOBTUX €, 4, 4 Y APYroMy — BIAMOBIIHUX KOPOTKHUX 3BYKiB. Lli
KUIBKICHI BITHOCHHHU, SK 3a3Hadya€ byllaxoBChKHi, € (akToM mgyKe TaBHBOI
aKIIEHTOJIOT1YHOi cucTeMHu. JIOBroTH Ta KOPOTKOCTI 1 IMOB’s3aHI 3 HUMHU IHTOHAITI]
nmojikcbka MoBa BTpatwia me no XVI cT., a kamyOceka 30epirae me ¥ moci,
YHACHIJJOK OO0 Maro4yd, pa3oM 31 CBIAYEHHSMM IHIIUX CJIOB’STHCBKUX MOB,
HelepeciyHe 3HaYeHHS JAJI1 PEKOHCTPYKI[li IEBHUX SIBUIL B ICTOPIi MOJIBCHKOI MOBH.

,Komenrap...” JI. A. DBylaxoBCBKOro € HEOI[IHEHHUM JDKEpPEJIOM IS
BUKJIQJIaHHS TAaKUX CIOXKETIB 13 TPAMAaTHKHU MOJbChKOI MOBH (ICTOPUYHOI 1 Cy4acHO1),
K TIpaBUjia MPABOMKUCY d, ¥ Y POJOBOMY BIJIMIHKY OJHHHHM IMEHHHUKIB YOJIOBIYOTO
pOay, TBOPEHHS MICIIEBOTO BIIMIHKAa OJHWHM IMEHHMKIB YOJIOBIUOTO Ta >KIHOYOTO
poJly, YTBOPEHHSI 4acOBUX (POPM IMOIBCHKOTO J1€CIOBa, (JOPM HAKA30BOTO CIOCOOY,
0COOJIMBOCTI TBOPEHHS Ta BiIMIHIOBAaHHS MPUKMETHHKIB 1 3aiIMEHHHUKIB TOIIIO.

TakuM 4YWHOM, y CTO TPHUALSTI POKOBUHU 3 JIHA HAPOJDKEHHS KIAcHUKa
YKpaAiHCBKOI Ta CBITOBOI CIaBICTUKHM 3BEPHEHHS JI0 MOT0O CHAIIIMHH, CEpe]l 1HIIOrO,
e ¥ y MpaKTHUIll BUKIAJaHHSI MOJbCHKOI MOBH CTYACHTaM BHIIIB CTAa€ IIE OJHUM
ACKpaBUM CBIJUEHHSIM Baru HaykoBoro naopoOky JI. A. bynaxoBcbkoro, ii
aKTyaJbHOCTI i 3HAUYIIOCTI HOTO Ipallb AJs HOBUX MOKOJIHb (DUIONOTIB.
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THUIIOAOT'HSI THE3 KAK CIIOCOB ITPOTHO3HPOBAHUSA
AEKCHYECKOI'O COCTABA 5I3bIKA (HA MATEPHAAE
BOATAPCKOTI'O, PYCCKOI'O H YKPAHHCKOTI'O SA3BIKOB)

OmgHo W3  BeAylMX  HANpaBJI€HUH  COBPEMEHHOM  JIMHTBUCTUKH  —
COIIOCTABUTEIIBHOE M3Yy4YEHHE S3BIKOB. POCT HWHTEpeca K COINOCTaBUTEIbHBIM
HCCIICIOBAHUSIM CBSI3aH C TOTPEOHOCTHIO BBISBJICHUS YHHUBEPCAIBHBIX YEpT
S3bIKOBOT'O Marepuayia, CTPEMJICHMEM ONHUCATh HANMOHAIBHYIO KApTUHY MHpa
HOCUTEJIEH pa3HBbIX S3BIKOB; MHTEPECOM K HM3YUYEHUIO HAIIMOHAIBHOW CHenu(puku
CEMaHTHUKU W K choenuduKe s3bIKOBOIO MBIIUICHUS, pacliupeHueM chepsl
MPETO/IaBAHNS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

SA3bIK, OCO3HaBae€MbIil Kak ATHOCIEUU(PUUYECKOE SBJICHHE, HWHTEPECHO
paccMOTpeTh Ha pa3HbIX YpOBHsX. Hama cTaTesd TNOCBSIIEHA BBISIBICHUIO
HaIIMOHAJIPHO-CIIEITU(UIECCKUX ~ OCOOCHHOCTECH  CIIOBOOOpPA30BAaTEIbHBIX  THE3
POJICTBEHHBIX SI3BIKOB — O0OJITapCKOT0, PYCCKOTO, YKPAUHCKOTO.

KiarwueBble cjioBa: HalnWOHaJIbHAs KapTUHA MHpA, JACPUBALUOHHBIN
MOTYPOBEHB, ICPUBAIIMOHHOE THE3/10, HAITMOHAJIbHAS CTICTI(UKA.

B mocnenHue gecsaTUNETHS S3BIK  OCO3HAETCS KaK ATHOCTICIIM(PUIECKOE
SBJICHHE. AKTHBHO pPa3BHBAIOMIASCS COIMAIbHAS TICUXOJIOTHS OMpEACIsIeT, Kak
(GOpPMHUPYIOTCS CONMATBHO-TUITUYCCKAE YEePThl, KaK OHU (PYHKIIMOHHPYIOT, YTO
aKTHUBHO Pa3BHMBACTCH, a YTO KaK OBl 3aMHpAET, YCTYNHB MECTO HETHUITHMYECKOMY.
DTHUM K€ 3aHUMAETCS U dTHOTICUXOJIMHTBUCTHKA, KOTOpas ,,0pi€HTOBaHA Ha BiIOUTKA
B MOBI 1 MOBHI{ JISUIBHOCTI O3HAK IMCHUXIYHOTO CKJIaay, XapakTepy, MEHTAIbHOCTI,
CBIJIOMOCTI ¥ KOJEKTHMBHOTO I03aCBiJOMOro eTHocy. MoBa 3 orjisaay Ha ii ¢yHKIil
HAKOMMYEHHs, 30epiranHs, oOpoOku, TpaHcsauli iH(opMalii HacaMIepes CIIyKUTb
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YMHHUKOM €THIYHOI M KyJbTYPHOI IaM’sITi, aTPAaKTOPOM CaMO30epeKEHHs, PO3BUTKY
etHocy” [9, c. 164]. Takoe nmoHUMaHUE s3bIKA OBLIO OBl HEBO3MOKHBIM, €CJIM ObI HE
noOeaus aHTPOMOIEHTPUUECKUI TOIX0/l, Oa3UPYIOMIUIICS Ha XOJU3ME. ,,XOJI3M —
OJIMH 13 MPHUHIMINB KOTHITUBHUX JOCIIKEHB, 10 Iepeadadae po3riisjl JH0AChKOI
CBIJIOMOCTI SIK IIIJIICHOI (DYHKIIOHAJBbHOI CHCTEMH. XOMi3M <...> MIAXOIUTH [0
CEMaHTUYHOI CTPYKTYpU MOBH SIK JI0 HAlliOHAJIbHO-cHeu(ivHOl 1 IPYHTYETHCS HA
KOHBEHIIIHHIN 00pa3HOCTI CIPUHHATTS CBITY €THOCOM™ [BhIaeneHo Hamu — B. I'.] [10,
c. 782]. K Baxuedmmm ¢GuiaocohCKUM KaTErOpUsSIM XOJIM3Ma OTHOCSTCS ,,9aCcTh’ U
Hemoe”. ,YactuHa Ta 1mine — pitocodcrki Kareropii, Mo BUPAXKAIOTH BIAHOMICHHS
MDX MEBHOIO CYKYTHICTIO IPEIMETIB Ta OKPEMUMH IIPEIMETaMHU, SIKI YTBOPIOIOThH [0
CykymHicTh. KaTeropii yacTHHH Ta I1JIOT0 BU3HAUAIOTHCA Yepe3 MOCEPETHUIITBO O/THE
OJIHOTO: YaCTHMHA — L€ €JIEMEHT MEBHOr0 IUIOro; L€ — Te, IO CKIAJaeThes 13
YacTUH. Y Cy4acHIi Hayll CIIBBIJHOIIEHHS YAaCTUHU Ta LLJIOTO OTPUMAIIO TOYHIITY
pO3poOKy B cucteMHOMY mmiaxomi” [7, c. 16].

Hamma CTaThs MOCBSIIEHA HAIMOHATbHBIM 0COOEHHOCTSIM
CJIOBOOOPA30BaTENIbHBIX THE3 POJICTBEHHBIX SI3bIKOB U CBSI3aHA C TAKUM aKTyaJlbHbIM
HaIlpaBJICHUEM COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKHM, KaK Teopus cucrteM. HekoTtopsie
OTJIETIbHBIE CUCTEMHBIE OCOOEHHOCTH si3bika Obutn omucaHbl @. ge Coccropom u
B. ¢on I'ymGoasarom, Ho Tosbko B 70 rr. XX B. M. B. Apanos, E. C. Ky0Opskoga,
I'. I[1. MensaukoB, M. M. Makogckuii, I'. C. lllyp Hauanu aktuBHO pa3pabaThiBaTh
WJIEV CUCTEMHOCTH B JIMHTBUCTUKE. B XXI B. A3bIK NOHMMAETCA KaK CynepCUCTEMA:
1 [0JIOXKEHHSI PO CYNEpPCUCTEMY MOBHM SIK CKJIaJHY, HEJIHIWHY, HEPIBHOBaXHY,
BIIKDUTY IS BIUIMBY 30BHIIIHBOIO CEpeAOBHUINA (MOBJEHHS, I13HABAJIBbHOI
TOISUTBHOCTI  €THOCY,  KYJbTYpH,  COLIiyMy) €  0a30BUMH Yy  Cy4YacHHUX
JIHTBOCUHEPTETUYHUX KOHIICTIISAX, Kl MPETEeHAYIOTh Ha CTBOPEHHS LILIICHOT Teopli
CHUCTEMH MOBH SIK HOBOTO IIa0JIsi CUCTeMHOro miaxoay” [9, c. 660].

B mnamieit cratbe mUpenNnpUHATA TOMBITKA MPUIOKUTH TOJOKEHUS TEOPUHU
CUCTEM K CJIOBOOOpa30BaHUIO, YTOOBI IMOKa3aTh OOIIME M HAIMOHAIBHBIC YEPTHI
CJIOBOOOpa3oBaTeNbHbIX THE3A. JlepuBaliMoHHbIE THE3JA CTAM OOBEKTOM HAIIEro
MCCJIEIOBAHMS, TIOTOMY YTO pa3pad0TKa TEOPUHU CIIOBOOOPA30BATENbHBIX THE3M AAET
BO3MOXKHOCTh YHOPSAIOYUTh CUCTEMY THUIIOB JEPUBAIMOHHBIX OTHOIICHUW, N1aTh
MOJIHOE TpeJCTaBiIeHue 00 uX TIyOMHE M CJIOXKHOCTH. B kauecTtBe oOBeEKTa
MCCJICIOBaHMsI HAMH OBLIO BBIOPAHO CJIOBOOOPA30BATEIBHOE THE3/0, T.K. TUIIOJIOTHS
rué3n cinoB onpenenénHoi JICIT paccMmarpuBaeTcs Kak CIOCOO MPOTHO3UPOBAHMS
pa3BUTUSI JIEKCMYECKOTO COCTaBa s3blka. BoT modyemy Haiie ucCCIe0BaHUE
HalpaBJICHO ,,Ha YCTAHOBJIGHHE THUIIOJOTHH CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX THE3,
BEpILIMHAMHU KOTOPBIX SIBISIOTCS Jiekcembl, (Gopmupyronue JICI. Onpenenenue
CJI0OBOOOpa3oBaTeIbHON  MOTEHIMM  CJIOB-BepiiuH Kaxjaoro CI'  mo3Bossier
OOHapy>XUTh JIAKyHbl M YTOYHUTH CTPYKTYpy M 0OBEM Kaxuaoro rHe3ma” [6].
HekoTtopple TMHTBUCTBI MPEAJIaraloT BBIACISITH MPOCTEHINEe THE3AA (MUKPOTHE3A),
KOTOpPBIE COCTOSIT Bcero u3 JByx cioB [11], A. 1. MouceeB BbIAEISIET TPEXCIOKHbBIC
rHé3na (muHelHbIe (IeMoYeyHbIe), BeepHbIC) U Naxe oaHocioBHbIE [5]. [lomoOHbIe
TPAKTOBKH, HAa HAIIl B3TJISA/, HEJAOMYCTUMBI, T.K. OHU MPUBOJIAT K TEPMUHOJIOTHIECCKOM
nytaHuiie. KoMIUleKCHas eAuHuIA, COCTOfAIllasT W3 JBYX CJIOB, — 3TO
c1oBooOpa3zoBatenbHas napa. KoMiekcHas equHuIa TUHEHHAs, COCTOSIIIAs U3 TPEX
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CIIOB, — CIIOBOOOpa3oBaTeibHas I1I€TOYKa, BeepHas — CJIO0BOOOpa3zoBaTENIbHAsS
napagurma. OIHOCIOBHBIE, IBYXCIOBHBIE, TPEXCIOBHBIE €AUHULIBI, HA HAIl B3I,
MO>KHO Ha3bIBaTh T'HE3/I0OM, HO TOJBKO J00ABUB CIIOBO ,l10TeHIMamsHoe . [Ipn BcéM
MHOT000pa3uu JAePUHUIMN CIOBOOOPA30BATEIILHOIO THE3/a BCErjaa HaOII0aeTcs
HeuéTkocTh: CI' — ,,ynmopsio4eHHass OTHOLICHHSIMU MPOWU3BOAHOCTH COBOKYITHOCTb
CJIOB, XapaKTepu3ylomascsi oOmHOCThI0 KOpHs~ [11]; ,,TO COBOKYHMHOCTH CJIOB C
TOXIECTBEHHbIM KOpPHEM, YHOPANOYEHHAass B COOTBETCTBHM C OTHOLICHUSMU
cioBooOpazoBarensHoi MoTuBamuu” [PI'-80]. IlogoOHbie ompesenenus MOTyT OBITH
JaHbl W TaKWM KOMIUICKCHBIM €IWHHIIAM, KaK CJIOBOOOpa3oBaTelIbHAS IEMb H
CJIOBOOOpa3oBaTelIbHAs TapaJurMa, eClIu Ha3bIBaTh UX OOIUE MPU3HAKU. MBI XOTUM
MPEJIOKUTh CIEAYIOIKE OMpEEIeHNEe CI0BOOOPAa30BaTENbHOTO THE3/1a, KOTOpOE
MO3BOJIUT HamOoJiee YETKO YBUAETh CTPYKTYPY ATOM KOMIUIEKCHOM enuHuupl: CI' —
ATO HePAPXUYECKH OpraHu30BaHHAs, YIOPSJAOYECHHAs COBOKYIIHOCTH BCEX
MIPOU3BOJHBIX 0Aa30BOTO CJIOBA, COCTOSIAs M3 CJIOBOOOpPA30BATENbHBIX IIENeH U
CJIOBOOOPA30BATENIbHBIX MMAPATUTM.

KonnuecTBeHHBINT COCTaB PYCCKUX W YKPAMHCKUX THE3[ MPAKTUYECKHU
OJIMHAKOB: OKoJo 80 eauHMI], a B OOJrapckoM — 62 MPOU3BOJHBIX. JTO CBSI3aHO C
WHTPAIMHTBUCTUYECKUM (DAKTOPOM; HOMHHAIIMOHHBIE MPOLIECCH Pa3IUYHbL: IS
0oJTapcKoro sA3bIKa XapakTepHa OlucaTeIbHas HOMUHAIMS (Kucenlo MISIKO, 100080
MJISIKO, HPOKUCHONO MISIKO, (DepMeHmupano MIisIKO, 6KUCHOMO MIISIKO W Jp.),
PYCCKHI M YKPAaUHCKUH SI3bIKU TATOTEIOT K KOMITPECCHUH.

B pycckoM u 0oarapckom si3bIkax BBIACISETCS OJMHAKOBOE KOJIUYECTBO THE3
— 4 — Cc NpaKTUYECKU OJMHAKOBBIMHU BEPUIMHAMU: MOIOKO, MACIO, Cblp, MEOPO2 W
MIAKO, MAC0, KACUKasa, cupeHe. B yKpauHCKOM e SI3bIK€ — TOJIBKO JBa THE3/a C
BEPUIMHAMU MOJIOKO, cup. AHAIN3 CI0BOOOPA30BATENbHBIX THE3/ MOKA3all, YTO AaXKe
WJICHTUYHbIC BEPIIMHBI 00JIaal0T Pa3JIMUHBIM JICPUBAIMOHHBIM TMOTEHIIMAJIOM: B
PYCCKOM SI3bIKE OH 3HAUUTEIHHO BBINMIC, YeM B OOJTapCKOM M YKPAWMHCKOM, T.K.
rJyOrHa THE3/la B PYCCKOM SI3bIKE camasi OOJibIliasi, Ha YTO yKa3bIBa€T KOJIUYECTBO
CTyneHe crnoBooOpa3oBanusa. I[lom crymeHsiMu cil0BOOOpa3oBaHMs, BCIEN 3a
. KoBanukoMm, Oy/ieM MOHUMATh MapagurMbl COBOKYITHOCTEH OJIHOKOPEHHBIX CJIOB,
CBSI3aHHBIX MEXIY coboit HapacTarlen bopMaTbHO-CEMaHTUYECKOM
CJIOBOOOPA30BATEIIbHON TMPOM3BOJHOCTHIO JIEPUBATOB, OOpa30BaHHBIX Ha TMEPBOU
CTYNEHU HEMOCPEJACTBEHHO OT KOPHS, Ha BTOPOM — OT MOJYyYEHHBIX MPOU3BOJHBIX
CIIOB, Ha TPEThel U JAIbHEHIIUX CIIy4asix — OT OJHOKOPEHHBIX JI€pHUBATOB
npeapiayled  CTymeHu  cioBooOpaszoBaHusi [2]. B Oonrapckom  si3bIke
CJIOBOOOPA30BaTENIbHBIX CTYNEHEW TOJBKO JIBE: CUpeHe — CUpeHap — CUpEeHapKa,
MIAKO — MleyeH — MaeyHocm. B pyccKOM si3bIKe CII0BOOOPA30BATENbHBIX CTYIEHEN
MOXET OBITh U TPU (MaAcio — maciooenue — MAaclo0eNbHblll — MACI00eN), U YEThIpe
(meopoz — meoposkcums — cmeopoICUMb — CMBOPAdICUBAMb — cmeopadicuéanue). B
MOJIOBUHE PYCCKUX CIOBOOOPAa30BaTEIbHBIX THE3N OOHapyxkuBaeTca 4 CTyIEHU
cioBoobOpazoBanusi. CaMoe MHOTOYHCIICHHOE THE3/0 MPEACTABICHO B PYCCKOM SI3BIKE
¢ BepmmHOU Mmacno. OHO HE TOJNBKO NaéT caMoe OOJIBIIOE KOJIMYECTBO MPOU3BOIHBIX,
HO B HEM BBIACISIIOTCS 4 CTYNEHU CJIOBONPOU3BOJICTBA, Ha KOTOPBIX CO3JAIOTCS
pa3Hble 4acTu peun: | CTynmeHb — BOCEMb CYIIECTBUTENbHBIX, TPU MpHUJIAraTeIbHbIX,
onud rnaron; Il cTynmeHp — 4YeThlpe NOpUIaratelibHbIX, OJHO Hapeuue, IIEeCTh

37



rnarosioB; III crymenp — 1miecTp TraroiaoB, JBa CYLIECTBUTENIBHBIX, OJHO
npuiararesnbHoe; [V cTyneHp — mATh ri1arojioB. B yKpanHCKOM SI3bIKE THE3/IO C TaKOM
K€ BEPIIMHOMN SBIISIETCS MOTEHIIUATBHBIM, TAKUM K€ SIBJIIETCS THE3/I0 B OOJITapCcKOM
a3bIke. MOXHO CKa3aTh, YTO OJIMHAKOBBIE CJIOBa-BEPIIMHBI OOJAJAIOT Pa3IMYHON
NEPUBALIMOHHOW SHEpPrUEl: B PYCCKOM S3BIKE CIIOBO-BEPIIMHA JAET TaKOM
JIEpUBAIIMOHHBIA UMITYJIbC, YTO B THE3/IE CO3JAETCS JOBOJBHO MHOTO CyOMapagurm.
Bo Bcex Tpéx s3bIKax MMEIOTCA NOTEHIMAIbHBIE THE3AA, KOTOPBIE COCTOAT U3 IBYX U
TpEX CIOB: Kegup — KepupHblil, cMemaHa — CMEemAaHo8, Cup — CUPHUK, CUPHUYA,
useapa — uzeapka, uzeapon. VIMeroTcst Takxke rHé3na C ,,IepUBAIMOHHO MEPTBBIMU
BEpIIMHAMU: OPUH3A, PANCAHKA, Kehip, cupoolill, KUCIAK, 6epPUIKU; AYUOODUIUH,
O1aHMaHdiCce, NPOCMOKEAULA, OPLIH3A, PANCAHKA;, NPOKULA.

KonnuecTBO TpaMmMaTHYECKMX 3HAUYEHUH OJWHAKOBO BO BCEX SI3bIKAaX:
,[IPEAMETHOCTD, ,,IIPU3HAK , ,JIPOLECC”, XOTA B PYCCKOM S3BIKE €CThb HapEUHe
MaciaHo K Maciewvlii B TPETbEM 3HAUYEHUU nepeH. ,,ClamaBblid, JIbCTUBBIN,
3auCKHUBAOMIMI”. Takoe CXOACTBO MO3BOJISIET MPEANOI0XKHUTh, YTO OT JIEKCUYECKOTO
3HAQ4YE€HUS K JIEPUBALIMOHHOMY, & OT HETO K IPAMMAaTUYECKOMY HE TOJIBKO BO3PACTAET
CTENeHb a0CTPAarupOBAaHHOCTH, HO M UCUE3AIOT PA3THUUS MEKY SI3bIKAMHU.

B wuccnegyeMblx MPOM3BOAHBIX BBISBICHO 13 cI0BOOOpa3oBaTENbHBIX
sHaueHuir (C3), KOTOpble HE SBISIOTCA OJHOPOJHBIMHU. MOXHO BBIJICIUTD
YHHUKaJbHBIE CIIOBOOOpA30BATENbHBIC 3HAYCHUSI U YHUBEpCalIbHbIE. AOCOIIOTHO BO
BCEX THE3/MaX 000MX S3BIKOB BBIABIAIOTCS C3 ,Ipu3HAK MpeaMeTa’, YyTO BIIOJIHE
O0OBSICHUMO SKCTPAIMHTBUCTUUECCKUMU TIPU3HAKAMH;, B MEHBIIIEM KOJIMYECTBE THE3
BoIsiBJIEHBl C3 ,,HauMeHOBaHUEe JULA” (cvipooen, miekapka), ,,MecTo” (cviposaphs,
cupenapHuya), ,,.yMEeHbIIUTEIBHOCTE (Macauye, kawkasaiey) u p. K yHUKaIbHBIM
otHocsaTcss C3 ,,cocyn” (MONOUYHUK), ,,.yHUUMKUTEIBHOCTD (MOAOUUUIKO), KOTOPHIE
BBIJICTISIFOTCSI B POU3BOAHBIX TOJIBKO PYCCKOTO S3BIKA.

Buvisoowi. [Ipy  paBHOM  JIeHOTaTUBHOM  cooTHecEHHOCTH  wieHsl JICT
,,JJauMEHOBaHUS MOJIOYHBIX TPOJIYKTOB” KaK BEPIIMHBI CIOBOOOPA30BATEIbHBIX
THE3M XapaKTEPHU3YIOTCS Pa3IMYHOM CIOBOOOpPA30BATEILHON AKTHUBHOCTBIO, YTO
omnpenesieT MOTEHUUI0 U CTPYKTypy ux CI'. Bce KOMIUIEKCHBIE €IMHUIIBI BKITFOYAOT
TPU TMApaUTMbl: aTbEKTUBHYIO, CYOCTAaHTHUBHYIO W BepOanbHyr0. [lepcriekTuBbI
JTalbHEHIINX HcciienoBaHuil coctosT B onucanuu JICI' ¢ yuyéTom AepuBaIlMOHHBIX
BO3MO>KHOCTEM, KOTOPbIE€ TTO3BOJIAT HE TOJIBKO MOCTPOUTH TUMOBYIO Mojenb CI', HO
1 yTouHUTH YacTHbIe CI', BBISIBUTH B HUX JIAKYHBI.
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B. B.lTop6aHb

THUIIOAOT'ISI THI3 A SIK CIIOCIB IIPO'HO3YBAHHS
AEKCHYHOTI'O CKAAZIY MOBH (HA MATEPIAAI BOAT'APCBKOI,
POCIHMCBKOI TA YKPATHCBKOI MOB)

OauH 13 MPOBIJHUX HANPSMKIB CY4YacHOI JIIHTBICTUKM — TMOPIBHSJIbHE
BUBYEHHS MOB. 3pOCTaHHS IHTEpECy A0 IMOPIBHSUIBHUX JOCIIIKEHb IIOB’SI3aHO 3
noTpeOO0IO BUSBIICHHS YHIBEPCAIbHUX PUC MOBHOT'O MaTepially, IparHEHHSAM OIHMCAaTH
HalllOHAJIbHY KapTUHY CBITY HOCIIB pI3HUX MOB; IHTEPECOM JO BHBYCHHS
HAI[IOHANBHOT crmeuu(iKu CeMaHTHKH 1 A0 chenudiku MOBHOTO MUCICHHS;
PO3LIMPEHHIM CepH BUKIAJaHHS 1HO3EMHHUX MOB.

B octaHHI 1eCATUITTS MOBA YCBIIOMIIIOETHCS SIK €THOCTIEU(IYHE SABUIIE, SKE
LIKaBO pO3MJISIHYTH Ha PI3HMX piBHAX. Hama crarrs npucBsiueHa BHUSBIEHHIO
HalllOHAJIbHO-CIIEHU(PIYHUX OCOOIMBOCTEN HA IEpUBALIMHOMY MIAPIBHI.
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THE TYPOLOGY OF SIGNS AS A METHOD FOR FORECASTING
THE LANGUAGE LANGUAGE (ON THE MATERIAL OF THE
BULGARIAN, RUSSIAN AND URAINIAN LANGUAGES)

Summary

One of the leading trends in modern linguistics is a comparative study of
languages. The growing interest in comparative studies is related to the need to
identify the universal features of linguistic material, the desire to describe the national
picture of the world of speakers of different languages; interest in the study of the
national specifics of semantics and the specificity of linguistic thinking; expansion of
the sphere of teaching foreign languages.

In recent decades, the language is recognized as an ethnospecific phenomenon,
which is interesting to consider at different levels. Our article is devoted to the
identification of national-specific features on the derivational sublevel.

Key words: national picture of the world, derivational sublevel, derivational

nest, national specificity.
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I'AATOABHBIE ITOKASATEAH CTPAXA B PYCCKOM SA3BIKE
(HA MATEPHAAE XYOOXECTBEHHOHN AHTEPATYPBI)

B crarbe nmpoBOANTCA aHANU3 MPEUIOKEHUH, ONKCHIBAIOIINX U BBIPAYKAIOIINX
OMOIIMI0 CTpaxa Ha pPYCCKOM s3bIke. PaccMarpuBaercs riaroiabHas MOJEIb
NPEUIOKEHUN C JIEKCEMaMU  00AmbCA, Onacamuvcs, NAHUKOGAMb, NY2AMbCsl,
yacacamovces. Marepuan oTOOpaH M3 PYCCKOM XyIOXKECTBEHHOH JMTepaTypbl. Mbl
CpPaBHUBAEM SI3BIKOBBIE KOHCTPYKILHWHU, KOTOPbIE YMOTPEOJISAIOTCS B MPOU3BEICHUSIX
xynoxxectBeHHOW sureparypbl (JI. Ynunkas ,,Kazyc Kykomkoro”), B Tom yucie
nonyJsipHoit maccoBoi auteparypsl (I1. JJamkosa ,,KpoBb HEpokI€HHBIX ).

KuroueBble cioBa: Xy/I0KECTBEHHAas JIUTEpaTypa, SMOIMH, CTpax, IJIAroJl,
PYCCKHH S3BIK.

Crpax sBisieTcss OAHOW W3 OCHOBHBIX AMouMi uHauBuAa. [lo MHeHuUro
amepukaHckoro ncuxosiora K. M3apna, ,,cTpax CKJIaAbIBA€TCS U3 OINPEIEIECHHBIX U
BIIOJTHE CHEIU(UYHBIX (PU3NOIOTHUECKIX U3MEHEHUHN, YKCIIPECCUBHOTO MOBEICHUS U
cnenu@uUecKkoro TIMepeKUBaHUs, TPOUCTEKAIONMIET0 W3 OXUIAHUS YTPO3bl WU
onacHocTu” [7, c. 293]. B TOJIKOBOM CIlIOBape PYCCKOTO SI3bIKa JAETCS CIEAyHOIast
neUHUIUS JIEKCeMbl ,,cmpax. COCTOSHUE CHUJIBHOM TpEBOTH, OECIOKONMCTRA,
IOYIIEBHOTO CMATEHUS Mepes KaKoW-Tu00 0MacHOCThI0, Oeaol U T.11.; 60s13up” (BTC).
HyXHO OTMETHTH, UTO MHEHHUS IICHXOJOTOB PACXOIATCSA, U HET €INMHOM YETKOU
KJaccuukanmu, onpeaenstomei Buasl crpaxa [8, c. 163—-168].

CHUHOHMMaMH CJIOBa Ccmpax SIBISIOTCA 00sA3Hb, ucnye, yxcac, nauwuxa [1, c.
1109], a Takxe upon. nepenye u cney. ¢poous [1, c. 1112]. JlanHple Ha3BaHUS
OTJIMYAIOTCS CIAEAYIOUIMMHU MpU3HAKaMu: 1) 4yBCTBO — COCTOSIHHME (HAMPUMED, UCH)2
U 0053Hb — YyBCTBA, NAHUKA — COCTOSTHUE); 2) CyOBEKT (cmpax MOKET UCIBITHIBATH
m000€ KMUBOE CYIIECTBO, a O0A3Hb U Yo#cac TOJIBKO 4eJOBeK); 3) mpuuuHa (cmpax
MOXET BbI3BaTh KaK MOpsiMas OMACHOCTb, TaK W MOTEHIMANIbHAS Yrpo3a; uchny2 €cThb
peakiuell Ha BHE3aITHOE OIIYIIEHHWE OMAaCHOCTH, BBI3BAHHOE YE€M-TO HECEPHE3HBIM,
HO HEOXXUJAHHBIM U OMPEACIICHHBIM; VJ#cac BO3HHUKAET MPU CTOJKHOBEHUU C YEM-
700 YYAOBHINHBIM WM TPEANojaraeT 4To-Iu00 TUraHTCKoe); 4) poib aHaim3a
CUTyalldd B BO3HUKHOBEHUM UYYBCTBa (cmpax TOSIBISETCS CIHOHTAHHO, HO TaKke
BCJIC/ICTBUE aHaJM3a CUTYyallMU; uUcnye UCKIIOYAET aHaiu3); 5) CTENeHb KOHTPOJS
(cmpax MOXHO CHEpPXKUBATb, MOJABIATh; UCHY2 U VicaAc TPYIHO KOHTPOJIUPOBATH;
navuxa He TOJJACTCS KOHTPOJIt0); 6) MHTEHCUBHOCTh, TNyOMHA W IJIUTEIBHOCTDH
(cmpax MoxeT ObITh JIFOOOW HMHTEHCHUBHOCTH, TIYOWHBI W JUIMTEIBHOCTH; UCH)2
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KPAaTKOBPEMEHHBIN;  yocac OTJIMYAETCS MAKCUMAJIbHOM WHTEHCUBHOCTBIO U
IyOMHOM, HO HE JUIMTEIBHOCTBIO); 7) TposiBIeHUE (00sa3Hb TIPOSBISAETCS Kak
OCTOPOKHOCTh B JICUCTBUSIX; NAHUKA BBIpAXKAETCS B JABWKEHUH, Oerctse) [cM.: 1, c.
1109]. IlepexxuBaHue cTpaxa MOXKET TaKKe Ha3bIBaThCS TIJarojlaMu 0o0smbvCs,
opobemsb, CMyuLe8amuvcsl, ONACAmMvbCsl, OCMePe2amvpCsl, CMpAUUmbcs, YCmpauumscs,
ucnyeamocs,  mpycums,  Opelgums,  Opoxcamvb,  Mpenemams,  MpACHMUCY,
omoponemv, NAHUKOBAMb W Jp., KOTOpPbIE MEpeAaloT pa3Hble OTTEHKH JaHHOU
AMOIIUH.

B paborax U. A. Bonoctueix, H. A. Kpacasckoro, T. W. IlepoBckoii,
M. bopek mnpoaHanu3upoOBaHbl Pa3HbIC JIMHTBUCTUYECKUE ACIEKThI, CBA3AHHBIC C
paccMaTpuBaeMbIM HaMHu (P€HOMEHOM, B YaCTHOCTH, ceMaHTudeckuit [12; 19, ¢. 173—
185], nuHrBOKYyNbTYypOJIOTMUECKUA [3], >STUMONOrMYeckud [9]; wu3yyaroTcA
(dpazeosioru3mpl,  OTpakarolue  mposiBieHue  crpaxa [15], wuccinemyetcs
MeTtadopuieckoe BeIpaxeHue 3tToro coctostuus [17, c. 148—176].

B HameM wucciaeqoBaHMM —aHAIW3y MOJBEPTIMCH TEKCThI C  YacTo
UCIIOJIb3YeMbIMH  TJIArOJBHBIMU TIOKA3aTeNsIMU 4YyBCTBa cTpaxa: (no)bosamscs,
(uc)nyeamocs, yscacamocs, (3a)nanuxkosams, onacamvcsi. DaKTUUECKUN MaTepual
(82 mpumepa) oToOpaH M3 IBYX MPOU3BENCHUI COBPEMEHHOMN PYCCKOM JIMTEPATYpPHI:
nerektuBa 1. JlamkoBoi ,,KpoBb HEpOXKIAEHHBIX , OTHOCSUIETOCS K MOMYJSPHOMN
MaccoBoi nureparype, u pomana JI. Yiuukoii ,,Kazyc Kykoukoro”, onpenensemMoro
KakK ,,BbICOKas yureparypa [cm.: 10, c. 1, 13].

OTMeTHM, YTO TIPU STOM MBI HE pa3TpaHUUYUBAEM MOHATUN IMOYUsL, UY8CMBO U
cocmosiHue, KaKk 3TO JeNaloT B CBOMX paboTax MCHUXOJIOTH. B ucciegyeMoM Hamu
Marepualie SMOIMI0 CcTpaxa B OOJbIIMHCTBE ciydaeB (38) Ha3bIBaeT Jekcema
Lwooambces 1. koeo-uezo. VIcTIbITBIBATh 0OSI3HB (O YEIOBEKE WM KUBOTHOM'); 2. 3a
K020-4mo, ¢ UH@. uau npuoam. 0onoanum. becTiOKOUThCs, TPEBOKUTHCS, OMACASICh
yero-i1. ” (BTC). ®opma nepBoro juiia eIMHCTBEHHOTO YHCIIa HACTOSIIETO0 BpEeMEHHU
ATOTO TJlarojia, KOrJa TOBOPSIIHMI HEMOCPEACTBEHHO BBIPAXXaeT CBOM CTpax,
ynotpebsieTcst peako — B 10 nmpumepax, cp.: (1) ,, — 9To oHa Bam ckazajia MOCTaBUTh
MHE KalleJIbHUILy? — cupocuiia JInaa, Korja OoHu BEpHYJIUCH B nanaTy. Bans kuBHyna.
— Ouenb Bac npoiy, He Hajo. 1 0orck. A He Bepro eil. OHa ckazana, uro Tam?” ();
(2) ,,<..> OOBIYHO s CHOKOWHO 3aX0Xy, a ceiuac 00KCh YTO-TO. A BBl KTO €My
oynere?” (/) BelmenpuBeneHHble MpPUMEPHI COAEPKAT Kay3aToOp, HA3BIBAEMBIi
caMuM roBopsiniuM. B mpumepe (2) mpuumMHa CTpaxa yKa3bIBaeTCsi B TOM K€
MpeUIOKeHUH, 4TO0 M cama smomus, a B (1) — B mpenpiayiiei peruke. 3a
MPUBEICHHBIMU CYOBEKTOM NPUYMHAMHU, BBI3BIBAIOIIUMH CTpPaxX, CKPBIBAIOTCA U
Ipyrue: 00sI3Hb UYTO €My MOCTaBAT KaNelIbHUILY U 3/I0POBbe yXyamurcs. B npumepe
(2) roBopsIIMii HE B COCTOSIHUM OIPEACIUTh HACTOSIIYI0 MPUYMHY BO3HHUKIIETO Y
Hero uyBcTBa: Ob6viuno <..>, a cetliuac 60w0cb umo-mo. B pennukax BbIABISETCS
L, AMIUTHITUTHBINA Kay3aTop, YTO TpeOyeT OT ajapecara ydeTa IUPOKOTO KOHTEKCTa
[18; 2, c. 251-275]. T. A. 3onoToBa Kay3aTOpOM Ha3bIBaeT ,,KOMIIOHEHT CO
3HAYCHHUEM BO3JCUCTBYIONIETO hakTopa (mpeamera win sBienus)” [6, c. 431].

Bo ¢parmente (3) ,, —Otkpoil rnaza, — mompocuna Tausi. — borceb, —
YIBIOHYJICS OH, HO TMa3a OTKphUL. — Hy m kak? — TaHsg mpumomHsiach U Clerka
OTCTPAHWJIACH.
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— OTAUYHO, — YCTIOKOWJI OH €€, a MOXeT, U ce0s1. — Bce ObII0 OTIMYHO, TOJBKO
s COBEpPIICHHO TBOETO JIUIIA HE 3aTIOMHIII. Y MEHS, 3Ha€lllb, OJHAX/Ibl HA ’TOM MECTE
Takas TpaBMa Obuta. IIpocHyncs, a psgom...” (V) kay3aropa cHadajla Ha3bIBaeT
co0eceTHUK, a MOTOM Yyke ropopsamuid. HyxHo oTmeTuTh, uTto TaHs omnpeaenser
,,JIOBEPXHOCTHYIO TpUYUHYy cTpaxa (,,— Omkpotl enaza’), a HACTOSAIMUNA HCTOYHUK
UCIIBITHIBAEMON AMOILIMM OMpEeNesieT UMEHHO caM cyObekT (7— V mens, 3naeww,
0OHAXCObL HA dDMOM Mecme maxas mpaema oviaa. Ilpocuyncs, a psaoom...””): My>K4rHa
HE 3HAeT, KOTO YBUIUT PAJIOM, OH OOUTCS pa30vyapoOBaHHUs. 3/1€Ch B aBTOPCKOW peduun
MOSBIISIETCS WH(pOPMANHS O HEBEPOAIBHOM BBIPAKEHUH AMOIMN — JuU4HAs (opma
rJIarojia yaslOHymucs, T.€. KpOME YyBCTBa CTpaxa BO3HUKAIOT M IOJOKUTEIHHBIC
OMOITMU — YJAOBOJBCTBHE. DTO MOXKET CBHJIETEIHCTBOBATH O TOM, YTO B JaHHOM
cIydae CYOBEKT peud HE UCIHBITBIBACT CTpaxa, a CKOpee BCEro OIMaceHHE
(’1. I[IpenuyBCcTBHE ONACHOCTH, YyBCTBO TPEBOTH, OECITOKOMCTBA B OXKUAAHUHN KaKOW-
7. 6enbl, HEMPUSATHOCTH U T.I.; 2. 3a KO20-4mo, ¢ UH@. uau npuoam. OONOJHUM.
becniokoutbces, TpeBOkUThCA, omnacasich uero-i1.”) (bBTC) wumum 6GecrnokoicTBO
(1. becriokoiinoe coctosiaue; TpeBora, BojgHeHue”) (bTC). CreneHb HHTEHCUBHOCTH
HMOIIMU MHOT/IA MOJCKa3bIBACT Kay3aTop — CTpax, BOZHUKAIOIIUN y peOeHKa, Koraa
ymHupaet ero math (4) ” — YV Mens mamka nomupaet. Jlomoit 6orwch uaru...” (Y); (5)
, — 3Haellb, JBa, — roBopwyi AJjekced ['aBpuiaoBuuY xkeHe, — 00KOCh, HE CTaHET
[Tapnuk BpadoM, rojioBa y Hero 00JibHO xopoia... EMy O0b1 B HayKy...” (Y), He MOXeT
CPABHUTKLCS CO CTPAXOM, HCTIBITHIBAEMBIM OTIIOM, KOTOPBIN TIEPEKUBAET, UTO €TO ChIH
HE CTAaHET BPavOM.

JI1st BBIpaXKEHUST DMOIIMNA HCIIONB3YeTCs (popMa MEepPBOTO JIUIA €AUHCTBEHHOTO
YUCIa HACTOSIIETO BPEMEHU; TNPEIJIOKCHHS, COOOIIAroIMe O YyBCTBax,
rpaMMaTHYECKH TIEpeatoTcs MO0 HE OT MEPBOTO JIMIA, JTUOO OT MEPBOTO JIUIA, HO
HE B HacrtosimieM BpemeHu [4, c. 87-95], cp.: (6) ,, — OH 3ameTus, YTO MIIMIIUU
OY€Hb MHOTO, OOJIbIIIE, YEM OOBIYHO, HO TYT K€ YCTIOKOHIJI Ce0sl: y3HATh €ro B TAKOM
BHJIC HEBO3MOXKHO, JJAXKE €CIIH Y KaXXJI0r0 MUJIMIIMOHEpa ecTh ero (ororpadus. [a u
HE B €ro 4ecTb MX Cloja corHamu — MockBa GouTcsi TeppopucToB u3 YeuHu, a

asporopt s HUX — camoe moaxomsiiee mecto” ([); (7) ,, — 3HauuT, BCe-Taku
douTech, — COYYBCTBEHHO IOKayajga royioBoi 3oToBa. — M mpaBHIIBHO Jeiaere, —
n00aBMIa OHAa 4YyTh CIBIIIHO W OTKPbUIa BXOAHYIO JBepb. — Jlo CBHIaHWS,

Koncrantun Cepreesud. Cracu6o, uto 3amii. Odens Obu1a BaM pana <...>" (J1); (8)
,, — EBEnena HwukonmaeBHa, mouyemy Bbl BY€pa BEPHYJIMCh TaK MO3IHO? — CIPOCHII
KpoToB u TyT ke Mmo4yBCTBOBaJ, YTO KpacCHEET. ,,['bl COBCEM COpPEHIUI, — MOayMall
OH, — TeO€ HaI0 JEJIOM 3aHUMAaThCs, a Thl €€ yXKe€ PEBHYyelllb, OOMIIbLCHA, YTO OHA
celyac CKaxkeT: s MpoBejia Beuep ¢ OnmM3kuM 4denoBekoM...” () B mpumepax (6) u
(7) roBopsIIMIA TIepeaaeT IMOIMHU IPYroro yenoBeka. YyBCTBO cmpaxa OTHOCUTCS K
KUTEJSIM TOPOJIa, HUCIONb3yeTcsl MeTOHUMUsi: Mockea 6Goumcs, T.e. €€ KUTEIH
oosarcs. B cruemyromem ¢parMeHTe SMOIMU BBIpaXKaeT COOECETHHK TOTO, KTO
UCIIBITHIBACT CTpax (Goumecsv). B mocnennem npumepe ymnotpediaeHa Gpopma BTOPOro
JUIA €JUHCTBEHHOTO YKCJIa HACTOSIIET0 BpeMeHU (Oouuibcsi), KOTOpas KacaeTcs
MICUXUYECKOTO COCTOSTHUSI TOBOPSIIIIETO — TOT B MBICJISIX oOparaercs K camomy ceoe,
BBIPA)KaeT COOCTBEHHBIE IMOIIUHU.
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B 16 mpumepax 3aduxcupoBaHO (GOpPMBI MPOIICAIIETO BPEMEHM TJarosa
boamwcs, onuchiBawomue smonuu repoes: (9) ,,C 6abamu y Onera Bcerna ObLIO
CoXkHO. Ero TsSHyn0 K MOJIOJEHBKMM, COYHEHBKHM, CBeXEHbKHM. lloTackaHHbIE
HUTIOXU U3 ,,AMylieTa” eMy He TOauINCh. bpe3rosan oH uMu, K TOMY € MOJUEHIUTh
Oosuicst IpsiHb Kakyro-HUOY b ,,(11); (10) ,,51 BeIXOaMIA M KOpMUJIA TPYIBIO, @ MOJIOKA
OBLJIO MaJlo, U 1 HepBHUYANA, OOsIIAack, UTO coBceM ero notepsito” (Y). B nmepBom u3
npuBeAeHHBIX (parMeHToB (9) roBopurcs o crpaxe Oiera, AJig Yero UCIOJIb30BaHA
dbopMa TpeTbero nuIAa €AUHCTBEHHOro uucia. llopsaok cloB B MpPeIIOKECHHH,
MepealoIieM YyBCTBa (JIOMOJHEHUE noOyenums ... OpsaHb = OO0SJCA 3apa3uThCs,
yKa3bIBAIOIIEE HA CMpax, 3aHUMAET TMPETMO3UIMIO MO OTHOIIEHUIO K CKa3yeMOMYy
(60s1c51), UTO MEHSET CMBICIIOBBIE OTHOIIECHUS BHYTPU IPEIJIOKEHHSI U MOBBIIIAET
AKCIPECCUBHOCTh BbICKa3biBaHMs. B mpumepe (10) cyOBeKT peunm cam OMHMCHIBAET
CBOU UYBCTBA: Oosnacy(s).

B omHom ciywae ymnotpeGisercs ¢dopMa MpOLIEAIIEro BPEMEHU TIJjarosa
nobosmoucs (,,1. UcnibIThIBasi HEKOTOPYIO 0OsI3HB, CTpax, OMACeHHUE, HE CenaTh YTO-
1.”) (BTC). DTa nekcema OTHOCHUTCS K JCUCTBUIO, KOTOPOE CYOBEKT HE MPEIITPUHSII
u3-3a 6os3uu: (11) ,JlekapcTB Hukakux He Ha3Hauuma. [lodosnacey” (/). CyObekT He
peraeTcsl Ha3HAYUTh JICKAPCTBA, YTO MOBBIINIAET €T0 KOMMYHUKATUBHYIO 3HAUYMMOCTh
Y TIPUJIAET BHICKA3bIBAHUIO SKCIIPECCUBHOCTb.

B nHamem wmaTepuane Ha BTOPOM MeECT€ IO 4YacToTe ynorpebnenus (29
MIPUMEPOB) — JieKkceMa ,,nyeamocs (1. UcnbiThiBaTh cTpax, ucnyr; 6ostees’”) (bTC). B
TpeX MPEJIOKEHUSIX UCTOJIb30BaH riaroj HecoBepuieHHoro Buaa: (12) ,,Ilorom kak
OyATO cTamo Mpope3aThesi KaKoe-TO MoA00ue IIEeBENSIIerocsl CBEYHOTO IIaMEHH.
OHo OBLIIO TaKUM CIa0BIM U 3BIOKUM, 4TO Bacuiuca myrajach, He TIPEJIeCTh JIM 3TO
ee BooOpaxenus” (Y); (13) ,,HoueBarb ee momecTusii BMeCTe C APYroM AEBYIIKOM,
HE COBCEM T'OCIIOICKOTO BUA, HO M HE MPOCTOM, M YKa3aJIH MOCTENh C TAKUM OeITbIM
OenbeM, 4TO OHa 0O0sUTach UCMAYKaTh cO00M MoaymiKy... Pockomm »Toit Bacunuca ne
pagoBasiach, a myrajach”’ (Y); (14) ,,A 5TuM, UrparommM, XKUI0ch npekpacHo. Ilo
CBOEMY JIETKOMBICIMIO, OHM HE OOsJIMCh ITOBCEJIHEBHO, a CKOpee MHUHYTaMu
nyraauck” (Y). B mnpuBeneHHbix ¢dparMeHTax jis OMHCaHUS 4YyBCTBAa CTpaxa
ynorpebmnsiercss ¢opma mnpomieamiero BpemeHu. B mpumepe (14) ormeuaercs
,,BPEMEHHOCTb 1 LIUKJIMYHOCTh BO3HUKHOBEHUS TICUXUYECKOTO COCTOSHUS CyOBeKTa:
MUHYMAMU NY2ATUCD.

Jlexcema nyzambcsa OOBIYHO HA3bIBAET COCTOSIHUE CYOBEKTa, Yy KOTOPOTO
YyBCTBO CTpaxa BO3HHUKJIO BHE3AaHO, TOPTOMY B TOJOOHBIX CHUTyallHsIX Y
WCTBITHIBAIONIETO CTpPax OOBIYHO HET BPEMEHH, YTOOBI OCO3HATh CBOM UYBCTBA U
BBIPA3UTh CJIOBAMH B MOMEHT WX TMEpekKHBaHHUS (CKOpee BCEro, 3/eCh MOTYT
MOSIBUTHCA MexioMeTus1, Hanpumep: A/, Ox!, booce!, 'ocnoou! v 1.11.).

Yacto wucnonb3yrorcs (OpMbI COBEPIIEHHOTO BHAAa — ucnyeamwvcs (26
npumMepoB). CyOBEKT pedr OueHb PEIAKO caM TOBOPUT O cBouX aMmorusx: (15) ,,ITumry
MOCTOSIHHO ce0e 3amuCKu — He 3a0bITh TO, HE 3a0BITh ATO. 3aIUCKH TEPS0, a TYT
HEJJaBHO HAIlJIa U TPOCTO MCIYrajach — MOEH pPyKOW HammcaHo, HO, OOXe, Kakas
opdorpadus! To OykBa mpomymiena, To cioru nepectasieHsr’” (Y); (16) ,, — CoBcem
oduren? Ona X Hac He BujAeNa HUKorzma! A uepe3 ApPyroil BeIXOHA €il BCE PaBHO
MPUIIETCS MUMO CTOSIHKHM TOMaTh. PxkaBblid y»ke Bce 37ech o0Oorien. A pBaHyja He
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oHa, a mamaH. S ero toxe y3Han. OH B ,,Bonre” cunen. YBuzaen tebs, ucmyrajcs,
4TO Thl €My UCK npeabsiBuilb” (). ['maron ucnyeamoscs Ha3piBaeT 3MOLNIO, KOTOPAS
NOSIBUJIACh HEOKUJAHHO M ObicTpo. Ompenensercs NpuyrMHa U CIIEICTBUE YYBCTBA
UCIYTA: HAWIA U NPOCMO UCNY2alacy; Yeuoen mebs, ucny2aics.

OO0 oTpunaTeNbHOW AMOIMHU CTpaxa JAPYTUX JIMIl CBUAETEIHCTBYIOT TaKHE
npumepsl: (17) ,, — OneBaiics u yxoau, — IONPOCUI OH €€, KOTJa OHa ceia PsoM C
HUM Ha kpoBaTH. OHa Mokayana rojoBoii: — Yero Tl memyrajcs? Bee B mopsiike.
Hukyna s He yiiay ot Te0s. — TaM B Tebe peOeHOK, s )K€ MOT'Yy €My HApyIIWTh YTO-
HUOyAb. Tebe BooOIIe-TO TpaxaTbesi MOKHO B TakoM nosioxkenun?” (Y); (18) ,,Eneny
HallUIa BCE B MPEXKHEM COCTOSIHUM, HO OYEHb OJIEIHOM U BSAJION, M JJaXKe MONBITAIACh
YTOBOPUTh €€ BBIUTM Ha YIMIy, HOryJdsaTh. EneHa 3TOro mnpemIokKeHHs Tak
HCIYTaJIach, YTO HAYaBIIMKCS OBUIO CBSI3HBIM pa3roBOpP Cpa3y 3aCTOMOPHUIICS, U OHA
3aJiernerana JKajJkue HecKiaaHble cioBa: — Ecnu Bac He 3aTpyaHuUT... Henb3s mu MHe
tyna... Hago cripocuts y ITA. He npasaa mu?” (V).

Bo ¢parmente (17) cocrosiHue cyObeKTa Ha3bIBACTCSl €ro COOECETHHKOM,
KOTOPBIN 3a7aet eMy Borpoc (Yezo mel ucnyeancs?), a B JaJibHEUIIEM yCIIOKAUBas,
YTO TaKO€ COCTOSIHME HUYeM He obOocHoBaHO. B mnpumepe (18) mnosBisercs
MECTOMMEHHOE HApE4YUe maK, YKA3bIBAIOIIEE HA CUJIbHYIO CTENEHb IPOSBICHUS
UCITyTa, TOAYEPKUBAIOLIEE 3TY IMOLMIO.

['maron ,yocacamwvcsa (,,1. lpuittu B yxkac, odenb ucnyrarbes”) (BTC) (11
npuMepoB u3 pomana JI. Viuikoi) Ha3bIBa€T COCTOSIHME 4YEJIOBEKa, KOTOPBIN
HCIIBITHIBAET YYBCTBO CUJIbHEHIIETro cTpaxa. B OONBIIMHCTBE CIy4yaeB BhIpaKaeTcCs
dbopmoii  mpomienmero  BpPEeMEHM  TJlarojia  COBEPLIEHHOTO  BUIA,  PEXe
HecoBepienHoro: (19) ,,Heykmtoxkue noneiTku [laBna AnexceeBnua BOCCTaHOBUTH
CYNpY>KECKHUE OTHOILECHHSI YCIIEXOM HE YBEHUYaauch. B 0COOEHHOCTH mOCIEIHss,
KOI'/Ia OH, B OJIMH W3 CBOMX 3allOMHBIX MEPUOJIOB, CPEAN HOUM BOLIEN B CHAJIBHIO, TE
JleHouKka cMOTpena CBOM OJWHOKHE U TMOYYUTENIbHBIE CHBI, M, HE 3amedasi HU €€
NpOTECTa, HU OTBpAIICHUS, COBEPIIMI O€3paJlOCTHOE HACWIME M TOJBKO YTPOM,
OTIOMHHUBIIINCH, Y:KACHYJICA HoOuHOMY npouctiecTBuio” (Y); (20) ,,CKoibKo ke BCero
s 3a0b11a”, — y2KacHyJdach oHa U cena Ha yHutas (Y); (21) ,,Bacunuca yxkacajach,
oxasna, Monuiack. C ynullbl, U3 Mara3uHHbBIX O4YepeAeil MPUHOCUIIA UHTEPECHEUIIINE
UCTOpUM O Bpayax, 3apa)xaronux OOJBHBIX TPYIHON KPOBBIO, OCIECIUISIONTNX
HOBOPOJKJICHHBIX MJIJICHIIEB U MPUBUBAIOIINX PAK JOMOYXUM MAIIUEHTAM PYCCKOTO
npoucxoxaeHus. [logBUIOCH OrpOMHOE KOJMYECTBO OYEBUILEB M KepTB. Jlroau
OTKa3bIBAIIUChH JICUYUTHCS Yy E€BPEHCKUX Bpayel, Hayajcs MAacCOBBIM IICUXO03 CTpaxa
oTpaBieHus W nopuu..” (Y). B mnpuBeaeHHBbIX NpUMepax OIMHUCHIBAECTCA CTpax
TpPEThEro Juua, npuueM Bo (pparmente (20) moBecTBOBATEIb KOMMEHTUPYET MBICIH
TepOMHHU, OIpeJeNsisi ee BHYTpEHHee cocTosHue. B mocinegHeM  OTphIBKE
UCIoNb3yeTrcs: (opmMa HECOBEpPUIEHHOro BUJA riarona yacacHymocsa. OHa
BCTpEYaeTCsl KpallHe PEIKo, TaK KaK HAWBBICIIAs CTEMEHb CTpaxa, Kak MPaBHIIO,
SBJICHHE KPATKOBPEMEHHOE.

OMOLMIO CUJIBHOTO, HENPEOJOJIMMOIO, HEYAEPKHUMOIO CTpaxa B PYCCKOM
A3pIk€ O0O3HAyaeT riaroi ,,Jauukosamv (,paze. = HNAHUKEPCMEOBAMb — pda3e.
BITaJIaTh B MaHUKY, BecTH ce0s kak manukep”) (bTC). M1 oTMeTM BCero /iBa cirydast
ero ymnotpebnenus B nerektuBe 1. Jlamkosoit: (22) ,, — [lomywaercs, Mb1 Oynem
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noBuTh Belica Ha JleHy, kak Ha KuBIA, — cKazan KpoToB, B3IIISIHYB B Ija3a CBOEMY
HaYaJIbHUKY. — Y TeOs ecTh Jpyrue BapuaHThl? — ycMmexHyscs Kazakos, 3akypuBas
CBOIO BBICYIIICHHYIO Ha OaTapee ,BUHY , ACCATYI0 MO CYETY 3a CEroJHSIIHUAN
Beuep. — Hy uto Th1 manmkyemn?” (J); (23) ,,00a Tymno u TsHKENNO yCTaBUIIUCH Ha
Jleny. Ceta HamnpsAriack. Bor nansHyT npsiMO ceyac — U OHa HUYETO HE CJIEJIacT.
Haunercs cymatoxa, B KOTOPOW OHM 3alpoOCTO YCHEKT cMbIThCA. Ho, ¢ gpyrou
CTOPOHBI, 3TO BCE-TaKU a3pONOPT, MOJHO noJmuuu. Bpsa aum onu... M TyT pyka
OJIHOTO U3 ,,0paTKOB’ CKOJIb3HYJIA MOJ KYpTKY. B Ty xe cexynay CBera mojacko4uia
K OaHIUTy TMOYTH BIUIOTHYIO, MOJIOXKHWJIA JAJOHb Ha PyKaB €ro KypTku <..>.
KameHnHass pyka BBIHBIpHYJIa HAaKOHEI, U B HEHl oOKa3ajgach BCErO JIMIIb Iayka
»KomMena”. ,HanpacHo s 3amaHukoBaJsia, — nogymana (CBerta, NMpUKYypuBas, — HE
coOupanuch OHU ceiuyac cTpensaTh. JIObI, KOHEYHO, TYIble, HO HE JO TaKOH Ke
creriean” (/1). B mpumepe (22) omuChIBalOTCS SMOLMHM TPeThero Juia. YyBCTBO
cmpaxa, KOTOPO€ WCHBITHIBAET TEpOMl, Ha3bIBACTCA €ro COOECEeTHUKOM — mbl
navuxyeuwb. B mocineqneM ¢gparMeHte CyOBeKT peud TOBOPUT O CBOMX SMOIUSX, B
dbopme mporieanero BpeMenu: ,,Hanpacrno s 3ananukosana”. Kayzatop ykas3biBaeTcs
B 0oJiee IIMPOKOM KOHTEKCTE, B MPEIBIIYIIEM TEKCTE, TJI€ OMUCHIBAET MOBEIACHUE
cobOecennuka: CBeTa O4eHb 00s1aCh BBICTPENA U3 MUCTOJIETA.

Crpax MOXKET Ha3bIBaThCs JIEKCEMOU ,,onacamucs (,l. Koeco-uezo, 3a xozo
(umo). UcnbIThIBaTH YYBCTBO CTpaxa, OOsThCS; 2. 3a Ko2o-umo, ue2o, ¢ UHQ.
UcnpiThiBaTh Onacenue, 6ecrokoicTBo no nosoay yero-i.”’) (BTC), 2 npumepa: (24)
»A Her Tpyma — HeT yOuiicTBa. JTa HUCTMHA HW3BECTHA Ja)Xe IIKOJIbHHKY.
MOoOruibIMKl MOJTYAM, HUKOT/Ia HUKOTO HE 3aKjaJblBajiv, MO0 OMacaJuch caMu
CTaTh ,,HAYMHKOM’, K TOMY € JOPOKHIH JIESTKUM HEXJIOMOTHBIM 3apadoTkom” (1);
(25) ,,XoTsa HEeKOoTOpasi J0Jisl UCKATEIHLHOCTH B €€ MaHepax Bcerja MpUCyTCTBOBAA,
3TO COBEPUIEHHO HCKymnajoch TeMm, yTo [laBma AnekceeBuua oHa OOroTrBopuIia,
Taneukoil uckpeHHe BocxuIanach u Tonbko Eneny ['eoprueBny B riayOuHe aymiv
HEW3BECTHO TodeMmy omacaaacs” (V). B mnpumepe (24) kay3atop Ha3BaH
WHOUHUTUBOM U YacThIO CIIOKHOCOYMHEHHOTO MPEJJIOKEHUs 03 COr03a: 0nacaiucsy
camu cmamov L HAYUHKOU ', K MOMY Jce OOpONCUNU JTIe2KUM — HEeXJIONOMHbIM
3apabomxom. CoueTaHue JEKCeMbl onacamsbcsi ¢ UHOUHUTUBOM CBUCTEIILCTBYET O
TOM, 4YTO TE€POM HCIBITHIBAIOT UYYBCTBO OecmokoiictBa. Bo ¢parmenre (25)
MICUXUYECKOE COCTOSIHUE CYOBeKTa (dMOIMS CTpaxa) BBIPAKEHO HMEHEM
CYILLIECTBUTENIbHBIM B (h)OpME BHHMUTEIBLHOTO Majexa: ,,Lneny I'eopeuesny 6 enyoune
Oywiu HeusgecmHo nodemy onacanacy”’. OTMETUM, YTO COYETAHHE BO3BPATHBIX
[JIarojIOB ¢  OECHpe/UIoKHBIM BUHUTEIBHBIM BMECTO POJIUTEIIBHOTO Tajexa
JOMYCTUMO JIUIIb MO OTHOIICHHUIO K OJYIIEBIECHHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM U HMEET
pasroBopHbIi Xapaktep [16, c. 257]. IlpuumHOil HCHONB30BaHUS TaKoW (OpMBbI
MOXET OBITh JKEJIAaHUE BEPHO MepeaaTh BHYTPEHHEE COCTOSIHUE TePOUHHU.

@opMbl BBIpAXKEHHUSI Kay3aTopa CTpaxa OIpeneNsaioTcs: 1. poauTenbHbIM
MaJIe’)KOM UMEHHU CYIIECTBUTENbHOrO: (26) ,,HakaHyHe BBINIUCKHU JOKTOp MpUEXal B
Enennny xBapTupy Ha Ka3eHHOW MammHe, ¢ Imodepom. Xo3siika HCIyrajiach
noabexaBen mawunsl U cupstanack B uynan” (Y); (27) ,, — 51 BOT 0 yem xoTena Bac
nonpocuTh, Baneuka, — kak Obl OTBeUas Ha BOIPOC, CKazasia 30TOBa, — MOXKAIYIICTa,
MOCTaBbTE 3Ty KamnenbHUIly 00apHON ['nmymiko u3 msaTHaAuaroil nmanatel. OHa mocie
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BBIKU/IBIIIIA, COCTOSTHUE Y HEE HEBAXKHOE, s1 00K0Chb ocnodcnenuti” (). 2. naTeabHbIM
najekoM HMEHHM cyuiecTtBurensHoro: (28) ,Heykmioxkue mnonbitku [laBna
AJekceeBM4a BOCCTAaHOBUTH CYIPY>KECKHE OTHOIICHUS yCIEXOM HE yBEHYalHCh. B
OCOOEHHOCTH TOCJEIHASI, KOT/Ia OH, B OJIUH U3 CBOUX 3allOWHBIX MEPHOJIOB, CpeIu
HOYM BOILIEN B CHalbHIO, rie JIeHouka cMOTpenia CBOU OJMHOKHE M MOYYUTEIbHBIC
CHBI, U, HE 3aMeyas HH €€ MpOTecTa, HU OTBpAIICHUs, COBEpIIUI 0e3paT0oCTHOE
HACWJIME M TOJIbKO YTPOM, OIOMHUBIIUCH, Y’KACHYJICH HOUYHOMY APOUCUUECMBUIO”
(Y); 3. uapunutuBom: (29) ,,JIene xotenock cnath. OHA TO U 710 MPOBAINBAIaCch B
TSDKETI0€ 3a0bIThe, HO TOJIBKO Ha HECKOJIHLKO MTHOBEHUH: DOSLIIACH 3ACHYMb U YNACMb
Ha cxymskuid o’ (J1); (30) ,,C 6abamu y Onera Bcerna Obu10 C10KHO. Ero TsSHYIIO K
MOJIOJICHBKHM, COUHEHBKIM, CBEKEHBKUM. [loTackaHHbIC NIUTIOXU U3 ,,AMylieTa” eMy
HE TOAWJIMCH. bpe3roBas oH MMH, K TOMY XK€ noodyenums 0OSJICS IPSHb KaKyrO-
HuOynp” (I1). B nmpumepe (29) kay3aTop HaXxoguTCsi B MOCTIIO3MIIMH, a B MPUMEPE
(30) B mpeno3uiuy Mo OTHOLIEHUIO K SMOTUBHOMY TIPEIUKATY.

B oTaenbHBIX clydasx Kay3aTop BBICTyNMaeT B (opMe  IpeauKaTUBHOMN
CAVHUIBI — MPHUAATOYHOTO TMPEIJIOKEHUs ¢ coro3oM Wi 6e3 corsa: (31)
,,BCIIOMHHUJIA, KaK XOJIOJHO OBUIO B MOE3/e, KOrja OHa Bo3Bpaiajiack B MOCKBY ¢
HOBOpOXkAeHHOU noukod. Memyranacek, umo npocmyoum oegouxy...” (Y); (32) ,, A
BBIXO/IMJIa M KOPMUJIA TPYABIO, @ MOJIOKA ObLIO MaJjo, U 5 HepBHUYANIA, 005J1aCh, YUMo
cogcem e2o nomepsaio” (Y). llpyunHa NCUXUYECKOTO COCTOSIHUSI CyOBEKTa OOBIYHO
YKa3bIBACTCS B TIOCTIIO3UIIMH 10 OTHOIICHHIO K TJIATOJIEHOMY MPEIUKATY, HO MOXKET
TaKXe TMOSBJISITHCS B IMIUPOKOM KOHTEKCTE, cp.: (33) ,, — Monacmuipu 6ce 3axporom, —
IIETHYJ BajblKa, OJAaroCIOBIISII UTYMEHBIO Ha TIopore. MaTyIika yKacHyJach, HE
COBCEM IIOBEpPWJIA, HO, BEPHYBIIWChH, CTajlla COKpAaIlaTh XO35SHUCTBO, TOTOBUTH
MOHACTBIPh K HEOTIPEICIICHHBIM U, pa3yMeeTCsl, HEPaJOCTHBIM IepeMEeHaM, KOTOPBIX
tenepb oxkunana <...>” (Y); (34) ,, — <..> ¥x, uto 6sut0! Ilamamika o3Bepen, naxe
XOTeNl MEeHsS B apMuto ciaTh. Ho BoBpemsi ouyxasncs, otMasai. Ilpocmo ucnyzancsa —
eopye 6 Yeunio nowniom?” (Y); (35) ,.Bacmimca y:kacainach, oxana, moimiachk. C
VIMIIBI, U3 Mara3uHHBIX Oodepesieil MPUHOCWIA WHTEPECHEHIINEe UCTOPUHM O Bpauax,
3apakarolux OOJIbHBIX TPYIHOW KPOBBIO, OCJCIUIAIONIMX HOBOPOKICHHBIX
MJIaJICHIIEB ¥ MIPUBUBAIOIINX PaK JIOMOYXUM MaI[MEHTaM PYCCKOTO MPOUCXOXKICHUS
(V). B cobpanHoM Hamu Marepuaje Kay3aTop CBs3aH C: OPYTUMU JHIaMu (1ef,
TEPPOPUCTHI); C MOBEACHUEM JPYrux Jini (OTCYTCTBUE PEAKIMU Ha CJIOBa); C
KOHKPETHBIM MaTepHUaJbHBIM OO0BEKTOM (TOJbeXaBIas MalllMHA); C ONpPEICICHHBIM
COCTOSSHUEM WJIM CcuTyalnueil (cTpaHHas OoJie3Hb Marepu, Yrpos3a >KH3HH).
['maroybHBIE TPEIOKEHUS CO 3HAYCHHEM CTpaxa IO CHUHTAKCHYECKOW CTPYKTYpe
OTHOCATCS K TIPOCTBIM JBYCOCTaBHBIM HEPACTIPOCTPAHCHHBIM TpeiokeHusM (8%),
pacripoctpaHeHHbIM (2%), OJAHOCOCTaBHBIM C TIJIarojoM B JU4YHOU ¢dopme U
MMIUTUIIUTHBIM CYOBEKTOM AMOIIMOHANILHOTO cocTosiHuA (8%): (36) ,, — OTO OHA BaM
CKa3zaja MOCTaBUTh MHE KallelbHUIly? — crpocwia Jluaa, Koria oHU BEpHYJIUCH B
nanaty. Bans kuBHyna. — Oduens Bac npouty, He Hafo. A 6oroce. 51 He Bepro eid. OHa
ckazana, uyto tTam?” (I); (37) ,,[leoa moezco ece boanuce, u mama, u 6adoywra” (Y);
(38) ,,— Otkpoii Tnmaza, — nonpocuna TaHsi. — borocs, — ynBIOHYICS OH, HO TJa3a
otkpel (Y); (39) ,—VY Mens mamka nomupaer. [Jomoit Gorocb uaru...” (V).
[TocenHui TUIN NPEIIIOAKEHUN MO 3HAYCHUIO MOYTH TOXIECCTBEHEH JIBYCOCTABHBIM
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NPEUIOKEHUSIM,  BKJIIOYAOIIMM  nojjiexkaniee . B onpeneneHHO-TUYHBIX
NPEIJIOKEHUSIX OTCYTCTBHE CIIOBECHO BBIPAXKEHHOTO TOMJIEXKAIIET0 HE CO3/1aeT
HEMOJIHOTHI MPEJJIOKEHUs, TaK KaK HOCUTEIb COCTOSHMS yKa3aH JUYHOM (popmoii
rnarona [14, c. 510-512; 5, c. 326-332]. IX 0COOEHHOCTBIO SABIISICTCS TO, YTO OHHU
BBIJIBUTAIOT Ha TMEPBbIM TUIAH COCTOSIHME, COCPENIOTOYMBAasi BHUMAHUE Ha HEM, OHU
TUIIUYHBI JJ1s1 pa3roBopHoro ctuiis [cp.: 11, ¢. 207].

['narosibHbIE TMPEUIOKEHUST CO 3HAUYEHHEM CTpaxa IMpeACTaBISIIOT Cco0oi
MUHAMAJIBHYIO TIPEANKATUBHYIO eauHuIly. J[aHHas TiarojpbHas MOJACIb BXOAWT B
CTPYKTYpy OoJiee CIIOXHBIX CHHTAKCHYCCKUX CIWHUIl — CII0KHOCOYMHEHHBIX
CIIOKHOTIOMYMHEHHBIX Tipemnioxkennid: (40) ,,Taus yamcacnynace — 6one3nb mamepu
OvlIa Kakas-mo 0cobas, HU HA YMO He NOX0JCAsl, U NPUBLIKHYMb K IMOM) Obllo
nesosmoocno” (Y); (41) ,,Hano ero cnpocuts...” — u 3annyics. Ox 60pye ucnyzajic,
ymo omo He con” (Y). CMBICIOBOE COAEpKAHHE MPHUBEACHHBIX MPEII0KEHUN
COCTOMT W3 COJEpXaHUs, 3aKIIOYEHHOTO0 B €ro IMpEeAUKATUBHBIX 4YacTAX, U
JIOTIOJTHUTEJIBHOTO  CMBICIIA, BO3HUKIIErO B pPE3yJbTaTe B3aUMOJCHCTBUSA €ro
MPEAUKATUBHBIX 4YacTei. B 00oux ciydasx TpenyiokeHHus cCO 3HAYECHHUEM CTpaxa
HEeCyT HMH(OpPMALMIO O Kay3aTope STOT0 3MOILMOHAJIBLHOTO COCTOSHUS CYObBEKTa.
KonuyecTBeHHBIE MapaMeTPhI JIEKCEM, HA3bIBAIOIINX SMOIUIO CTpaxa, Mpe/ICTaBICHBI
HaMU B HIDKECIIEAYIOIIEH TabuIle.

Jlekcnueckne cpeacrea KoaunuecTBo KoanuectBoO
BbIpaxkeHus 3mouuu cmpax | JI. Yimunkas ,,Kazyc | II. Jlamkosa ,,KpoBs
Kykonkoro” HEPOXKJICHHBIX

1. GogThcsA 19 18
O00ATHCS 1 0

2. yxacarbCs 1 0
y>)KaCHYThCS 10 0

3. ucmyrarbcs 11 15
IyTaThCs 0

4. omacaTtbCs 1 1

5. MaHUKOBATH 0

3allaHUKOBaTh 0 1
Hroro: 46 36

B 060ux aHann3upyeMbIX IPOU3BEICHUSAX TIIaroy 60amscs BCTpedaeTcs MouTH
B OJINHAKOBOM KoJjmuectBe. [Ipu ynorpeOiaeHnn JeKceMbl ¢ KOPHEM nye- TakKe HeT
0ombIKx pacxoxaeHuid. CyliecTBEHHOE pa3iinyie UMEET MECTO B HCIOJIb30BAHUU
rjlarojga ¢ KOPHEM yoicac-: B TEKCTE CEPbE3HOM XYHOKECTBEHHOW JIMTEPATYPBHI OH
BCTpeYaeTCcsl OAWHHAAIATh pa3. B nerexktuBe KpaiiHee OECMOKOMCTBO, BOJHEHHE
CUTHAJIM3UPYET IJ1aroJl NaHUKO8amyv, KOTOPOTO HET B POMaHE Y IULIKOM.

Bwi6oowi.1. B uccienyeMoM HaMH MaTepuaje 4yBCTBO Cmpaxa Yaulle BCETO
HA3bIBAETCS TJIATOJIOM 00sMbCsl, PEIKO — onacamscsi U navuxogams. 2. OOpMbI
[JIAroJ0B COBEPUIEHHOIO BHAA BCTPEYAIOTCS IS NEPENadYd KPaTKOBPEMEHHOIO
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YyBCTBa uUcnyea W yowcaca. 3. DKCIPECCUBHOCTh TEKCTa YCHIIMBAETCA C MOMOIIBIO
nopsiiIka  CJIOB B TPEIJIOKEHUH,  MapHe/UIMd W HCIOJH30BAaHHEM
UHTeHCU(pHUpYOMUX omnpeaenuteneid. 4. XapakTEpHBI TJarojibl MPOIICIIIETO
BPEMCHH, OMHCHIBAIOIIME YyBCTBA TepoeB. DdopMa MEepBOro JHIla €IWHCTBEHHOTO
qrclia HACTOSIIET0 BPEMEHH (60smbcs), HEMOCPEACTBEHHO BBIpAXKAIOMIasi dMOIMH
cyOBekTa, nosipisiercs cropanuyecku (13%).
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VERBAL INDICATORS OF FEAR IN THE RUSSIAN LANGUAGE
(ON THE MATERIAL OF ARTISTIC LITERATURE)

The article analyses the proposals that describe and express the emotion of fear
in Russian language. The verbal model of sentences with lexemes is considered: to be
afraid, to be afraid, to panic, to be frightened, to be horrified. The material is selected
from Russian fiction. We compare the language constructions that are used in the
work of serious fiction (L. Ulitskaya Kazus Kukotsky) and in the popular popular
literature (P. Dashkova Blood of the Unborn).

Key words: artistic literature, emotions, fear, verbal, Russian language.
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AKTHBHI ITPOIIECH CAOBOTBOPEHHS B CYYACHIH
YKPATHCBKIHA MOBI: AJUHAMIKA CAOBOTBIPHOI'O 'HI3A
3 IIPEPIKCOIZAOM BEAO-

Crartsa mpuCBSYEHA JIOCHTIPKEHHIO aKTHUBHUX IMPOIIECIB CIOBOTBOPEHHS B
Cy4yacHIi ykpaiHcbkiii MoBl. Ha maTepiam nekcukorpadiyHux mpaub po3Iiia1aeThbCs
3’sBa Ta JWHaMIiKa PO3BUTKY CIOBOTBIPHOTO THI3Aa 3 Tpedikcoiiom e6eio-.
[Tpu6nu3Ho 3a 150 pokiB (yHKIIOHYBaHHS B YKpaiHChKId MOBI JOCIIIKYBaHOIO
CJIOBOTBIPHOTO THi3/]a Y CIOBHHUKAX B1AOUTO 33 ¥oro jgekcemMu. Y cTaTTi (PiKCYHOThCS
TaKoXX Ta aHaJI3yIOThCS JEPUBATH LILOTO CJIOBOTBIPHOTO THI3/AA, SIKI 3 SABUJIUCS 3a
octanHi ABa poku B 3MI. 3’scoBaHo, 1110 3a Lel KOPOTKHI Nepiol yacy CIOBOTBIPHE
THI3O 3 BEPIIMHOK 8el0- TOMOBHWIOCS JieKcemMaMu BTpu4Yi. BusHauaroTbest ¥
OOTPYHTOBYIOTHCSI TIPUYMHH AKTHBHOTO TBOPEHHS Moro jaepuBatiB. PoOuthcs
BHCHOBOK, III0 BUCOKA JWHAMIKa PO3BUTKY CIOBOTBIPHOTO THi3Aa 3 mpedikcoimom
8ejlo- € PE3yNbTaTOM B3a€EMOJIi MOBHM, 30KpeMa ii CIOBOTBIPHOI CHUCTEMH, 3
0COOJIMBOCTSIMM PO3BUTKY 1 MOTpeOaMH YKpPAiHChKOTO CYCHIIbCTBA Ha Cy4YaCHOMY
erami. Jlekcemu, yTBOpeHi mnpedikcoimamu, TOpPYd 31 CKIQJAHUMH CIOBaMHU
(fokcTamo3uTamMu, KOMIIO3UTaMH) 3aBISKH OCOOJUBOCTSIM CBOEI CEMAHTHKO-
CJIOBOTBIPHO1 CTPYKTYPH 3/IaTHI ONEPATUBHO i MAaKCUMAJIbHO aJIeKBaTHO HOMIHYBATU
BC1 T1 HOBI SIBHIIIA 1 IPOLIECH, K1 3’ SIBJISIOThCHL.
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KirouoBi cjoBa: po3BUTOK ykpaiHcbkoi MoBH, 3MI, akTuBHI mpolecu
CJIOBOTBOPEHHS, CJIOBOTBIPHE THI3/10, CKJIaJIHI CJIOBa, pedikcoin seno-.

Opna 3 0coOJMBOCTEN Cy4aCHOTO YKPaiHCHKOTO CJIOBOTBOPEHHS — aKTHBHE
pearyBaHHsI Ha BCl 3MIHHM B CYCIIJIBHOMY >KUTTI Y (hOpMI IIPOIyKYBaHHS HOBUX CIIIB,
SIK1 111 3MIHU Ha3uBarOTh. CIIOBOTBIPHE THI3/I0 — KOMIUIEKCHA O0araTopiBHEBa OJMHUIIS
CJIOBOTBIPHOT CHUCTEMHU MOBH, Yy PO3BHUTKY SKOi BiJIOOpakarOThCsl aKTHBHI Cy4acHi
JIepUBAalliiH1 TTPOIIECH.

Meta HamIOi CTaTTI — IPOCTEKUTH TUHAMIKY PO3BUTKY CIIOBOTBIPHOTO THi31a
3 BEPIIMHOIO 6en0- (8enocuned) sIK TPUKIAA BiAOOpaKEHHS AaKTUBHHUX IPOLIECIB
Cy4aCHOTO  YKpPAiHCBKOTO  CJIOBOTBOpPEHHS. (OO0’€KT BUBYEHHS — IMPOIIEC
CJIOBOTBOPEHHS B Cy4yacHi# ykpaincbkiii MoBi. IlpeamMer Hamoro anamisy — po3BUTOK
CJIOBOTBIPHOTO THI3/Ia 3 BEPIIMHOIO 8en0o- (8enocuned) Ta aKTUBHI JACpUBAIllIiHI
MPOIIECH, MOB’sI3aHi 3 IIUM PO3BUTKOM. [lepes coboro cTaBUMO 3aBAAHHS: PO3KPUTH
3MiHHM, SIKI BiIOyJIHMCS B CHCTEMI CIIOBOTBIDHOTO THI3[a 3 BEPIIUHOIO Belo-
(6ennocuned) 3a ocTaHHI POKH; 3’SICYBATH, 3 SKUMU JIEPUBALIMHUMHU MIPOIIECAMH BOHU
MOB’513aH1; BUBHAUYUTH MIPUYMHM IUX 3MIH. Y JOCTIHPKEHHI BUKOPUCTAHO 1ICTOPUYHHM,
OMUCOBHM 1 (YHKIIIOHATLHUNA METOAM, a TaKOX €JIEMEHTH MOp(HEeMHOro Ta
CJIOBOTBIPHOTO aHaNI3y, KIJIbKICHI MIIPaXyHKH.

[luTaHHA BUBYEHHS TEHJICHIIA PO3BUTKY MOBHU 3arajioM Ta ii OKpEMHUX
MIJICUCTEM 3aBXJIM OyJ0 W HUHI 3aJUIIAETHCS AKTYAJbHMM. 3 I[BOTO MOTJIISTY
0COOJIMBO TIOKAa30BHMMH € 3MIHH, 5Kl BiIOyBalOTbCSI B CHUCTEMI CIIOBOTBOPEHHS,
30KpeMa 1HHOBAIlIKHI CIOBOTBIPHI IPOLECH, sIKI HAHOUIBII YyTJIMBI 10 BCIX NOTPED 1
BUKJIMKIB CYCHUJIbCTBA. BHBUEHHIO O3HA4eHOI MPOOJIEMATHUKUM B YKpPaiHCBHKIN
MOBO3HABYIM Hayll MPUCBSIYEHO YUMAJIO IMpalb, CEpea SKUX HaHOUIbII Baromi
nocmipkenHss H. @. Kinumenko [5], €. A. Kapniunoseskoi [5], JI. I1. Kucniok [4; 5],
K. T. T'oponencekoi [2], O. A. Ctumosa [10].

Hame pgocmimkeHHss 0a3yeThCsi Ha CIOCTEPEKECHHSX, SKI CTOCYHOTHCS,
TOJIOBHUM 4MHOM, MOBU 3MI, 30kpema MoBieHHs Ilepiioro kaHamy yKpaiHCBKOTO
pamio. Y 3MI BupoOIsitOTECS MOBHI CTaHIapTH, (OPMYIOTHCSI TIEBHI MOBHI CMaKH y
CJIyXadiB, CTUMYJIFOETHCSI Ha I[ill OCHOBI iX BJIACHA CIIOBOTBOPYICTH. YC€ 3a3HAuCHE
poOUTH Mac-MeJlla BAKIUBUM JIKEPEIIOM 3 TIOTJISY JTOCHII)KEHHS MOBHHX IPOIIECIB
[13,c. 126].

SckpaBUM MPUKIIAIOM aKTHBHOCTI CIOBOTBIPHHMX MPOIIECIB, K1 BiIOYBaIOTHCS
B Cy4YacCHIM yKpaiHCBKil MOBI, € JMHAMiKa CJIOBOTBIPHOIO THi3/la 3 BEPILIUHOIO 8e/0-
(senocuneo). Beno... [< nat. velox (velocis) — mBunkuii]. Ilepmia ckinagoBa yacTuHa
CNiB, BIAMOBIJHA 3a 3HAYEHHSIM CJIOBY ,,BEJIOCUIICTHUN, HAMPUKIIAI, GEI10CHOPM.
Benocuneo [< dp. velocipede Bin nat. vélox (velocis) — mBunkuit + pés (pedis) —
Hora]. MamuHa, sSIKy pyxae JroJrHa 3a JOMOMOTOI HOXKHMX Meaajiel 1 JaHI[IoroBOi
nepenayi [6, c. 96]. ETUMOJOTiYHMUIA CIOBHHUK YKPaiHChKOi MOBM 3acCBIIUYE:
gejlocuneo, GenocunedHull — 3amo3udeHo 3 (¢paHIly3bKOi MOBH, MOXJIHABO, 4Yepe3
pociiiceky; Gp. velocipede (OykB. MBUAKUMU HOoraMu) Oyio yTBopeHe y ®@paHnirii Ha
nouatky XIX ct. 3 nar. vélox, velocis ,uBUAKUN”, MOX1AHOTO Bix veho ,Be3y, iny” i
pes, pedis ,,JHora”, CHOPIAHEHOTO 3 IH.-1H1. pad ,,Hora” [3, c. 347]. T. Il. lluranenko
BiJI3HAYAE, 10 3aMO3WYCHHS CIIOBA genocuned 13 (PpaHIy3pKOi MOBH BiI0OYyJOCS B
apyriit monoBuHi XIX cr. [14, c. 53].
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VY pi3HuX JekcuKorpadidHUX Mpalsx 13 yacy 3al03U4eHHS CIIOBa geocuned, 3
MOphEMHHM CKJIagoM sSKOro OyB yCHaJKOBaHMM Takoxk mnpedikcoin eeno-,
3aikcoBaHo 33 cioBa, SIKi MaIOTh II€H CTPYKTYPHHI KOMITOHEHT.

B ,,Vkpainceko-pociiickkomy cinoBHuky” B 6 T. (1953-1963) mnonmaerbcs
CIIOBOTBIpPHE THI3[I0 3 BEPIIMHOIO 8el0-, AK€ CKIAMAEThCA 3 8 JIEKCEeM: 8e100poM,
BENIOMAUUHA, — BENIONEPE2OHU,  BeIOCUNeO,  BelOCUNEeOUCH,  8elO0CUNEOUCTKA,
senocuneonui, momogenocnopm [12]. JIBa cimoBa 13 mepenideHux (serocuneo,
6e100pom) 3 SBUIINCA B YKPAiHCHKIA MOBI SIK 3allO3WYEHHS, pemTa (8eromauiuna,
8e/IONEepecoHU, B8eJlOCUNeOUCH, BeloCUNeOUCmKa, 6el0CUNneOHUl, MOMmMOo8eI0Cnop)
HAJIeKaTh J0 MOXITHUX yTBOpeHb. OOMEeXeHY KUIbKICTh CIIiB 3 Tpedikcoinom eeno- y
Ha3BAaHOMY CJIOBHHIKY, OYE€BHJIHO, MOYKHA TIOSICHUTH THM, 1110 Ha TOYaTKy 50-X pOKiB
MUHYJIOTO CTOJITTS B PaJSHCHKOMY CYCITUIBCTBI BEJIOCHIEH SK BUJI TPAHCIOPTY
JIUIIIC TI0YaB 3’ SBJISTHUCS.

B ,,ETumonoriunomMy ClIOBHUKY YKpaiHChbKoi MOBU™ SpocnaBa b. Pynnuiibkoro
(1962—-1972) dikcyeTbes CIOBOTBIPHE THI3O 3 BEPIIMHOIO 8elo-, AK€ CKIANAE€ThCS 3
5 JIeKCeM: 8en100pom, eerocuneo, 8eloCunedHUll, 8e10CuneoHuK, eeiocuneonuys [8].
IlikaBo, 110 JHIIE B IIbOMY CJIOBHHUKY, KUK Oyno Bujmano B KaHasi, IMCHHUK Ha
MO3HAYeHHs1 0coOu, fAKa iIe Ha BEJIOCUNEAl, TOJAEThCA SK YTBOPEHHS 31
CJIOB’SIHCBKUM CY(DIKCOM -HUK — 6el0CUneoHuK, a He eejocuneducm (3 JTaTUHCHKUM
cyikcoM -ucm), sIK 1€ BIIOOpaKEHO B yCiX IHIIUX JIEKCUKOTpadiuHux mpaisx. Bin
CJIOBA 8e/10CUNEeOHUK TAaKOXK 3a JIONMOMOTOI0 Cy(iKca CIOB’ STHCHKOTO TTOXOJKEHHS -UY-
51 TBOPUTBCA CIIOBO 6en0cuneOHuysi — MOXiJHA JIEKCeMa Ha MO3HAYEHHS O0COOU KiH.
CTaTi, SIKii y CJIOBHUKAX MPOTUCTABIISIETHCS JIEPUBAT 8€10CUNEOUCTIKA.

,,CIIOBHUK yKpaiHcbkoi moBu” B 11 1. (1970-1980) momae 12 cmiB 3
KOMITIOHEHTOM 8e/10-: 8€l020HKA, BEl020OHKU, BElOCOHWUK, 8EN00POM, BEOMAUMUHA,
BeIONEPecoHY, Belonpodie, eenocuned, 3MEHIIL. Bel0CUNEOUK, BelOCUNEOUCH,
gesocuneoucmka, genrocuneonutl [9]. 3 HUX — nuIIe 5 HOBUX YTBOPEHB: 8EN02OHKA,
8E/I02OHKU, BENIO2OHUUK, 8e10NPO0bI2, 8el10CUNEOUK.

,»,BEIUKUI TIyMaYHU CITOBHUK Cy4acHOI YKpaiHChKOi MOBHU™ (YKJIaJ. 1 TOJIOB.
pexn. B. T. bycen) (2004) dikcye 19 cmiB 3 npedikcoinoM geno-: genobasa, seocoHka,
8ENI02OHWUK, BEIOOPOM, BEllOEPCOMEMD, GEeIOMAWUHA, BEN1OMODINIb, 6el10NePecoHlU,
genonpobie,  GelopuKwid, 6elocuned, 3MEHIL  8eloCUNEeOUK,  Bel0CUNeouUcm,
8e/10CUNEOUCKA, 8elOCUNEOHUll, gelompaca, 8ejlompek, geiomyp, eeromypucm [1].
3’ABNAETHCS 8§ HOBUX JIGKCEM: 6e100a3d, 8ei0epeomMemp, eloMOoOinb, 6elopuKiud,
geslompaca, 8el0mpex, 8e0myp, GeJ0MypPUucH.

CroBOTBIpHE THI3Z0 3 BEPIIMHOK Gelo- TIOTOBHIOETHCS B CydacHii
yKpaiHChkili MoB1 1ie 10 HOBUMHU cioBaMu (68e10001, 6e103aB00, Geloxkamepa,
BEJIOKOMAHOA,  BE]lOKPOC,  BEIOMOMOZOHKY,  BEIOMOMOCHOPM,  Bel0CNOPM,
senocmanyis, eenogizypucm), ikl IOAAIOThCS Y cIoBHUKaX [6; 11].

Omxe, Hapa3l y JekcukorpadiyHuX mpaisix 3adikcoBaHo 33 Jekcemu, SKi
MalOTh KOMIIOHEHT 6eno-. JesiKi 3 HUX BIAPIZHSIOTHCS JIMINE CTPYKTYPHO, MAIOUH
OJIHE ¥ T€ K caMe 3HAYCHHS (TI0P.: 8e10CUneoucm 1 8010CUNEOHUK, 8eOCUNEOUCTNKA 1
8e/10CUNEOHUYSL, MOMOBENIOCNOPM 1 8elomomocnopn). 3HAYEHHS OLIBINOCTI CIIB,
3apiKkCOBaHMX y CIIOBHUKax, T[IOB’S3aHE€ 3 BEJOCUIEAHMM CIOPTOM. Yce
BHUII€3a3HAYEHE CBITYUTH MPO HU3BKY TUHAMIKY PO3BUTKY CJIOBOTBIPHOTO THi3ZAa 3
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npediKCoiioM 6eno-, amKe WIAEThCSA, OYEBHIIHO, Mpo mpuOam3Ho 150 pokiB #oro
(GyHKIIOHYBaHHA B YKpaiHChKiM MoOBI. Omnuparounch Ha 1H(POPMAILI0 HABEACHHUX
BUIIE CIIOBHUKIB, MOKEMO BUCHYBATH, 1110 B Tl YaCH, KOJIM aHAJII30BaHE CIOBOTBIpHE
THI3I0 TIONMOBHIOBaJOCS HOBUMH cioBamu (1950-2000 pp.), 3a JOeCATUIITTA
3’BISIIOCS 1 (pIKCyBajocs B JIGKCUKOTpadiuHUX Mpansx y cepeanbomy 3—4 croBa.
3BUYaiHO, HE BC1 JIEPUBATH, SIKI YTBOPIOBAJIUCS B 3a3HAaYEHUM mepiof], Oyau BHECEHI
710 CJIOBHUKIB. T1op., HanpukiIaa, po3m. eenux, sike He (PIKCYEThCS CIIOBHUKAMH. Y TIM,
MPUITYCKAEMO, IO HOBHUX CIIB OyJo HE Tak 0araro, ajpke CYCIUJIBCTBO HE Majo
0c0o05mBO1 MOTpeOu B iX TBOpeHHI. OKpIM TOTr0, AKIIO TOBOPUTH Mpo MOBY 3MI, To
B)KMBAaHHS KOKHOTO CJIOBA PETIIaMEHTYBAJIOCS YITKUMHU [IEH3YPHUMHU TTPUITUCAMHU.

VY 2017-2018 pp. B 3MI Hamu 3adpikcoBaHo 67 HOBHX JieKceM 3 Tpedikcoimom
8enlo-: geloaKkmugicm, — 8eloakyis, — eenoacoyiayis,,, Benosexkmop”  (opranizarlis),
BENO2OHWUYS,  BEI02POMA0d,  BelO0EHb, BeN00IM,  BelOOOPINCKA, B8e1000po2d,
8e/I0EKINIPOBKA, BENI0EKCKYPCis, 6el103aMKU, BeloiHhpacmpykmypa, 6eloKeecm,
BE/IOKOJIOHA,  BEJIOKOMNAHIsA,  BElOKOHYENnyis,  B8el0NaHYyo2U,  BelOMA2A3UH,
geslomaticmep, 6e10MAUCMeEPHs, BelOMAHOPIBKA, BEIOMAHOPIBHUK,  8ellomepedicd,
geslomicmo, 6eloopeaHizayis, eenooiyep, 6eronapad, 6el0napk, 6el0napKosKd,
gelonampyiib,  6elONAMPYNIbHULL, — BelONePesi3, BelONIWOXIOHUL,  8EI0N000POINC,
BE/IONONIYEUCHKUL,  BeN10N0XI0, BENONPOSYIAHKA, Be10Npo0aseyb, BelONPOKaAm,
genonpocmip, , Benonpocmip”  (koMmaHis), 6enopani, 6elOpyX, Bel0CEe30H,
8e/10CUNEOUC-HOBAYOK, 8EJIOCUNEOHOMYPUCMUYHUL, 8€TI0CUNe0-MAHOeM, 8e10CMYed,
8EJI0COMKA,  BEJOCNINbHOMA,  BEOCMOAHKA,  8EIOCMPYKMYpd,  68e10moeapu,
8EIOMPAHCNOPM, 8elOMYPU3IM, 6elopecm, 6en10QIHIUmMYp, 6el0Xeln, BelOUWKONd,
BENOULTIAXU, €NIeKMPOBeocuned, MAaHOPIBHUK-BEIOCUNEOUCH, HAUBEN0CUNEeOHIUU,
pempoegenocuned, mongenromicma. Ilop., nanpuknan: Ckopo Ha eyauysax Kueea
3’61ambcs 8e0ONnoNIUelcbKi, Y Oeskux micmax Yxpainu 6 micvbkpadi 3’seunacs
nocaoa eenoogiuepa, a y Jlveosi — wnasimv wmamna maka nocaoa; Ceped
moneenomicm Yxpainu — JIvsie, @panxiscok, Teproninw, Kuis, Kpemenuyk, Binnuys
[ Mukonais;, Ha eenocunedax-manoemax y 6e10N0X00I 6351U Yuacmb He3psui;
3aempa 6 yenumpi Kucea nnanyemovcsa eenonapad odisuam, Illo eynuysx Hosux
Canoicap pyxaemvcs 6eJ1I0mMPAHCROPM, 00 K020 NPUKPINIEHI Cheylanvhi Kapemu 0s
300py cmimms, Y micmi nmoou maioms Oiibuly MONCIUBICIML NPUOdAMU 2aApHY
eenoekinipoexy, Y nepeoaui opas yuacmo Cepeiti CMUPHO8 — 8ACHUK 8€10KOMNAHIT
wBenonpocmip”; V Jlveosi sioxpuecs myniyunanvuui eenonpokam,; B Ooeci npoioe
eenokonona Cesmux Muxonais.

AHaJ1i30BaH1 TOX1/IHI YTBOPEHHS 3a CBOIM 3MICTOM BiJJ0Opa)Kar0Th, TOJIOBHUM
YUHOM, CBITOTJISI/IHI 3MIHU YICHIB CYCIUIbCTBA, SKI MOB’sI3aH1 3 MICIIEM JIFOJUHU B
MPUPOI, 30€peKEHHSIM JOBKIJUISI, TPArHEHHSIM BECTHU 3[OPOBUN CHOCIO KUTTS, IO
Hapasi y 3B’3Ky 3 BUOOPOM YKpPAiHISIMH €BPOINEUCHKUX I[IHHOCTEH Ty’KE aKTyallbHI.
[{rM TOSICHIOETBCS TIOSIBA JIGKCHKH, SIKA HOMIHYE TOHSATTS, SIBUINA, SIKI CTOCYIOTHCS
MOMYJISIPU3aIlii BEJIOCUTICTHOTO TPAHCIIOPTY, HOTO 1HMPACTPYKTYpH, OpraHizailii Ta
(GbopM BEJIOCUTIEHOTO PYXY, HOr0 yUaCHHUKIB, BEJIOTYPHU3MY, BIIIIOUYNHKY TOLIO.

OTxe, 32 OCTaHHI JIBa POKU CBOTO (DYHKI[IOHYBAaHHSI CJIOBOTBIPHE THI3NIO 3
BEPILMHOIO 6e710- MOMOBHUJIIOCA BTPUYi. 3BUYAiHO, HE BC1 HOBOYTBOPEHI JIEKCEMHU
CTaHyTh MOBHHUM Hag0aHHsM. JlesiKi 3 HUX 13 PI3HUX MPUYUH 3a0yAyThCS 1 BURAYTH 31
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BXKUTKY. Maibke BCl JIekceMU CIIOBOTBIPHOTO THi3/la 3 BEPIIMHOIO 8e10- (8eocuneo)
— IMEHHUKHM, 00 camMe BOHHM BHUKOHYIOTh (YHKIIIO Ha3WBaHHS HOBHUX IOHSTH,
MOPOPKEHUX CY4acHOIO AiicHIcTIO. JIuie 4 yTBOpeHHS — CI0Ba 1HIIMX YaCTUH MOBH
(IPUKMETHUKH  BeNONIUOXIOHUL,  BElOCUNEOHUl,  Bel0CUNEOHOMYPUCUYHUL,
HAUBeI0CUNeOHIUULL).

Cepen HOBUX CIHIB, SIKl 3’SIBUJTUCS B CJIOBOTBIPHOMY THI3/l1, I€PUBATU PI3HUX
PIBHIB TOXIJHOCTI, YTBOpPEHI TaKMMH CIIOCOOAMH CJIOBOTBOPEHHS, SK CJIOBO- Ta
OCHOBOCKIIaJIaHHA  (8enocuneo-manoem, 6e10Cuneoucm-Ho8avox,  MAaHOpPi6HUK-
genocuneoucm, e1eKmpo8enocuneo, pemposenocuneo, 8E10KOJIOHA),
ckiagHocydikcanpHul  cnocid  (8erocuneoHomypucmuunuil),  TpediKCATBHHMA
(navieenocuneoniwuii). OKpeMi JEKCEMHU YTBOPEHI JICKCUKO-CEMaHTUYHUM CIIOCOOOM
HUISIXOM OHIMIi3alli (,,Berosekmop”, ,,Beronpocmip™).

Martepian JOCHIKEHHS CBIQYUTH IPO BHCOKY CJIOBOTBOPYY AaKTHUBHICTh
npedikcoina eeno-. Moro cloBOTBipHa NapagurMa CTaHOBHTH 56 NepuBatiB i3 67
HOBUX YTBOPEHbD, SIKI TIOTIOBHIJIMA CJIIOBOTBIPHE THI3/10. YCI Il CJIOBa — KOMIIO3UTOIAH
(moxiJH1 coBa, yTBOPEHI MpedikcoinoM — KOPEHEBOIO 3a MOXOKEHHAM Mopdemoro,
mo (QyHKIIOHANBHO 30nu3miacs 3 mnpedikcom). [lop., Hanpumep: genoakmusicm,
genoaxyis, eenoacoyiayis, e6enocpomacda, 6en00eHsb, 6enodim Tomo. OCKIIbKU
npediKCOiIHI YTBOPEHHSI 3a CBOIMH CEMaHTHUKO-CIOBOTBIPHUMHU O3HAKAMH JIyKe
OJMIM3BKI 70 CKJQJHMUX CIIB, TO BOHM, SIK 1 IOKCTallO3UTH Ta KOMIIO3UTH, 3/IaTHI
ONEpPAaTUBHO 1 MAaKCHMMaJIbHO a/IEKBaTHO HOMIHYBAaTH BCl Tl HOBI SIBHILA 1 MPOLIECH,
K1 3’SIBISIIOTBCA. Y HUX TOEIHYIOThCA CTUCIICTh 1 CEMaHTUYHA HACHYCHICTD,
MPOSIBJIAETHCS €KOHOMIsE MOBHUX 3aco0iB [7, c¢. 163]. Crpimke 3pocTaHHs
MPOJIYKTUBHOCTI TBOPEHHSI IEPUBATIB 3 MPE(DIKCOINOM 6e10- TIOB’sI3aHE BUHITKOBO 3
MM03aMOBHUMH YMHHUKaMH. [103aMOBHI YMHHHWKH BHUMAararOTh, a BHYTPIIIHbOMOBHI
CHOPUSIOTh YTBOPEHHIO 0AaraTb0X HOBHX CHiB. PicT eMmipuyHOT NpOSyKTUBHOCTI TIPH
TBOPEHHI JIEKCEM 3 MPedIKCOinoM geno- 3a0€3MeUy€eThCs HOr0 BUCOKOK CHCTEMHOIO
MPOYKTUBHICTIO, OOYMOBJICHOIO TaKMMH BaKJIMBUMH YUHHUKAMH, SK HAsBHICTb
BEJIMKOT'O0 MACUBY CJIIB, 3 SIKUMH 1€l TIPe(IKCOia MOKe B3aEMOISATH; BUKOPUCTAHHS
BHUCOKOIIPOJIYKTUBHUX CMOCOOIB CIOBOTBOPEHHS (CJIOBO- Ta OCHOBOCKJIAJAHHS);
He3HauHi (opmanbHI OOMEXEHHS y MPOIeCi JAepuBarlii, siKi JErKo 3HIMAIOThCS 3a
JIOTIOMOTOI0 MOP(OHOIOTIYHUX 3MiH; BIJICYTHICTh KOHKYPEHTHUX aJbTEPHATHUBHUX
crioco0iB HomiHalii. OTxe, 32 HEOOX1THOCTI 32 JOMOMOTOI0 npedikcoina geno- HOBI
CJIOBa MOXXYTh MPOYKYBATHUCS JIETKO M Y MOTPIOHIN KIJTBKOCTI.

BaxnmuBUM YMHHMKOM JUHAMIYHOTO PO3BUTKY CIIOBOTBIPHOTO THIi3ga 3
BEPUIMHOIO @el0- TOCIYTryBajla TakKOX CJIOBOTBIpHA IMIIpOBi3alisl — OJHA 3
HalXapakTEPHIIIUX PUC CYYaCHOIO JEPUBALIMHOIO Mpoluecy. BiaCyTHICTh LEH3YpH,
BIIUYTTSI CBOOOJM, 30KpeMa BIOYYTTS BHYTPIIIHBOI CBOOOAU, sIKE€ 3’SIBUJIOCS B
rpOMajsiH, 30KpeMa B JKYpPHAIICTIB, Yy 3B’A3Ky 3 OYpXJIMBUMH COLIaJIbHO-
MOJIITUYHUMH 3MIHAMHM B YKPAiHCBKOMY CYCHIJIBCTBI, MaTepialli3yBaJIoCs y Tpoleci
cinoBoTBOopuocTi [13, c. 126].

VY3araJbHIOIYU BUIICBUKIAIEHI MIpPKyBaHHS, MOXHa CTBEpDKYBAaTH, IO
BHCOKa JMHAMIKAa PO3BUTKY CIOBOTBIPHOTO THI3Aa 3 MpediKCoinoM e6eno- €
pPE3yNhTaTOM BiIOOpaKEHHSI B3a€MOJii MOBH, 30KpeMa ii CIIOBOTBIPHOI CHCTEMH, 3
0COOJIMBOCTSIMH PO3BHUTKY 1 MOTpeOaMH YKpPaiHCHKOTO CYCHIJIbCTBA HA Cy4aCHOMY

56



etam. Jlekcemu, yTBOpeHI mpedikcoinaMu, MNOPYdY 31 CKIAAHUMH CJIOBaMHU
(foKCcTamo3uTaMu, KOMIIO3UTaMH) 3aBASKH OCOOJMBOCTSAM CBO€l CEMaHTHKO-
CJIIOBOTBIPHOI CTPYKTYPH 3/IaTHI ONEPATHBHO i MaKCHUMAaJIbHO aJcKBaTHO HOMIHYBaTH
BCl TI HOBI SBHUIA 1 TPOILIECH, 5Kl 3 SBISIOTHCA. BHUBYEHHS I1HIIMX TEHCHIIIMN
PO3BUTKY YKPaiHCHKOTO CIIOBOTBOPCHHS, IOB’S3aHMX i3 MoTpebaMu y 30aradcHHi
MOBHU HOBHUMHU CJIOBaMH, CTAHOBUTH MEPCHEKTHBY JOCIIHKCHHS.

Cnucoxk BUKOPMCTAHUX JIXKepeJI Ta JIiTepaTypu

1. Benukuil TIyMayHUil CIOBHUK Cy4acHOi yKpaiHCbKOi MOBH / yKJaj. 1 TOJI.
pen. B. T. bycen. Kuis; Ipmins : [lepyn, 2004. 1440 c.

2. Topomencbka K. I'. HoBi sABuma Ta mnpomecH B yKpaiHCBKOMY
CJIOBOTBOPEHHI: JWHAMIKa YU AUCTPYKIIS CIOBOTBIPHHUX HOPM. VKpaiucvka mosa.
2013. Ne 2. C. 3—12.

3. ETtumomnoriunuii cnoBHUK ykpaiHcbkoi moBu :y 7 T. / AH VYPCP, Ia-t
moBo3HaBcTBa iMeH1 O. O. [lore6ni; ron. pen. O. Mensuuuyk. K.: Hayk. mymka,
1982.T. 1. 634 c.

4. Kucmiok JI. BB aBTOpUTETHUX YKpaiHCKUX BHUJaHb Ha (HOpMyBaHHS
Cy4yaCHOTO OOJHMYYSl YKPAiHChKOI JITepaTypHOi MOBHU. TeHOeHyii pOo36UMKY
VKpaincokoi nexcuxu ma epamamuku / 3a pen. l. Kononenko, [. MurHik,
C. Pomantok. Bapmaga; [Bano-®pankisebk, 2015. Y. 2. C. 26-37.

5. Kmumenko H. ®@., Kapninosceka €. A., Kucnrok JI. I1. IlunamiuHi npouecu
B Cy4aCHOMY YKpaiHCbKOMY JeKCHKOHI : MoHorpadis. K.: Bua. lim M. Byparo,
2008. 335 c.

6. Heusonog JI. I. CyvacHuil CIOBHHMK I1HIIOMOBHUX ciiB. XapkiB, 2008.
768 c.

7. Ilotuxa 3. A. CoBpeMeHHOE pycCKOe CI0BOOOpa3oBaHue: MOCO0. ISl YUHUT.
M.: IIpoceemenue, 1970. 384 c.

8. Pynuunpkuii ApocnaB b. ETumosnoriunuii cIOBHUK YKpaiHCHKOI MOBH : y 4
T. An etymological dictionary of the Ukrainian language. Binniner : YBAK, 1962.
T. 1. Bum. 1-11. 968 c.

9. CnoBHuk ykpaiHcekoi moBu : y 11 T1. K.: Hayk. aymka, 1970-1980.
T.1-11.

10. CrumoB O. I'moOamizamiiiHi BUSBH B CIOBOTBOPEHHI YKPaiHCHKOI 1
pociticbkoi MoBM KiHISI XX — nouatky XXI cr. Bicnuk Ilpuxapn. nay. yH-my imeHi
B. Cmeganuxa. Dinonozia. IBano-Opankisebk, 2007. Bun. XV — XVIII. C. 204-208.

11. Ykpaiucbkuii opdorpadiunuii ciioBHuK / 3a pen. A. O. CamieHko. XapKis,
1997. 845 c.

12. Ykpaincbko-pociiicekuii cioBauk : y 6 1. K.: AH YPCP, 1953-1963.
T. 1-6.

13. Xpyctuxk H. M. AKTUBHI TPOIECH CIIOBOTBOPEHHS B CyYaCHIN yKpaTHCHKIM
MOBI : ckiaaHi ciaoBa. Crnog aucvkuii 30ipuux. Yepnini, 2016. Bum. 20. C. 123-125.

14. Hpiranenxo I'. I1. DTrmosornyeckuii cioBapb pyccKoro si3blka. 2-€¢ W3/l.,
nepepad. u gon. K.: Pax. mik., 1989. 511 c.

57



Referenses

1. Velykyy tlumachnyy slovnyk suchasnoyi ukrayins koyi movy, uklad. 1 hol.
red. V. T. Busel. Kyyiv; Irpin’, 2004. 1440 p.

2. Horodens'’ka K. H. Novi javyshcha ta protsesy v ukrainskomu
slovotvorenni: dynamika chy destruktsiya slovotvirnykh norm. Ukrayins'ka mova.
2013. Ne 2, pp. 3—12.

3. Etymolohichnyy slovnyk ukrayins koyi movy: u 7 t. K., 1982. T. 1. 634 p.

4. Kyslyuk L. Vplyv avtorytetnykh ukrayins'’kykh vydan na formuvannya
suchasnoho oblychchya ukrayins’koyi literaturnoyi movy. Tendentsiyi rozvytku
ukrains 'koyi leksyky ta hramatyky. Varshava; Ivano-Frankivs'k, 2015. Ch. 2, pp. 26—
37.

5. Klymenko N. F., Karpilovska Ye. A., Kyslyuk L. P. Dynamichni protsesy v
suchasnomu ukrayins 'komu leksykoni: monohrafiya. K., 2008. 335 p.

6. Nechvolod L. I. Suchasnyi slovnyk inshomovnykh sliv. Kharkiv, 2008. 768
p.

7. Potikha Z. A. Sovremennoe russkoe slovoobrazovanie. M., 1970. 384 p.

8. Rudnyckyi Jaroslav B. An etymological dictionary of the Ukrainian
language: in 4 Vol. Vinnipeg, 1962. Vol. 1, parts 1-11. 968 p.

9. Slovnyk ukrayinskoyi movy : u 11 t. K., 1970-1980. T. 1-11.

10. Styshov O. Hlobalizatsiyni vyyavy v slovotvorenni ukrains’koyi 1
rosiys 'koyi movy kintsya XX — pochatku XXI st. Visnyk Prykarp. nats. in-tu imeni
V. Stefanyka. Filolohiya. Ivano-Frankivs'k, 2007. Vyp. XV-XVIII, pp. 204-208.

11. Ukrains’kyi orphohraphichnyi slovnyk za red. A. O. Svashenko. Kharkiv,
1997. 845 p.

12. Ukrayinsko-rosiyskyy slovnyk: u 6 t. K., 1953-1963. T. 1-6.

13. Khrustyk N. M. Aktyvni protsesy slovotvorennya v suchasniy ukrayinskiy
movi: skladni slova. Slovyans kyy zbirnyk. Chernivtsi, 2016. Ne 20, pp. 123—-135.

14. Tsyhanenko H. P. Etimologycheskiy slovar” russkogo jazyka. K., 1989.
511 p.

H. M. XpycTbIK

AKTHUBHBIE ITPOIIECCBI CAOBOOBPA3OBAHMUSA
B COBPEMEHHOM YKPAHHCKOM SA3BIKE:
AAHAMHKA CAOBOOBPA3SOBATEABHOI'O THE3A
C IPE®PHKCOHAOM BEAO-

CraTbs MOCBSIICHA UCCIICIOBAHNIO aKTUBHBIX MIPOIIECCOB CIIOBOOOPA30BAHNUS B
COBPEMEHHOM YKpaWHCKOM s3bike. Ha Marepumane nekcukorpauueckux TpyIoOB
paccMaTpUBaeTCs BO3HMKHOBEHHWE W JIMHAMHKA DPA3BUTUS CIOBOOOPA30BATEIHLHOTO
raHesna ¢ npedukconnoM eeno-. [Ipubnuszutenbuo 3a 150 net QyHKIIMOHUPOBAHUS B
YKPAWHCKOM $I3BIKE HCCIEAYEeMOTO CJIOBOOOpPA30BATEIIBHOIO THE3Ja B CIIOBAPSX
oTpaxeHsl 33 ero nekcembl. B craThe Takke (UKCUPYIOTCS W aHATU3UPYIOTCS
J€pUBaThl 3TOTO CIOBOOOPA30BATEIBHOIO THE3/a, MOSIBUBIIMECS B MOCIEIHUE B
roja B CMMUM. VYcraHoBieHO, 4YTO 3a KpPaTKuid  MEPHOJ  BPEMEHHU
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CJIOBOOOPA30BaTEIbHOE THE3I0 C BEPIIMHONU 6e/0- aKTUBHO TOIOJHWIOCH HOBBIMH
JeKCEMaMHM, YBEIMYHUBIINCH B TpH paza. OmnpeAensiorcss W H3y4aroTcs MPUYHUHBI
aKTUBHOT'O 00pa3oBaHUs €ro JAepuBarToB. JlemaeTcs BBIBOJ, YTO BBICOKAs JTUHAMHUKA
pa3BUTHS  CJIOBOOOPA30BATEIBLHOTO THE3Aa ¢ NPehUKCOUAOM 8el0- SBISETCS
pe3yJabTaTOM  B3aMMOJICHCTBUS S3bIKa, B YAaCTHOCTH €r0 CIIOBOOOpa30BaTEIbHOU
CHUCTEMBI, C OCOOCHHOCTSIMH Pa3BUTHS U MOTPEOHOCTSIMHU YKPAaUHCKOTO OOIIeCTBa Ha
coBpeMEeHHOM »JdTane. Jlekcembl, oOpa3oBaHHBIE MPePUKCOUIAMH, HaAPSIy CO
CJIOKHBIMHM CITIOBaMH (FOKCTAro3UTaMH, KOMIIO3UTAMH), UMEsI O0COOYI0 CEMaHTHKO-
CIIOBOOOPA30BATEIbHYI0 CTPYKTYpPY, CIOCOOHBI OIEPAaTUBHO W MaKCHUMAaJIbHO
aJICKBaTHO HA3bIBATh BCE TE HOBBIC SIBJICHUS M TIPOIECCHI, KOTOPHIC BOSHHUKAIOT.

KiroueBble cjioBa: pa3BuTHE YKPAHCKOTO si3bika, CMU, akTHBHBIE TIPOIIECCHI
CI0BOOOpA30BaHusl, CIOBOOOPA30BATEIbHOE THE30, CJIOXKHBIE CJIOBa, MPe(UKCOU
geslo-.
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DYNAMICS OF THE FAMILY OF WORDS WITH THE PREFIXOID
BEAO- AS AN EXAMPLE OF AN ACTIVE MODERN TREND
DEVELOPMENT OF THE UKRAINIAN LANGUAGE IN DERIVATION

Summary

The article is devoted of the question of studying dynamics of the family of
words with the prefixoid Beno- as an example of an active modern trend development
of the Ukrainian language in derivation. The author proves of this problem being
adequate, actual and perspective. The active modern trend development of the
Ukrainian language in derivation. of different years outlined and defineed in works
by N. F. Klymenko, Ye. A. Karpilovska, L. P. Kyslyuk, K. H. Horodenska,
O. A. Styshov and other.

The purpose of our research is to study dynamics of the family of words with
the prefixoid geno- as an example of an active modern trend of the Ukrainian
language in derivation. The object of the research is proper functioning derivation of
the Ukrainian language. The subject of our research is dynamics of the family of
words with the prefixoid Beno- as an example of an active modern trend development
of the Ukrainian language in derivation. To teach the aim we should solve such
problems: outline the derivative words with the prefixoid seno- in dictionaries of
different years and in modern mass media; to study characteristic of the development
of the family of words with the prefixoid seno- and what causes its formation.
Metodology. The historical, functional, descriptive methods, the method of
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quantitative calculations, the method of morphemic and derivational analysis are
used. Findling. The research results show, that the dynamics of the family of words
with the prefixoid Bemo- in modern Ukrainian language is the most high..The
important cause of its activity is the necessity of the briefly express an opinion.
Practical value. The metodology of studying dynamics of the family of words with
the prefixoid geno- as an example of an active modern trend development of the
Ukrainian language in derivation can be used in the process of writting textbooks in
morphemics and word-formation of the Ukrainian language at a high school. Results.
The word-buiding of new derivative words of the family of words with the prefixoid
seno- depend of the development of society.
Key words: functioning of the Ukrainian language, mass media, an active
trends development in derivation, family of words, complex words, prefixoid geno-.
Haoitiwna oo peoaxyii 27.06.2018 p.
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IIAP®YMEPHO-KOCMETHUYHA TEPMIHOAOTISI
YKPATHCBHKOI MOBH TA I IOXOIJXEHHS

CratrTio MPUCBSIUEHO TEPMIHOJIOTIi YKPaiHChKOI MOBH, IO B1JIOMBA€E Cy4acHH
CTaH 1 TIOHATTEBMM amapar Tramy3ed mapdymepii 1 KoCcMeTUKH. PoO3BHUTOK
napGhyMepHO-KOCMETUYHOT TEPMIHOJIOTIT 3HAXOAWUTHCS B TICHIM Kopemsiii 3
pedeperTHOIO ceporo, B MiACHCTEM] B3aEMO3AJICKHUX 1 B3aEMOIIOB’SI3aHUX MIXK
co00r0 MOBHHMX eneMeHTiB. lloxomxkenHs, crnemnudika 1 po3BUTOK mapdymepHo-
KOCMETUYHOI TEPMIHOJIOTIT B YKPAIHCHKI MOB1 BUKJIMKAIOTh 3allIKaBJICHHS BUYCHUX 1
3YMOBJIIOIOTh aKTyaJbHICTh 00paHOoi TemMu. MeTOow AOCIIKEHHSI € aHaji3 I'eHe3u
napyMepHO-KOCMETUYHOI TEPMIHOJIOT1i CYy4aCHOI YKPaiHCbKOI MOBH.

3i0panuii Martepial CBIAYWTH, WO Yy CKJIaAl TEpMiHOJOTII mnapdymepii Ta
KOCMETHUKH ITUTOMI 32 MOXOKEHHSIM TEPMIHU CTaHOBIATH Juie 5, 6 % Bij 310paHux
nekceM (0e3 ypaxyBaHHS MOXIIHUX CIIB). 3 1HIOEBPOMEHCHKOTO JIEKCUYHOTO (POHITY
YCIaJKOBAaHO CJIOBA 600d, Cilb, 3 TPACIOB’SHCHKOI MOBU — OyXU, MU0, BICK.
VYHaCHIIOK KOHTAKTIB MK CXIJHOCJIOB’SIHCbKUMH MOBaMH Ta BJIACHOTO PO3BHUTKY
YKpaiHChbKOI MOBM BUHHMKJIM Taki HOMIHALIi, SK niHa, c8iuKa, NpPOOHUK,
oceimatosau,binuna Ta 1H. 3amO3MYEHHS JOMIHYIOTH Yy KOpIyCl TEpMIHOJIOTI]
KOCMETUYHUX 1 TapPpyMepHHUX 3ac00iB YKPaiHCbKOI MOBU (BOHM CTaHOBIITH 45, 6 %
BiJI 3arajJpbHOTO 4YHCIA JOCHIKCHHX HaMH TEpPMIiHIB), M0 MOXHA ITOSCHHUTH
3araJbHOTEPMIHOJIOTIYHOIO TEHEHITIEI0 10 IHTEepHAIllOHATI3aIlli ()aXxOBOi JIEKCHKHU Ta
MDKHApOJIHUM XapakTepoM mnapdymepHO-KOCMeTuuHOoi iHaycTpii. Ilpsimi  abo
OTIOCEPE/IKOBAaHI €THMOJIOTIUHI  3al03WYEHHSI 3 Tpeubkoi (apomam, Kpem),
JATUHCBKOI (eenb, Konyenmpam), GpaHIly3bKOi (nomaoda, 00ekonoH), aHTIIMCBKOI
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MOB (cnpeti, Kopekmop, MOHIK) 3a3HAIOTh Ha IPYHTI MPUKHMaI0u0i YKpaiHChKOT MOBU
(hOHETUYHOI, TEKCUKO-CEMaHTHUYHO1, TpaMaTUYHO1 aJanTaltii.

Kaw4yoBi caoBa: TepmiH, naphyMepHO-KOCMETHYHA  TEPMIHOJIOTIA,
€TUMOJIOT1sl, MUTOMA JIEKCUKA, 3aTI03UYECHHSI.

CydacnHa ramy3p nappymepHo-kocMetuyHoi TtepMminoiorii (mam — IIKT) sk
JUHAMIYHA 1 IIMPOKO BXKMBAaHA MOBLSMH (DaxoBa JIGKCMYHA MIJICUCTEMA, IO Mae
0araTtoBiKOBI TpaaWIlii, BUKJIMKAE 3aIliKaBJIICHICTh 3 OOKY TEPMIHOJOTIB, MPO IO
cBimuaTh npami 3. 'anmanoeBoi, H. I'mmep, O. Konowmiensp, 1. [Tomtoru, B. Kyrenko,
O. TapanoBoi Ta iH. [1uB.: 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8].

30KkpemMa eTHMOJOTi0, CTPYKTYpY 1 CEMaHTHKY Ha3B 3aco0iB mapdymepii i
KocMeTukHu pociiicbkoi MoBH XI-XXI cr. gocmiguna O. Konomienps. Ha ii gymky,
nappyMepHO-KOCMETUYHI MPOAYKTH CIOYATKY ,,(DYHKI[IOHYBaJIM B MOBI SIK Maxyul
PEUYOBHHM Ta TMPHUKPACH, MOTIM — SIK JIKyBajJdbHI MIpermapard, a Mi3HIIIE iX CTaau
BUKOPUCTOBYBATH JIJIsl MIJAKPECICHHS Kpacu Ta mMosiofocTti. 3 XIX cT. BITYM3HSHI
KOCMETUKa W mapdymepis BUIUIIMCS SK CaMOCTIMHI rangysi, MpONIUIA CTailo
,,X1M13alli1” Ta MOBEPHEHHS JI0 HaTypaJIbHUX POAYKTIB” [5, c. 3—4].

TepMmiHOMIOTIIO KOCMETUKM Ta KOCMETOJIOTIi B YKpaiHChKiH MOBI Ha
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOMY piBHIi mpoananizyBaia H. ['umep, sika Haromomrye, o ,,y
Cy4yaCHUX COLIOKYJIbTYPHHUX YMOBax CIIOCTEPIra€MO BUKOPUCTAHHS JIEKCUKH,
MOB’sA3aHO01 31 c(peporo BUPOOHUIITBA KOCMETHYHUX 3aco0iB, iX 3aCTOCYBaHHsA, a
TaKOX 13 BIIMOBIJHOIO HAYKOBOIO Taly33l0 — KOCMETOJOri€w. <...> Ha cydacHomy
eTani nocraja norpeda BUpoOUTH BIACHY HalllOHAIbHY (paXOBY JIEKCUKY KOCMETHKU
ta kocmetosiorii (JIKK), HOB1 (paxoBi Ha3BM Ta yNOpsIAKYBaTH YK€ HasBHI HOMIHAII1
y 4ITKYy CHCTEMY, IO Mae€ 3a0e3Me4YUTH TEePMIHOHA3BaMU KOCMETHYHY Tally3b Ta
KOCMETOJIOT110 SIK OKpeMy Hayky™ [3, c. 3].

OpHak BIJICYTHICTh OKpPEMOi JIHTBICTUYHOI TIpaifi, [0 KOMIUIEKCHO O
OMKCYyBaJia T€HE3y, PO3BUTOK B YKPAiHCHKIA MOBI TEPMIHOJOTIT JBOX OJM3BKUX 32
MOHSATTEBUM arapaTroM raityseil — mapdymepii i KOCMETUKH, 3yMOBJIIO€ aKTyallbHICTb
oOpaHoi HaMU TeMHu. MU po3riasgaeMo TepMiHHA apPymMepii Ta KOCMETUKHA B OJHOMY
TEPMIHOMACHUBI, OCKIJIBKHU 111 Tally31 Ta iX BepOasbHI MO3HAYEHHS TIEPEXPEIIYIOThCS 1
(YHKIIOHYIOTH TTapaJIeIBEHO.

Croromui mappyMepHO-KOCMETUYHA MPOAYKIIiS, 10 KOPUCTYETHCS 3HAYHUM
MOTIUTOM Y HAaceJIeHHsI, TIepeKuBae mepion pedopMyBaHHS Ta TMPHUCTOCYBAHHS 0
CBITOBUX TEHJICHIIIH, SIKI CIIOCTEPIraloThes B ranysi napdymepii i kocmerosorii. B
Vkpaini 3apeectpoBano mnoHan 300 miaAnpUEMCTB-BUPOOHUKIB mappyMepHO-
KOCMETHUYHOI MPOAYKIii, 15 BUIIMX HaBUYAJBbHUX 3aKJaiB TOTYIOTh (haxiBI[IB IS
KocMmeTuyHoi rainy3i [DE].

MeTo10 MPOBENCHOTO IOCTIIKEHHS € BCTAHOBIIGHHS JDKeped (opMyBaHHS
[IKT cydacnoi ykpainchkoi MmoBu. Matepianom ciayryBaim noHaa 200 mapdymepHo-
KOCMETUYHUX TEPMIHIB YKPAiHCHKOI MOBH, 310paHMX METOJIOM CYILIbHOI BUOIPKHU 3i
CJIOBHHKIB, HAyKOBOI JIITEPATYpPH, CIICHIATIbHUX BUaHb, IHTEPHET-IKEPEIL.

VY TeopeTMuHOMY IUIaHI MU CIMpaiucs Ha mpaui Tepminonoris (/. bapannuk,
T. Kusik, 1. Kouan, A. KpmwxkaniBceka, I'. Hakoneuna, H. Hemmiiona, T. ITanbpko,
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JI. Cumonenko, @. Hikitina, b. Punap Ta iH.), 1110 BITHOCATH TEPMiHU 1 TEPMIHOJIOTIT
PI3HUX Tally3ei 10 0coOJMBOr0 (YHKIIIOHAIHHOTO CTHUJIIO MOBH.

Hns TIKT ykpaincbkoi MOBH 0a30BHUMH € TEPMIHOOJMHHIU napgpymepisa 1
kocmemuka. TepMiH napgymepis yBimoB g0 IIKT wyepes HOCGpGI[HI/IHTBO
(dbpaHiy3pkoi MoBH (bp. parfumerie) 3 naTuHu (J1aT. per fumum ,,Kpi3b 3anax’’), 3acm.
naxowi 36lpH ,,KOCMETHYH1 BUpPOOM (qyXH, OACKOJIOH 1 T. 1H.), 3BHYAMHO
apomatuuHi” [CYM, 1. 6, c. 82]. Cnenudika ramysi napdhymepii moyusrae B ToMy, 1110
BOHA BOJHOYAC € HAYKOIO 1 MHCTELTBOM, OCKUIBKH O3BOJISE, CIHUPAIOYUCH HA
HAyKOBI JIaHi, JOCBIJ 1 3AI0HOCTI JIFOAWHH, CTBOPIOBATH HAWOIIBIN TapMOHIWHI Ta
MIPUEMHI 32 3aI1aX0M CYMIII JyXMSHUX pe4OBHUH — napymepni kommnosuii [[lemyxk,
c. 333].

['petnam kocmemuxa < Tp. KOGUNTIKY ,,MAUCTEPHICTh MPUKpAIIaTH O3HAYAE:
,»1. 3aX07U JIOTJISIAY 3a IIKIPOIO, BOJIOCCSAM, HITTSMU; 2. 30ipH. 3aCO0M ISl HaJIaHHS
CBIXKOCTI ¥ Kpacu obsmmuyto ta Tty moguan’” [CYM, 1. 4, ¢. 306]. 'anry3b KOCMETHKH
TICHO TIOB’SI3aHA 3 KOCMEMONO02i€l0 ,Tally3b 3HAHHS, IO BUBYAE JIKYyBaJIbHY W
nexkopatuBHy kocMeTuky” [CYM, 1. 11, c. 690].

B cknaai IIKT ¢yHKIIOHYIOTH TEpMiHU, TIEPEHECEH] 3 1HIIMX TEPMIHOJIOTII
(MeaunuHa, (apMakoJoris, XiMmis, JEpMaTOJIOTis, aHATOMIsf, XIPypris, PeJiris,
KyJiHapisi, MHUCTEHTBO Ta 1H.) MUIIXOM TPAHCTEPMIHOJOTI3AIll 3 TOBHUM YU
YacTKOBUM TiepeocMuciieHHsM. [Iporiec TpaHcTepMiHOJOTI3AIT BUKIUKAE TIOSIBY
MDKTally3eBUX OMOHIMIB, HapUKIaaA: kpem (< dp. ¢ e ,,BEpIIKU, KpeM, Ma3b , JiaT.
chrisma, Tp. yploua Bin ypho ,Maxy”) ,,1. Tycra conoaka Maca 3i 30MTUX BEpLIKIB,
MOJIOKA, Macia, si€llb, yKPY 3 JOJAHHIM PI3HUX CIELId, KaBH, IIOKOJIAy, TOPIXIB 1
T. 1H., [0 BXXUBAETHCSI NMPU BUTOTOBJIICHHI TOPTIB, TICTEUOK, a TAKOXK SIK JeCepT; 2.
KOCMETHYHA Ma3b; 3. macta jJis mkipsiHoro B3yTTs” [CYM, T. 4, c. 333].

KpiMm Toro, 3amo3uueHHS JieKCeM 13 3aralbHOHAPOIHOI MOBHU CIPHUYMUHSE
CEMaHTHYHI TMPOIECH, HAMPUKIAJ, T€HEpaTi3allil0 CEMAaHTUKH, MOpP. cuposamra (<
nci. *sy ovatwv ,,IOB’s13aHui 3 cupom”, *sy v ,,CUpOBUN”, *su ovsy ,,KUCITUHU, PITKUN™
(mpuryckaeTbes, MO 3B’530K 13 cinoBoM cup BropuHHuUi) [ECYM, 1. 5, c. 242] ,,1)
piuHa, SKa BUAUBIETHCS MPU 3rOPTAaHHI MOJIOKA Ta MPU YTBOPEHHI 3 HHOTO KUCJIOTO
MOJIOKA ¥ cHpy; 2) piuHa, [0 YTBOPIOETHCS 3 KPOBI Ta JiMbU TpH iX 3CIAaHHI 1032
OpraHi3MOM 1 BUKOPHCTOBYETHCS B MEIUIIMHI K JIKyBaJbHUN 1 M1arHOCTUYHUN
3aci6” [CYM, 1. 9, c. 200]. Po3mmpenus cmucioBoro oocsry cioba Ha rpyHTi [IKT
(cuposamka Ons 0O1uvys) BINOYIOCS 3aBASKUA BJIACTUBOCTSAM TEKCTYpPU PIIWHU, SKa
BHUJILJISIETHCS TIPH 3rOPTaHHI MOJIOKA.

[IKT ykpaiHChKOi MOBH OYyIy€TbCsl HA OCHOBI CMHCIIOBUX JIOTIYHUX 3B’S3KIB,
npodeciiHuX 3HaHb, 110 BHUPAXEHI B MOBHHUX 3HaKaX, BOHA XapaKTEpU3YETHCA
T€HETUYHOI0 HEOJHOPIIHICTIO, 00 YTBOpPHIIACS 3 PI3HOPIHUX JIEKCUYHUX €JIEMEHTIB
— MMUTOMHUX 1 3aTIO3UYEHHUX.

Binomo, mo napdymepisi 1 KOCMETHKa BUKOPUCTOBYBAIKMCH HAa BCIX CTYHEHSX
PO3BUTKY JIOJIMHU — Yy peNiriiHux oO0psmgax, Marii, anximii. baThKiBIIMHOO
naphyMEpHOTr0O MHUCTEITBA BBaxkaloTh Meconoramito abo ApaBito; cydacHa
KocMeTuKa 3apoauiacs Ha CtaponaBapbomy Cxomi [9].

O. Konowmiens ctBepmkye, mo B XI-XVII cr. icHyBanu Taki HiATpynu
CHeIiaIbHOT JIEKCUKH Ha MO3HAaYeHHs MpeAMETIB mappymepii 1 KocMeTuku: 1) Ha3BU
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pociuH (uucmomin, mamu-u-mavyxa, Kponued, 36ipo0iti); 2) Ha3BU piauH (800U,
gidsapu, Hacmoi, cnupmu); 3) Ha3BU CyXUX PEUOBUH (nOpouwiku, mosuene KAMiHHA,
cadca); 4) Ha3BU Mazed (macmo, cmona);, 5) HazBu Gapd (6irurna, cypma (cmubiii),
bacma) [6, c. 8]. Hominami mapdymepii 1 kocmetukn 3 XVI cT. ¢ikcyroTbcs
ICTOPUYHUMU CIIOBHHKAMH YKPaiHChKOT MOBH (MO/104K0, 00aUBa, Heuucmb, KOpOCmd,
bopooasxa) [3, c. 6].

Haiinaguimum mapom ITIKT B ykpaiHCBbKI MOBI € TMHUTOMa JIGKCHKaA, IO 3a
HAIlMMM TiJIpaxyHKaMu CTaHOBUTH 5,6 % Bia 310paHoi KIIBKOCTI TepMiHIB (0e3
ypaxyBaHHA TMOXigHWX CJiB). lle nekcemu, ycmamkoBaHi 3 1HIOEBPOIMEHCHKOTO
MOBHOTO (poHIY (8004, cinv), 3 IPACIIOB’THCHKOT MOBU (JyXU, MU0, BICK), @ TAKOXK
HOMiHaIlii, chOpMOBaH1 YHACIIJOK KOHTAKTIB MK CXiTHOCIIOB’SIHCbKUMU MOBaMH Ta
BJIACHOTO PO3BUTKY YKpaiHChKOi MOBH: 3anax (< naxwymu, TCIH. *paxnQti
,,BJIACTUBICTh TPEJMETIB, PEUOBUH MdISITU HAa OpPraHU HIOXY; T€, M0 CIPUNMAETHCA
opranamu HI0XYy” [CYM, T. 2, c. 518]), nina, ceiuxka, npobnux, ocgimnosau, 6inuna
Ta iH).

I3 3aransHOHApOoHOT MOBH 3ano3udeHo 10 [IKT cioBo 6oda (< nicn. *voda, ie.
*ud- ,,Boma, MOKpoTta’) ,mpo3opa, Oe30apBHa piAMHA, IO CTAHOBUTH COOOIO
HaWIPOCTIINIY XIMIYHY crioJiyKy BoAHto 3 kucHeM” [ECYM, 1. 1, c. 414; CYM, 1. 1, c.
716], sike yBIMNUIO 1O CKJIaay JIBOKOMIIOHEHTHHX IMEHHUKOBO-IPUKMETHHUKOBUX
CJIOBOCIIONY4YeHb (napgymosana / napgymepna 6oda, myaniemua 6004, OYXMAHA
6004, APOMAMUYHA 800A, MIYETSPHA 800d, MPOSHO08A 8004, GIMAMIHHA 600ad Ta 1H.).

Jlekcema cine (Bl 1HAOEBPOIEUCHKOI OCHOBU *sal-, mcn. *solv) ,,1. Olna
PEYOBHHA 3 TOCTPUM XapPAKTEPHUM CMAKOM, IO SBJISIE COO0I0 KPUCTATH XJIOPUCTOTO
HATPIIO 1 BXKUBAETHCS SIK IPUIPaBa 10 CTPaB, JAJis1 KOHCepBYBaHH: 1 T. iH.” [ECYM, T.
5, ¢c. 253; CYM, 1. 9, c. 219] notpanuna B po3risiiyBaHy TEPMIHOJIOTIIO 3 rajys3i
KyJIHapii: coni apomamuyui Ons NPUUHAMMA 6aHHU ,TITIEHIYHI Ta apoMaTU4HI
3ac00M Ha OCHOBI MOPCBKOi COJi 3 e(QIpHUMHU OJIIAMH, apOMaTU3aTOpPaMH,
EKCTpaKTaMHU IUTIOIIUX POCTUH; 3acobu st apomatepanii” [[lemyk, c. 334].

Jlo mpacioB’sSTHCHKHUX 3a T€HE30l0 TEePMIHIB HalexkaTh: Oyxu (< mci. *duxw,
CriopilHeHe 3 ,Jayx’, ,Jyla’) ,COUPTOBHM PO3YMH 3alallHUX PEUYOBUH, IO
BXXHMBa€EThCS K mappymepruii 3acio” [ECYM, 1. 2, c. 149—-150; CYM, 1. 2, c. 444];
macno (< ncn. *maz-slo B OCHOBHW Al€cioBa mazati ,Ma3atu’) ,,2. cney. KUpPOBa
peYOBHHA, Ky BHAOOYBaIOTh 13 MiHepaidpbHuX pedoBuH” [ECYM, 1. 3, c. 407-408;
CYM, 7. 4, c. 639]; muno (< ncn. *mydlo noxigne Bim myti ,,MUTH’) ,,FITIEHIYHHANA
3aci0 i1 MUTTS, JOTJIAAY 3a TIIOM, SKWM Ma€ TapHI OYHIyBajdbHI Ta
miHOyTBOpIoBasbHI BiacTuBocTi” [ECYM, 1. 3, c. 461; Tlemyk, c. 331]); sick (< nci.
*vosks) ,,1. IacTU4YHA Maca K0BTOr0 ado OLTOTO KOIbOPY, AKY BUPOOJISIOTH OKOIU
JUISl CTUIBHMKIB; 2. AKICHO OJiM3bKa A0 OJKOJIMHOTO BOCKY Maca MiIHEpaJIbHOTO abo
pocimaHOro noxokeHHs [ECYM, 1 1, c. 404; CYM, 1. 1, c. 683]; nina (< nca.
*péna ,,HA”) ,,HENIPO30pa JerKa Mmy3upyacta Maca, yTBOpeHa Ha MOBEPXHI PiAMH BiJl
CWJIBHOTO KOJIMBAaHHSI, 300BTyBaHHsI, HarpiBaHHs, Opomiaas 1 T. iH.” [ECYM, 1. 4, c.
406; CYM, 1. 6, c. 535)); csiua (< ncn. *svétja) ,,nanudka BOCKY, JIOIO, CTEAPUHY 3
THOTOM YCEperHI, IKy BUKOPUCTOBYIOTH JiJIs ocBiTIeHHS ) [CYM, 1. 9, ¢. 97]).

3ano3uuena nekcuka gominye y [IKT, Bona cranoButh 45,6 % Bijx 3araipHOTO
qrclia JOCTIDKEHUX HaMHU TepMiHiB. [HIIOMOBHI €J0Ba Ha IPYHTI YKpaiHChKOI MOBU
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nosHicmio 3aceowromucs (01is, apomam, Kpem, 6anb3am, 1aK), HaJlexaTb A0 61acCHe
3ano3uyens, y SIKMX MpOIleC NMPHUCTOCYBAHHA IlI€ HE 3aBeplIuBCA (amobpe, oicerne,
Maxisoc) abo 10 eapsapusmis (,,3alI03MUECHE YU CTBOPEHE 3a 3pa3KOM SIKOiCh 1HIIOT
MOBH CJIOBO a00 BUpa3, 110 nopyirye HopMmH AaHoi MmoBu”) [CYM, 1. 19, c. 291]:
pemyesep ,;3acid I BUJAJECHHA Makiska’; niamnep ,,3aci0 11 30UIBIIEHHS 00CATY
ry0”; Xxailnatimep, KoHculep ,3acO0M JIS BUCBITJICHHS 1 MacKyBaHHS Je(eKTiB
mkipu”. HoBi MogH1 TepMiHU MOXYTh OyTH cuHOHIMaMu BimoMux y IIKT nekcewm:
pyM sHa — onaw, 1amKa — namdi.

Jlo HalmaBHIMMX 3aMO3MYCHb HAJIEKATh 3aCBOEHI YKPAiHCHKOIO MOBOIO
rpelu3MHU Ta JATHUHI3MH, 10 MOTJH BXOJUTH 3a MOCEPEIHUIITBOM IHITUX MOB, a B
€MoXy CEepeIHBOBIYYS — TEPMIHOHA3BH apaOCHKOTO TMOXOUKEHHS: apomam (< TP.
dpoua) ,,IpueMHU 1 Hixaui 3anax; naxomi” [CYM, 1. 1, c. 61]; ozis (<rp. abo nar.
Bia nicn. *olgja) [ECYM, 1. 4, c. 182; CYM, 1. 5, c. 690]; enikcup (< nat. elixi ,
apab. ssu <) ,anp-ukcup”) ,BUTSKKA 3 POCAMH ab0 MilHMI HacTiil 1X Ha CIUpTi,
edipHUX OMiSX 1 T. 1H., 0 BUKOPUCTOBYETHCS B MeAullMHI, KocMeTuill” [CYM, T. 2,
c. 474]; eenv (< nat. gelo ,,3acTuraro; MOpo3, Jija’) ,,0HOPIIHI KOJIOiIHI Jparii, 110
MaroTh Aeski BiactuBocti TBepaux Tin [CIC, c¢. 121] Ttomo. 3 XVIII cr.
3aMO3UYyIOThCSl  TAJUNIU3MU, TOp.: Opionin, Opuneaumun (< p. brillant
,,OJTUCKYUYuii”’) ,,KOCMETUYHUH 3aci0 JIJIs BOJIOCCS, IKMI Hajae OHCK, (DIKCY€E 3a4iCKy,
BUKOPUCTOBYETHCS ePEeBaXKHO YOJIOBIKAMU’
[http://slovopedia.org.ua/93/53393/833745.html]; nomaoa (Pp. pomade < pomum
,»s10JIyK0™) ,,3alalHa KOCMETUYHA Masb, 0 € CYMILIIIIO KUPY 3 apOMaTH30BaHUMU
peuoBuHamu. Taka masb 11 papOyBanns ry0” [CYM, 1. 7, c. 111]; oodexonon (< dp.
eau de Cologne ,xelbHChbKa BOJAQ”) ,,CIIUPTO-BOJSIHUI PO3YMH 3alamiHuX epipHux
Maced, 1o € nap@roMepHuM, TIr€HIYHUM Ta ocBlkarouuM 3acobom™ [CYM, T. 5, c.
624]; gixcamop (< bp. fixateur ,3akpimioBau’) 0ioj. ,CleliaibHa peYOBUHA IS
00poOKHM 010J0T1YHUX O00'€KTIB, 100 30epertd MopQoJoriuHy OyAOBY W XIMIUYHUN
CKJIa ix npu T1CTOJIOTTYHUX abo LIUTOJIOTTYHUX TOCIIKEHHAX
[http://slovopedia.org.ua/36/53412/250159.html]: ¢pixcamop ons 6onoccs.

Ha cywyacHomy erami 1HIIOMOBHI TepMiHHM 3 (PpaHIly3bKOoi MOBU TEPENAIOThH
IUIIXOM TPAHCKOJYBaHHS, HaNpukian, 2commaxc (< ¢p. gomme ,J1acTUK’
,,CTICIIIbHUH 3aci0, MpU3HAYSHUH JJIsI OYMIICHHS IIKIPH B BIAMEPIUX KIITHH, IO
3YMOBIIIO€ TIOJIIMIIEHHS 11 30BHIIIHBOTO BUTISAY 1 CTpyKTypu” [7, c. 141].

OcHOoBHAa Maca €TUMOJIOTIYHMX apali3MiB, IO HOMIHYIOTh PEYOBHUHH,
BUKOPUCTOBYBaHI y Taly3l mnapymepli Ta KOCMETHKHM, VyBIHIUIA uepes
MOCEPETHULITBO 1HIIMX MOB (HIMELBbKOI, (PpaHIly3bkoi Ta 1H.): Oanbzam (< HIM.
Balsam, uepe3 nat. balsamum 3 rp., 3 apa0b.) ,,1. HamiBpijKa 3amaiiHa, 3 JOMIIIKOIO
edipHUX Macel cMoJia JeIKUX POCIHH, 10 Ma€ 3aCTOCYBaHHS B TEXHIIl, MEIUIINHI,
nappymepii. Po3unH pociamHHUX cMoil B eipHOMY Macii; Ma3b, BUTOTOBJIEHA 3
nikapcekux pociaun” [CYM, 1. 1, ¢. 98]; .sax (< ¢p., 3 apab. nakk, CAHCKP. akma)
,,TUTIBKOTBIPHUN PO3YMH CMOJ 200 edipiB IENIOIO3H B CIIUPTI, CKUIIKUAapi abo macii,
SKUM TOKPUBAIOTh AKY-HEOYIb MOBEPXHIO s 11 30epexeHHs 1 6mucky. biuckyunii
3aCTUIIIMN HIap I[bOTO PO3YMHY Ha MOBEPXHI AKOro-uHeOyap npeamera” [CYM, T. 4, c.
438]: rax ona éonoccs; manvk (< HiM., 3 1T., ICIL. BiZT apad. maik) ,apyBaTUN M’ TKAMA
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MiHepan Oimoro abo Oaif0-3eeHoro Kombopy. Ilopomiok 13 1poro MiHepary, 1o
3aCTOCOBYEThCS B TexHill Ta meauiui” [Ilemyk, c. 335].

3naunuii BmiMB Ha cyvacHuil ckiaa [IKT ykpaiHChkOi MOBHU 3[IHCHIOE
aHrJichbKa MOBA, 110 MA€ CTaTyC MOBH MIXKHAPOJHOTO CIJIKYBAaHHS, MOP.: CKpad <
aHrI. to scrub ,,repTH, WKpeOTH, apsATIaTH’ ,,KOCMETUYHUM 3aci0 3 BIUTYITYBaJIbHOIO
niero (adpa3uBHUM €QeKT), MpU3HAYCHUN IS 37TyIIYBaHHS OPOTOBUIMX (B1IMEPIINX)
KJIITUH 3 TIOBEPXHI WIKIpU”’; ninie < aHri. to peel ,3HIMAaTH TOHKHUH IIap MIKipu’;
cnpeti < aHTI. spray ,,BOAsSHUHN 1w, Opusku; posnwmoBatu” [[lemyk, c. 334, 333,
335]; monix < aHry. tonic water ,,TOHI3yI04a BOJA”: MOHIK O/ 00IUYYS, MOHIK OJs
gonoccs; enimmep < aHria. glitter ,,0nAmaTtv, BUOJWCKYBATH,, ,,pi3HOKOJIHLOPOBI
JICKOPATHBHI, npiObHO Hapi3aHi, pO3CcUIYacTi OMMCKITKA”
[http://kosmetic.com.ua/shho-take-glitter-v-makiyazhi-manikyuri-i-dlya-volossya/J;
namui (1amka, niacmup, mKAHUHHA Macka) < aHril. patch < naTka, IacTup’: namdui
015 oyell ,,KOCMETUYHI HAaKJIaJKH, BI3yaJbHO CXOXI Ha IUIACTUPI, 5KI OOPIOTHCS 3
MposiBaMU BTOMHM, HaOpsikamu, CHHIIMH 1 3Mopiukamu” [http://garna.top/yak-
vykorystovuvaty-patchi-dlya-ochej/]; npativep < anurn. primer ,,0ykBap; H0o4aTKOBHIA
MIAPYYHUK ,,0a30BHi 3aci0 aJist 06auyust a0o HITTIB”; ¢hranxep < aurd. flanker, flank
,01K, CTOpOHA” ,,BepcCid OYyJb-IKOT0 apomary 3 JCSKUMH 3MIHaAMH, 10 CTOCYIOThCS
HOT, KOHIIEHTpaIlli, 30BHIIIHBOTO BUTJISITY ¢dnakona
tomo”’[http://www.jak.iblog.in.ua/articles/spellsmell-navishho-potribni-flanker-i-
chim-voni.html] ta in.

Takum ynHOM, MOkHa cTBeppKyBaTH, O IIKT sk BnopsakoBana migcucrema
HayKOBO-TEXHIYHOT TEPMIHOJIOTI] YKpaiHCbKOI MOBHM BIJOMBA€ CyYacHHMM CTaH 1
MOHATTEBUN amapar rainy3ed mapymepii 1 KocMeTHKU. MiKHapOIHUN XapakTep
TepMiHOJIOT1T mapdymepii Ta KOCMETUKU 3aCBIIUYIOTh aCUMUIbOBAaHI B YKPaiHCHKIN
MOB1 TEpMiHH, 3all03UYEHI 3 TPELbKOI, JIATUHCHKOI, (PpaHIy3bKOi, aHTJIHCHKOI Ta
IHIITMX MOB CBITY, III0 BUKOHYIOTh HOMIHATHBHY (DYHKIIIO 1 HaJIEKaTh 10 6a30BOTO
mapy IIKT. Pa3om i3 TuUM Big3HA4Ya€MO EKCIIAHCIIO MOJHOI TEPMIHOJOTI 3
aHTJIMCBKOT MOBM, MAaJIOBIJIOMOi MOBIIIM 1 9acTO HE3PO3YMLIOi, SKa B JACIKHX
BUITAJIKaX BXKUBAETHCS MapaieIbHO 3 MUTOMUMH CIIOBAMHU.

[lepcnexkTuBHUM, HA HaIl MO, € JOCTIIKEHHS JIEKCUKO-CEMaHTHYHOI,
cTpyktypHoi Ta pynkiionanbHoi crenudiku [IKT ykpaincbkoi MOBHM Ha Tl 1HIIMX
CJIOB’STHCHKHX MOB.
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E. A. BonuyeBa

IIAPSPIOMEPHO-KOCMETHYECKASI TEPMIHOAOI'HSA
YKPAHHCKOT'O SI3BIKA U EE ITPOUCXOXIAEHHE

CraTbst TIOCBSIIIIEHA Tap(IOMEPHO-KOCMETUYCCKON ITOJACUCTEME YKPAWHCKOTO
s3pIKa KaK  YacTH HAyYHO-TCXHHUYECKOM TEPMHUHOCHUCTEMBI, KOTOpas OTOoOpakaeT
COBPEMCHHOE COCTOSIHME W TOHATHHHBIN amnmapaT cdep nmap@roMeprur U KOCMETHKH.
Pa3zButHe paccamaprBaeMOl TEPMUHOJOTMM HAXOAWTCS B TECHOW KOPEIUISIUU C
pedepeHTHO! chepoii, MOATOMY AaHHBIA TepMUHO(OH TpeOyeT 0cOO0ro BHUMAHHMSI CO
CTOPOHBI JIMHTBHUCTOB. l[enpl0 TPOBEICHHOTO HWCCIEIOBAHUS SIBUJIOCH yCTAaHOBJICHHUE
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NPOUCXOXKIEHUST  MapPIOMEPHO-KOCMETUYECKOM  TEPMHHOJIOTHM  COBPEMEHHOTO
YKPaWHCKOTO S3bIKA.

CoOpanHblil MaTepuall MOATBEPANI, UTO B COCTABE TEPMUHOJIOTUH Map(romepuu
U KOCMETUKA (PYHKUIMOHHMPYIOT  HOMHUHAIIUM MPACTABIHCKOTO MPOMCXOMXKICHUS.
Hckonnas nekcuka, cocrapistomias 5,6 % TepMHUHOB OT COOPAaHHOTO HAMH KOJIMYECTBA
cioB (0e3 mojcuera  CIOBOOOpA30OBATENbHBIX JCPUBATOB), YyHACIEIOBAaHA W3
MHI0EBPOINEHCKOro Jekcuyeckoro GoHma (6ooa, cinw), MPaciaBIHCKOTO s3bIKa (0yxu,
MU0, BICK), @ TAKXKE BCICACTBUE KOHTAKTOB MEX]Ty BOCTOYHOCIABSIHCKUMU SI3bIKAMU U
COOCTBEHHOTO  Pa3BUTUSl  YKPAWHCKOTO  si3plKa  (miHa,  c6iuka,  NMpOOHUK,
oceimmoeay,binuna). 3auMCTBOBaHHUSI JOMUHUPYIOT B KOPIIyCE TEPMHUHOJIOTHH
KOCMETHUYECKMX U TMap(IOMEpHBIX CPEACTB YKPAaWHCKOro si3pika (45,6 % ot obmero
YKClia UCCIICIOBAaHHBIX HAMHU TEPMHHOB), UYTO OOBACHAEM OOIIETEPMHUHOIOTHUECKON
TCHICHIMEH W  MEXKIYHApOAHBIM  XapakTepoM  MaphrOMepHO-KOCMETHYECKON
WHAYCTPUHU. ODTUMOJIOTHMUYECKUE 3aMMCTBOBAHHUS, MpPSMbIE W OMOCPEIOBAHHBIC, U3
rpeuecKkoro (apomam, Kpem), JHAaTUHCKOTO (eenb, KoHyenmpam), (GHPaHIY3CKOTO
(nomaoa, ooexonon), aHTIMICKOTO S3BIKOB (CHpell, KOpeKmop, MOHIK) aJalTUPYIOTCS K
(hOHETHYECKOH, TeKCUKO-CEMAHTUYECKON U TpaMMaTU4YeCKON TOJICCTEMaM S3bIKA.

[lepcniekTuBBl JaNbHEUIINX HMCCIEIOBAHUN 3aKIIOYAIOTCd B CPABHUTEIHLHOM
M3YYCHUU JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOM, CTPYKTYPHOU M (YHKIMOHAIHHOW crHerupuKu
naphroMEpHO-KOCMETUYECKON TEPMUHOJIOTHH YKPAMHCKOTO si3bIKa Ha (hOHE JPYruxX
CITaBSTHCKUX SI3BIKOB.

KiioueBble ciioBa: TepMuH, MapProMepHO-KOCMETHYECKAas TEPMHHOJIOTHS,
STUMOJIOTHUS, HCKOHHAS JICKCUKa, 3aMMCTBOBAHHUSI.
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PERFUME-COSMETIC TERMINOLOGY
OF THE UKRAINIAN LANGUAGE AND ITS ORIGIN

Summary
The article 1s devoted to the perfumery-cosmetic subsystem of the Ukrainian
language as a part of the scientific and technical terminology, which reflects the
current state and conceptual apparatus of both spheres: perfumery and cosmetics. The
development of the studied term info requires special attention on behalf of linguists.
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The concepts of perfumery, cosmetics, and cosmetology are verbalized in special
terminology as a system of interdependent and interdependent elements, which is
used in the process of special and mass communication. The purpose of the study is
to establish the origin of the perfume and cosmetic terminology of the modern
Ukrainian language.

The collected material confirmed that in the terminology of perfumery and
cosmetics nominations of praslavic origin function. The original vocabulary, which
amounts to 5.6% of the terms from the number of words we collected (without counting
the derivational derivates), is inherited from the Indo-European lexical fund (water, salt),
the Proto-Slavic language (perfume, soap, wax), and also as a result of contacts between
East Slavic languages and own development of the Ukrainian language (foam, a candle,
a sample, concealer, whitener). Borrowings dominate in the body frame of the
terminology of cosmetic and perfumery means of the Ukrainian language (45.6% of the
total number of terms studied by us), which is explained by the general trend tendency
and the international character of the perfume and cosmetics industry. Etymological
borrowed words are direct and mediated from Greek (aroma, cream), Latin (gel,
concentrate), French (lipstick, cologne), English (spray, corrector, tonic) adapt to the
phonetic, lexical and grammatical subsystems of the language.

The prospect of further research is a comparative study of the lexico-semantic,
structural and functional specifics of the perfumery-cosmetic terminology of the
Ukrainian and other Slavic languages.

Key words: term, perfumery-cosmetic terminology, etymology, primordial
vocabulary, borrowed words.
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HOBI ®EMIHITHBH B CYYACHHX YKPAIHCHKHX 3MI

Ha cporogni akThBHE TBOpPEHHS Ta BXXHMBAaHHSI HOBUX (DEMIHITUBIB B
YKpaiHCBhKUX eNeKTpoHHUX 3MI € sckpaBuUM BUSBOM MOBHOI MOJITUKH, CIIPSIMOBAHOT
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HAa PO3IIMPEHHS JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOI Trpynu (emiHiTuBiB. DEeMIHITUBU B
YKpaTHCHKiil MOBI € BaXKJIMBOIO CKJIaIOBOIO PENPE3CHTATUBHOI JIEKCUKO-CEMaHTUYHO1
rpynu ,Ha3BU o0ci6”. Merow 3a3HayeHOi CTaTTi € po3Tan  Cy(iKCaabHUX
0co0IMBOCTEN HEOPEMIHITUBIB, 110 AKTUBHO BXKMBAIOThCA Y cyyacHuX 3MI, Ha doHni
CJIOBOTBIPHOT CHCTEMU YyKpaiHChbKOi MOBHU. IIpum TBOpeHHI HOBHX (PEMIHITHUBIB
BUKOPUCTOBYIOTHCSL TPaJMIINHI i1 yKpaiHCbKoi MOBH (emiHHI cydikcu -x/a,
-uy/a, -un/s. IlokazaHo, 10 Npu TBOPEHH1 HEO(EMIHITUBIB CIIOCTEPIraEThCsl BUPa3Ha
eKcraHcisi (opMaHTa -uH/s, KU 3a CBOEIO MPOIYKTHBHICTIO BUIEpEIKae y Ml
IpyMi CIIiB HABITh TaKUN TPATUIIIHO MPOIYKTHUBHUI Yy MOBI (DeMiHITUBHUI Cy(diKC,
AK -x/a. [Ipu Tomy, 10 cepen TpaauLiiHuX (EeMiHITUBIB HOMIHALIHN 13 Cy(ikcoM -Kk/a
y 50 pa3iB Ounblie, HDK HOMIHAIIN 13 cydikcom -uwm/s, cepel OOCTEKEHUX
HEO(EMIHITHBIB YTBOPEHHX 3a JONOMOrorw (opmaHTa -un/a  TpOXH OUIbLIE, HIXK
YTBOpPEHUX 3a jonoMoror (opmanta -x/a. lle Oe3mepeyHo 3acBiAUYy€e MOTYXKHI
npedepeHIlii CydacHMX MOBIIIB mono ¢dopMaHTa  -uwH/a pyu  TBOPEHHI
Heo(dEeMIHITUBIB. A CTUMYJIOM Takoi eKkcnaHcli (opMmaHTa -uH/2 € SIK CeMaHTH4YHI
obeproHu (acoriallisg 3 TPAJAUIIIHHUMH HOMIHAIISIMHM JKIHOK 3 IIUM CYy(iKCOM, IO
MaroTh ,,BUCOKY~ CEMAaHTHUKY), TaK 1 BIJICYTHICTh KOMOIHATOPHUX 1 CTPYKTYpPHHUX
oOMexeHb (Iop. 000B’I3KOBY KOPEIIAIil0 HeoOPpEeMIHATUBIB Ha -4/ 3 IMCHHUKaMH Ha
-eyv). Yci o0crexeHi Heo(heMIHITUBM BUKOHYIOTh HOMIHATHBHY, a HE €KCIPECUBHY
(GYHKIIIO Ta BUCTYNAIOTh HE SIK OKa310HAIbHI CJIOBa, MPU3HAYEH] JUIsl YBUPA3HEHHS
KOHKPETHOTO TEKCTy, a SK HOMIHaIii oci0 kiHOo4Yoi cTaTi. BuHsATkOM €
JeKcuKanizaiis (popMaHTa -ux/a, 10 BUCTYMAE OKa310HAJII3MOM Y 3HAYEHHI ,,KIHKa
CEPEHbOI0 YU CTApPIIOTO BIKY, IO HE HAJIEXKUTh 10 HAWBUIIUX COLIaJbHUX BEPCTB” .
KurouoBi ciioBa: Heosorizmu, pemiHiTuBH, MoBa 3MI.

BimoMo, mo Takwii HampsM MOBHOI TONITHKH, SK BIUIMB HE HAa MOBHY
CUTyaIlll0, a Ha CTPYKTYpPHI OCOOJMBOCTI MOBH, MOXXE peaji3yBaTHCS JHIIC B
OKpeMHUX [IJISHKaX MOBHOI CTPYKTYpH. 30KpeMa Ha JEKCUYHOMY pIBHI IIe
31€01TBIIIOT0 CTOCY€EThCS PETYJIIOBAHHS TEPMIHOJIOTII YU CTaBJICHHS JI0 3al03MYEHb
(ixHe TIpUUHATTA YW, HABIAKW, YCYHEHHsS 3 JIeKCH4YHOI cuctemu). Ha cborosmHi
SCKpPaBUM TIPUKIAJOM BIJKPUTOTO BIUIMBY COIIlyMY Ha PO3BUTOK JIEKCUKH €
pPEKOMEH/IAIIIi 11010 BXKUBAHHS 1 TBOPEHHS (CaMe B TaKOMY TOPsiKY!) heMiHITUBIB —
Ha3B 0ci0 KIHOYOI CTaTi, MAPHUX JO HA3B OCI0 YOJIOBIYOI CTaTi 32 POJIOM 3aHATH,
COIllaJIbHUM CTaHOBHUIIEM, MICIEM MPOXKUBAHHS, €THIYHOK MPUHAICKHICTIO TOIIO.
Tak, nonynsipu3zaiiist emMiHITUBIB € MeTO1O , [ [inpyunuka aiist meniii” [4].

I sxmo pekoMeHparis 10A0 BXHMBaHHS (PEMIHITHBIB 3arajibHa ¥ OJHO3HAYHA
(kareropuuHe ,,TaK, (PEeMIHITUBU CIi1 BXKUBATH!”), TO pEKOMEHJAIIl II0J0 X TBOPEHHS
CTOCYIOTBCS LIJIKOM KOHKPETHMX BHIAJAKIB. | 1 pexoMeHjallii MOXyTb OyTH SK
EKCIUTIIIUTHUMH, TaK 1 MPUXOBAHUMHU. XapaKTEPHOK PEKOMEHJIAIIEI0 TIEPIIOTO TUITY €
BHCJIOBJICHA Maike JecsiTh pokiB Tomy nymka nipod. O. Ilonomapisa: ,./lpooasuuns’™
38yuumeb Habazamo Kpawe, Hixc ,,npooaswuysa’’. Illopienaimo: ,,Kpaguurs” 6i0
L, Kpaseyv”, sk ,,npooasuuns’ 8i0 , npooaseysv’’. ,,Pomoepapuns” — He38uuHO, ae
8ION0BIOAE 3AKOHAM VKPAIHCOKO2O CLOBOMBOPY, | 00 Yb020 CI08A MOJICHA 36UKHYyMU ™
[www.bbc.co.uk/blogs/ukrainian/ponomariv/2011/05]. Ilop. Takox cuTyailito, ONMCaHy
B [[Tparito »l CHIIEP JUIS Meain’”’ MIPE3CHTYBAJIN B Yxropoi.

71



uzhgorod.net.ua/news/114885]: ,,.<...> Mapis Maepuux <...> nogioomuna monooi npo
MOBHULL eKCNepUMeHm, AKUL NOJisieae 8 momy, wob excusamu eminimueu (Ha3eu Ha
No3HaueHHsr npogheciil, 6uUdy OLUILHOCMI JHCIHOK) 3aMICMb 3a6€0eH020 OQIYiliHO20
YOJI08i1020 POJY — HOpMU ONAl YKpaincvkoi mosu. Hanpuxnao: icmopux — icmopuxuns,
Kone2a — Kole2uHs, coyionoe — coyionoeuns”. JIaTeHTH1 X peKoMeHHalli o0
BXKMBaHHs (DeMIHITUBIB MOJIATAIOTh y CaMiii IXHIM PENpe3eHTOBAHOCTI Y TEKCTI.

Ha3Bu ocib cepen HE0l0T13MIB MOCTIHHO CTAHOBIATH JIOCUThH 3HAYHY TPYITY,
M0 JIETKO  TIOSACHIOETHCS  AHTPOIOICHTPUYHICTIO  JIOACBKOI  CBIIOMOCTI.
Pemnpe3eHTaTUBHICTh 3a3HAYEHOI TPYNH HEOJIOTI3MIB HEOJHOPA30BO MpHUBEpTaia
yBary yKpaiHChKHMX JTOCIITHHUKIB, 110 MPAIIOIOTh Y cdepi Heoorli, T1UB. 30KpeMa [3;
8,c.14;5, c. 56-58, 138-140, 156, 159, 176177, 190-191, 235, 261 tomo] ta iH. A
(EeMIHITHBH, 10 € BAXKJIUBOIO CKJIAJOBOI0 HEOJOrI3MIB — Ha3B 0CI0, TaKk camo
nepeOdyBalOTh Ha CHOTOJHI B IOJI 30py YKpAiHICTIB: AWB., HANpUKIAJ, Mparl
A. M. Apxanrenscekoi [1], M. II. bpyc [2] Ta HM3KHM IHIIMX JOCITITHHUKIB. AJDKE
Heo(EMIHITUBH, 1[0 aKTUBHO (PIKCYIOThCs B cydacHux 3MI 1 3ainuiaroThest MOKH 110
MOBJICHHEBUMH, & HE MOBHUMH YTBOPEHHSIMU, O0€3MEPEeUHO, CTAHOBJIAThH IHTEPEC MpHU
pO3IUISA/ll JTUHAMIKA Cy4acHOi YKpaiHChKOi MOBM — ii JIGKCMYHOI CHCTEMH Ta
CJIOBOTBOPEHHSI.

Memoro 3a3Hau€HOi PO3BIAKM € PO3MIAT CYy(PIKCAIBHUX OCOOIMBOCTEH
HeodeMiHITUBIB Ha (DOH1 CIIOBOTBIPHOT CUCTEMHU YKPATHCHKOI MOBH.

OOcTexeHl JIEKCeMH BHHHUKIW  IUIIXOM TOIO, IO JOCIIIHHUKUA Ha3HBaIOTh
cydikcanbHoIO (eMiHizamieo [8, c. 14], Ta BUKOPUCTOBYIOTh HaOip MPOTYKTUBHUX
YKpaiHCbKUX (eMIHHUX Cy(]ikciB: -k/a, -uy/a, -um/d. llpm 1pOMYy YaCTOTHICTh
Y>)KHBaHHA 3a3Ha4€HUX (POPMaAHTIB y HEO(PEMIHITUBAX HE 30Ira€ThCsl 3 YACTOTHICTIO
BXKMBaHHA X y TpaJULIMHUX (EMIHITHBAX YKpaiHCbKOi MOBU. Hallpo yKTUBHIILIUM
(eMIHITUBHUM Cy(pIKCOM B YKpaiHCBKiil MOBI, K CBIAYUTH Marepiai 1HBEPCIHHOIro
CJIOBHHKA, € CYy(IKC -K/a: Yy TakoMy 3HA4€HHI1 BiH MpejacTaBieHuil maixe B 1170
cioBax [6, c¢. 13-50], Hemo moctymaerbest oMy cydikc -uy/da, y GeMiHITHUBHOMY
3Ha4YeHH1 3adikcoBanuii Omu3bko 770 pasiB [6, c. 731-740]. A ot (peMiHITHBIB 3
cypikcom -un/ga B CYM  3adikcoBano mume 23: padbuwus, Oepecurs, 602uHs,
2epYORUHSL, epYeePYOCUHsl, KHACUHSA, CILY2UHS, OPYeUHS, TA30UHs, 20CNOOUHS, 2PEKUHS,
OOUKUHSL, CBOAKUHA, 20CYOAPUHSL, MAUCMPUHS, OOAPUHS, 2pa@uHs, mapKepaguHs,
MOHAXUHS, KPABUUHS, 2epOins, waxuns, waxurnwaxuus [6, c. 604—605]. Haromicts y
BUSIBJICHUX HEO(PEMIHITUBAX CY(]iKC -k/a 3yCTpIBCS B YOTUPHAALATH YTBOPEHHSX, -
uy/s — y TpbhOX, a -UH/s1 — B IIICTHAAIISATH.

OTtxe, GeMiHITUBHUHN Cy(IKC -K/a, O € JOMIHYIOUHUM Yy CIIOBOTBIPHIN CHCTEMI
Cy4acCHOiI yKpaiHChKOi MOBH, B OOCTEKEHUX HeOo(EeMiHITHBAX MpeacTaBieHuil y 14
Bunaakax (42 %): o6ieynxa [4, c. 15]. eepoiika [12, 26 OGepesns 2018], sooiiika
mpameas [4, c. 80], oenymamxa [4, c.69], doxmopka nayx [4. c.36], excnepmxa [12,
21 6epesns 2017; 12, 18 mumusa 2018], noukorngopmicmra [10, 19 tpaBus 2017],
npoepamicmka [4 ¢.92], cnopmcmenka-eaxckoamnemka [4, ¢ 15], mepanesmra [4,
c. 83], ¢pioatieepra [12, 27 nuctonana 2017], gymbonicmka [4, c. 114], ropucmxa
[12, 28 xoBTHs 2017], a Takoxk — 3 JoJaBaHHAM 1HTep(dikca Yy pas3i CKyMYeHHS
MPUTOJIOCHUX HAMPUKIHIN TBIPHOT OCHOBH — ducepeeumiexa [12, 21 6epesns 2017].
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[TponykTuBHUI (QemiHITUBHUI cy(diKC -uy/s y HeodeMiHITUBAX 3yCTpiBCA
JUIIe TpU4l, TPU [BOMY B YCIX BHUIAJKaX BIIMOBIJHA HOMIHAIS KOPEIIOE 3
HOMIHAIIIEIO YOJIOBIYOTO POJY, SIKa MICTUTh CY(IKC -eyb: aimepamyposunasuys [12, 25
ciuasa 2017; 12, 29 wuepBua 2018]), meamposunasuysa [11, 26 ciuaa 2018],
0ooposonuys [12, 26 6epesns 2018].

3 Tux 23 ¢QemiHiTUBIB 3 cydikcoM -uw/sa, 1o 3adikcoBaHi [HBepciiiHUM
CJIOBHUKOM YKpaiHChKOi MOBHU [6, c. 604—605], maiike aAB1 TpeTUHH — 14 — MOKHA
pO3MIIAIaTH SIK JIGKCEMHU 3 ,,BUCOKOIO” KOHOTAIIEI0 3a PaxyHOK TOTO, IO BOHH
MO3HAYal0Th 0CO0y KiHOYOi cTaTi 3a 1i BUCOKHUM COIUANbHUM (2epyocuns,
epyeepyocuts, KHA2UHA, TA30UHA, 20CYO0apuHs, OOApuHs, 2paguHs, maprepaguHs,
WAaxXuHs, WAXUHWAxuHs), TyXOBHUM (Oepecurs, 602uns, Opyeuns) 9u 0COOUCTICHUM
(eepoins) cratycom. BrnacHe nuie pabuws, ciyeuus, epexums, OOUKUHS, CBOAKUHS,
MOHAXUHS, KPAGYUHS € HEUTPAIbHUMHU 3 TMOTJSAAY OIIHHOCTI, & B JIGKCHYHOMY
3HAYCHHI HOMIHALIK 20cnoduns, maticmpurs TPEACTaBlIeHa CKOpille MO3WTHBHA,
HDK HeraTMBHa OIlilHKa. ToXX He JWBHO, IO caMmMe Ied CcydIiKC aKTUBHO
BUKOPUCTOBYEThCS y HEOPEeMiHITUBAX: awmponono2uns [4, c. 13, 67], epasuuns [4, c.
111], oiemonoeunsn [12, 25 6epesns 2017], kpumuxunsa [12, 25 ciuas 2017;10, 19
tpaBusa 2017; 11, 26 ciuns 2018], xyremyponocunsa [10, 6 munns 2018)], nrasuuns
[4, c. 114], nonimuxumsa [4, c. 92], norimonocuns (B34T€, OJHAK, y JaIKH, IIO0
CBIIYUTh MNP0  YCBIJIOMJIEHHS  aBTOPKOI  TEKCTy  HE3BMYHOCTI  CJIOBA:
,Honimonozuna” AApemuyk posxazana npo 2yyyibCoKuil HOpO8 ma CMAGIeHHs 00
epowent [12, 28 6epesns 2018]), ncuxonoeuns [12, 26 ciuns 2018], coyionoeuns [12,
11 xoBtHs 2017], meopemuxuns [4, c. 43, 48], gaxieuuns [12, 18 nunus 2018],
Ginocogpuns (4, c. 92], unenkuns [12, 27 tpaBus 2014] 1 HaBiTE homoepaghuns [12,
27 mucronana 2017] ta eoenuuns: Koau HciHKA-80EHUUHA NOBEPMAEMBCA 8 MUPHE
cepedosuwye, npobdnemu i komniexcu 3'saenaomocs 3uosy [10, 14 nunuas 2017]. Top.
BaplaHT TEKCTy POCIACHKOI0 MOBOIO, SIKMM JOOpE UTHOCTpPY€E OUIBIIT MOMJIHBOCTI
TBOpPEHHS (PEMIHITUBIB camMe YKpaiHCbKOIO MOBOW: Koecda makaa cenujuna
8036pAWACTNCIL 8 MUPHYIO Cpedy, NPoOIeMbl U KOMNJIEKCbl 603HUKAION CHOBA.

Takum umHOM, cepen oOcTekeHnx HeodeMiHiTUBIB 16 (48 %) yTBOpeHI 3a
0TOMOror0 opMaHTa -uwH/g — 1€ TPOXH OuIbIIe, HI)X YTBOPEHI 3a JOIMOMOTOIO
dbopmanTa -x/a. Haramaemo, mo cepen TpaguiidHUX (EMIHITUBIB HOMIHAINN 13
cydikcom -x/a y 50 (!) paziB Oinbie, HiXK HOMIiHAIIK 13 cydikcoM -uwr/a. HaBeneni
uudpu Oe3nepevHo 3acBiAUYIOTh MOTYXKHI NpedepeHiii cydyacHMX MOBLIB MO0
dbopmaHTa -uH/2 TpU TBOPEHHI HEO(EMIHITHBIB. A CTUMYJOM TaKOi EKCHaHCIi
dbopmMaHTa € K ceMaHTHU4HI 0o0epTOoHHU (acoriamis 3 TPATULIMHUMU HOMIHAIUSIMU
KIHOK, 10 MAalTh ,,BUCOKY CEMAHTHKY), TaK 1 BIJICYTHICTh KOMOIHATOPHHUX
oOMexeHb (Top. 000B’I3KOBY KOPEJIALit0 HEOPEMIHATUBIB Ha -4y/5 3 IMEHHUKaMH Ha
-eyv).

Ha BigmiHy BiJl 3HAYHOI YaCTUHU HOBOTBOPIB — IMEHHHKIB YOJIOBIYOTO POY,
0 TO03HAYaloTh JIIOAUHY, PO3MVIAHYTI BHUIIE HEOPEMIHITUBH BUKOHYIOTbH
HOMIHATHUBHY, a HE €KCIIPECUBHY (DYHKIIIIO: BOHU OYJIM CTBOPEHI HE I KOHKPETHOTO
TEKCTY 3 METOI HOTO YBHUpA3HEHHsS, TOOTO HE SK OKa3ioHaJbHI YTBOPCHHS,
MpU3HAYEHI AJIsl TIEBHOTO TEKCTY, a YXKHUTI Ha MO3HaYeHHS ocib xiHouoi ctaTi. Bei
BOHU yTBOpEHI CydiKcalli€ro Bil TPaJAWIIHHUX YA HOBUX HA3B JIOJWHU 3a il
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npodeciero abo poaoM 3aHATH. Jlumie B OJHOMY BHUIAAKY CIOCTEPIraeMo
HEeO(EeMIHITUB — SICKpaBUH OKa31OHAJI3M, 110 BUHHUK JOCUTh PIIKICHUM, SKIIO HE
VHIKQIBHUM, CIIOCOOOM — TIUIIXOM JIeKcHKamizamii Mopdem. Jlekcukamizamis
Mopdem, abo ,IEpeTBOPEHHS HAUMEHIIMX 3HAYYIIMX YacCTHUH CJIOBA Ha OKpeMi
nekcuyHi oxuumIi” [9, c. 149], onucana Ha Marepiaii ykpaiHcbkoi MoBu H. M.
Xpyctuk. KpiM AOCHTh YHCIAEHHUX BHUNAIKIB JIeKCHKami3alii adikcoimiB, 110 €
HACJIIKAaMU  JIBOICTOI MpUPOAU IMX MopdeMm, JOCHITHUIL OINUCYE TaKOX
JeKkcuKaizaiiro npedikca (Hail ,,Halkpamuii”’) Ta cypikciB (enxu , KapTiBIUBa Ha3Ba
memkaHiiB LlentpansHoi Ta CxigHOi VYKpaiHu, MOpi3BUINA SKHX YTBOPIOIOTHCA
MEPEeBaKHO 3a JOTOMOToI0 cydikca -enx/0”, izmu ,,pi3H1 Ppiocodchbki Ta MOTITHYHI
Teuii”’, icmu ,,0cO0M, AKi € TPUXWIBHUKAMH TEBHHUX (1I0COPCHKUX, PENITiiHUX,
nomiTuYHuX HanpamiB” [9, c. 152]. Jlekcukanu3zariiiss ¢peMiHITUBHOTO cydikca -ux/a,
0 TPAAUIIMHO TO3HAYa€ B YKpaiHCBbKIA MOBI ,,Ha3BU OCIO >KIHOYOI cTaTi 3a
npodeciero Ta Ha3BU JPYXKUHU 3a 1M’sIM, Tpi3BuIleM, npodeciero 4oJoBika” [7,
c. 42], npencraBieHa y TaKOMY TEKCTi: K nucasé 6 00Hili i3 108LIEUHUX 2YMOPECOK
(came Bopucoeniocovkiil i npuceauenit) Heeeamosnuii Ocman Buwins, xapaxmephi
VKPAiHCbKI aKmpucu y c80€EMy penepmyapi nepeooaqanu 8U3HA4albHe | KONOPUMHE
Suxa”. Illkanououxa, Tepnenuxa, /[36onapuxa, Ceupuouxa, /epxauuxa, Txopuxa,
Xyoouniixa, Ilisnuxa, osuuxa. Bnacne, 6ci yi ,,uxu’” — 3 pi3HUX NONYIAPHUX | He OyxHce
KIACUYHUX VKPAIHCbKUX n'ec — i € meopuuil cnadok manarnosumoi bopucoaniocvkoi.
<...> [[n akmpuca max camo crasunacsa ceoimu ,uxamu’. Matixxce mou camuu
penepmyap. <...> Ti nocrioosHuyi, o KOHYEHMpPYB8aAIU y CBOIX CYEHIUHUX 00pa3ax
(mi cami ,uxu’) — HAPOOHUL 2YMOp, HAPOOHUU CMYMOK, cepye 3 nepyem, cepye
HABNLN, NAUIUULl HOPO8, HidCHY oyuy. <...> Ceekpyxa (K 30ipHuil obpaz) — mo
eanepes ii "ux” 6 ouinkax i 8UWUBAHUX COPOUKAX, MO MHCIHOUKU BeCeNeHbKl, THOOI
HANIONUMKY, iHOOI 3aHAOMO ceplio3Hi, 20mosi noecakyac Hazpumamu. <...> Ixuiil
2pI3HULL HOPOB — MO He NPUMXa CE8EeKpYXu, mo He Juwe usAsu xapaxkmepy, a uje u
HACNiOKU  OpaMAMUYHUX — HCUMMEBUX O0OCMABUH, ) KOMPI KONMCHA 3  UX
Bopucoenibevkoi noscaxkuac nompannse. <...> Onena I oniyuncvka npooosacysana
akmopcoKy cimelny cnpagy. llapanenvno HiOu 1 nonemizyeana 3 penepmyapom
mamepi-xapakmepuuyi. bo o, Ha e6iominy 6i0 mei, 6xce He epanra ,ux’ [Oner
Bepremnic. I'anna bopucormnioebka: cBekpyxa 1 matu // JI3epkano TwxHs, 27 >KOBTHSA
2017]. SIx BUIIIMBAE 3 KOHTEKCTY Ta 3HAYEHHS BUXITHOTO Cydikca, ,,uxa” — 1€ KiHKa
CEPEIHBOTO YU CTAPIIOTO BiKY, IO HE HAJICKHUTH JI0 HAMBUIITUX COIliaIbHUX BEPCTB.

TakuMm 4YMHOM, yKMBaHHS HeodeMiHATUBIB y cydacHux 3MI neMoHCTpye
BIPOBA/DKCHHSI aKTHMBHOTO BXKMBAHHS CIEIIabHUX HOMIHAIIM >KIHOK 3 METOIO
3MEHIIEHHS AaCUMETPUYHOCTI TEHACpPHMX HOMiHalii mroauHu. IlepcrnexkTuBu
JOCIIKEHHST BOAYaeMO y TMOJANbIIOMY aHalli3l PENpe3eHTATHUBHOI JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOI IPYIH ,,Ha3BU 0Ci0”.
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NEW GENDER MARKING IN JOB TITLES
IN CONTENPORARY UKRAINIAN MASS-MEDIA

Summary

Currently an active creating and using of new gender marking in job titles in
Ukrainan electronic mass-media is a great example of language politics, focused on
the spread of the lexic-semantic group of the gender marking in job titles. Gender
marking in job titles in Ukrainian language is an important part of a representative
lexic-semantic group ,,names of persons”. The goal of the article is to distinguish the
suffix peculairities of the new gender marking in job titles, which are commonly-used
in contemporary mass-media under the circumstances of Ukrainian language words-
forming system. Traditional Ukrainian suffixes -x/a, -uy/s, -un/a are used to create
new gender marking in job titles. The article shows that during the formation of new
gender marking in job titles a significant expansion of formant -un/s is noticed. This
suffix is in it's productivity in this word-group even ahead such a traditionally
productive suffix in language gender marking in job titles as -x/a. In spite of the fact
that among traditional gender marking in job titles there are 50 times more
nominations with the suffix -x/a than nominations with the suffix -un/s, there are a
little bit more new gender marking in job titles formed with the formant -un/a than
with the formant -x/a among the new gender marking in job titles among those were
considered. This undoubtedly states influential preferances of contemporary speakers
to formant -un/s during the process of making new gender marking in job titles. The
stimulus of this expantion of the formant -uw/a are as semantic overtones (the
assosiation with traditional women's nominations with such a suffix, which have
,favourable” semantics) as the absence of combined and structural deprivations
(compare a mandatory correlation of gender marking in job titles with the nouns
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ending in -eys). All the studied gender marking in job titles serve nominative, not
expressive function and are not occasional ones, used to signify a specific text, but as
the nominations of female sex. The exception is lexically-used formant -ux/a, which
i1s occasional one in the meaning of the woman of medium or elderly age, which
doesn't belong to a priviledged society.
Key words: neologisms, gender marking in job titles, the language of mass-
media.
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I'PAPIYHO HEAIJAIITOBAHI HEO3AIIOSHYEHHS
B CYYACHHUX YKPATHCBKHUX 3MI

B crarti Ha marepiani enektpoHHux 3MI Vkpainu (2016-2018) posrasiHyTo
oco0nuBOCTI TpadiyHO HeananToBaHux Heo3ano3ndeHb (I'HH) — ixHI0O cemaHTHKY,
NpUIAOMH BBEJIEHHS B TEKCT, BapiaTHBHICTh rpadiunoi ¢dopmu. JlocaimkyBaHi
OJIMHHUIII HAJIEKaTh /10 PI3HUX PIBHIB MOBH (CJOBA, CIOBOCIOJIYYEHHS, 1HO/1 HaBITh
PEUYEHHSI) Ta € IHIIOMOBHUMH YKPAIUUICHHSIMU Ta BapBapu3MaMH. 3a3HAu€HI JIEKCEMHU
Ta 3BOPOTH MOXYTh yxuBatuca Tekctax 3MI gk Oe3 TiiymaueHHs 3HayeHHs (1€
CTOCYETBCS TEPEIyCIM THX OJUHHMIIb, IO MAlTh BIJHOCHO BHCOKY ITOPIBHSHO 3
inmmvu 'HH  perynspHicTh yXKuMBaHHS B yKpaiHCBKOMY MOBIICHHI), Tak 1 3
nepekyiagoM Ta / ab0 CEeMaHTH3ali€l0 — TIYMAadeHHSIM 3HAueHHS. Y BUIAAKY
BijcyTHOCTI Y 'HH TOUHMX ekBiBajeHTIB B yKpaiHCHhKi MOBI IXHE 3HAUEHHS MOXE
OMHCYBATHCS B TEKCTi, IPUYOMY 1HOMAI JOCUTH po3Jioro. 3BicHo, B rpymi 'HH, sk 1
cepel IHIIUX He03ano3u4eHb, a0COMIOTHY OUIBIINICTh CTAHOBIISATH AHTITIIIU3MH, TIPOTE
3piJiKa TPAIUISIOTHCS ¥ 3am03WYeHHs 3 IHIMUX MOB. MeToro BxuBanHs ['HH y Tekctax
cyqacHux 3MI € miakpeciaeHHs iXHbOI I1HIIOMOBHOCTI — I00 aKIEHTYBaTH
1HOKYJIbTYPHICTh HOMIHOBAHOI pealtii abo * MpOoAEeMOHCTPYBaTH O0I3HAHICTh aBTOPA
TEKCTY 3 AaHIJIOMOBHUMH BHpa3amMu. B nuiomy 3> OUIBIIICT PO3IIISIHYTHX
HEO03aIl03UYEHb OTPUMAJIA IIaHC IPOHUKHYTH B YKPAIHChKE MOBJICHHS 3aBJSKU CBOIU
CEMaHTUYHIN HAIOBHEHOCTI Ta J1i MPUHIUITY €KOHOMI].

Kio4oBi ciioBa: 3amo3uyueHHs, HEOJIOT13MHU, TpadiyHa ajganTaiis 3aro3u4eHb,
MoBa 3MLI.
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AKTUBHUY TIPUTUIMB HOBITHIX 3all03WY€Hb Yy Cy4YacHY YKpaiHChKY MOBY Ta
aKTUBHE BXUBaHHA iX y 3MI 3yMOBIIOIOTH aKTyaJdbHICTh PO3IIIAY 3a3HAYECHOI
npo0siemMu, Ipu TOMY, 1110 aHaJi3 HE03aM03M4YeHb Ha ChOTOAHI TOCTIMHO 3HAXOIUTHCS
B T10J11 30pY JOCTHiAHUKIB (quB., 30kpema: [1], [2], [3], [4], [6], [7] Ta iH.).

O06’exkTOM HAIIOro MAOCITKEHHS € CJIoBa Ta 3BOPOTH, IO 30€piraroTh
rpacdiyHi 0COOJIMBOCTI MOBH-JIOHOpa (HaWJacTiIe aHTIiHChKO1), TOOTO TpadiyHO HE
aJlanToOBaHI 7O MOBH-penumieHTa (ykpaincbkoi). IlpeamMeTrom JOCHIKEHHS €
CEMaHTHKa Ta 3acoO0M BBEIECHHS B TEKCT 3alO3W4YeHb, NEPEAaHMX Y TEKCTI
YKpaiHCHKOI0 MOBOIO 3aco0amMH JAaTWHHULI. Taki THUMH 3all03W4YeHb, SK BIAOMO,
HA3WBAIOTHCSI I1HIIOMOBHHMH YKPAIUICHHSAMH, a TPU PETYJSIPHOMY BXHBaHHI —
BapBapusmamu [5], [8, c. 174]. Marepianom mOCHiKEHHS CTanu TpadidHo He
aJanToBaHl 10 YKpPaiHCbKOI MOBHM HEO3AIO3MYEHHS, YKHUTI B €JIEKTpOHHUX 3MI
Ykpainu npotsarom 20162018 pp.

3BUYaitHO, B CHHXPOHII M€Ka MDK BJIaCHE BKpAILJICHHSMU Ta BapBapU3MaMH
MOXe OyTH pPO3MHUTOI0, MPOTE, Ha Hally AYMKY, aHrmiuusmu all inclusive ,,Bce
BKJIFOYEHO” (,,cCUCT€Ma TIOCIIYT, SIK1 HaIal0ThCSl Ha TEPUTOPIi TOTET0 O€3KOIITOBHO”),
handmade ,,pyaHoi po0oTH”, ,,3po0sieHuii Bpyuny’, short-list ,,KOpPOTKUN CIHUCOK™ >
,Haikpaii 3 (korocb)”, sold out ,iponano”, small talk ,,cBiTcbKa po3moBa” (po3MoBa
,Ipo Toroay”), to be continued ,,nani Oyne”, ,,0yae IPOJOBKEHHS 3pOOIIA MTOMITHI
KPOKU Ha NUISIXY MEPETBOPEHHs 1X 3 YKparieHb Ha BapBapu3MH. BiIHOCHO BHCOKa
(MOp1BHSIHO 3 IHIIUMU TpapiyHO HE aJANTOBAHUMHU 3alI03UYEHHSMHM) PETYISPHICTD 1X
Y>)KHBaHHS B YKPaiHCBKOMY MOBJICHHI 1 BIANOBIJHO Oinbllia 0013HAHICTh MOBIIB 13
iXHIM 3Ha4YeHHSM JAaIOTh 3MOTYy BXXHMBaTH iX y Tekctax 3MI 0e3 TiaymadeHHs
3HauYeHHs: [0eanvHuti éapianm — handmade — icpawiku 3 wuwiox, 2opixie, NPAHUKIG |
cywenux @pykmie [12, 20 rpynus 2017]; Iliocymku poky: short-list paxmopis, sxi
BNIUHYAU HA azpapHy 2any3b (3aronoBok) [12, 2 ciuns 2018)]; Ocmanni éucmasu
nepeo meampaibHOK 8i0NYCMKOI0 MOYHO Npoudymos i3 nosnauxkoro sold out [11, 20
cepnasa 2017]; Mo nepwioi xasu 3panky i nicisi GUCHANCIUBO20 OHSL HA pOOOMI 3
20Mo6a NPUKUHYMUCS MAHEKEeHOM, aOu Juuie YHUKHYMU pO3MOSU 13 1100bMu. Ane
cnasHo3gicHull amepukarncokui small talk — ye enemenmapne npasuno esiunusocmi
KOJICHO20 Ybepnyna, a nicis numauusa ,,36i0ku mu?”’ dopoeu unazao Hema [10, 13
xkoBTHA 2017]; [ 6ci yi sasuwa — npoyecyanvni — oani to be continued. I 36i0cu
He32IUOHA HapoOoHa 110006 00 cepianis, 60 6oHU mpusaoms i mpusaroms [11, 14
kBiTHS 2017].

Brtim, 3a3HaudeHi JieKCEMH Ta 3BOPOTH MOXYTh YKHUBATHCS 1 B rpadivyHO
aJIafTOBaHUX BapiaHTax, ToOp.. Imena modell, Kompi Mmewkaiu <..> Ha BYI.
Muxaiiniecokiu, 18a (mooi — Ilapuzvkoi KOMYHU), CbOCOOHI 6X005IMb ) UWIOPM~TTUCH
3ACHOBHUKIB YKPAIHCbKO20 cyyacHo20 mucmeymea [9, 28 xoBTHA 2016]; 3aroysioBok
Vkpaincokuu Mmo6HUK o02on0Cu8 npo Mmaudce NOGHUU COJIO-AYM  KEUMKIE HA
€spodauenna [10, 18 kBiTHa 2017]. HaBiTh y Mexax OZHOTO TEKCTY 3HaXOAMMO
BUITAJIKU TapajelbHOTO BXXUBAHHS PI3HUX rpadiuyHUX BapiaHTiB: ¥V ceimi cmpimvko
3pocmae nonum Ha moeapu pyuroi pooomu (hand made). Yxpaincokuii cmapman
Three Snails oOonomooixce yKkpainysam, AKI 3aUMarOmMvcs XeHOMeUo, BiOKycumu
wWmMamox yvbo2o sHcuprozo nupoea [10, 12 xxotHs 2017].
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VY Tekcrax cyuacHux enekTpoHHuX 3MI rpadiuno He aganToBaH1 aHTIIU3MU
(K, BTIM, W 1HII BUJM 3al03UYEHB) MOXKYTh BXKUBATHUCS 3 MOAM(DIKAIIIEIO 3HAUYCHHS,
sKa CTa€e JOJAATKOBUM 3ac000M ekcripecuBHOCTI. Tak, all inclusive ipOHIYHO BXKHUTO B
KOHTEKCTYyaJIbHUX 3HAYEHHSX ,,JIOAATKOBI mpodiemu’™: [onognomy eeporo llaenosi
oicmanaca e quue koxaua oigyuna Capa, ane u all inclusive y suensoi it poounu
[12, 12 tpaBHs 2017], a TakoX ,,4y/I0BI YMOBU yTpUMaHHs (TIpo TBapuH)”: V xopig
mym all inclusive. Booa ma ixca — yinooo6oeo. llpo npus’sa3v Hagime mosa He tide
[10, 23 ciuns 2018].

Bukopuctanas gocuTh 100pe  BIJOMHX 3HA4YHIA  KUIBKOCTI  MOBIIIB
aHTJIOMOBHHUX 3BOPOTIB Ta iX YAaCTHH Ja€ 3MOTY BXXMBATH IIi TIPO30P1 AJISl PEIUITi€HTa
KOHCTPYKIlii 0e3 cemaHTH3amii: must have ,Te, MO CIiI BXUBATH; HEOOXigHE”,
mustread ,,te, 1O CJiJ NPOYUTATH , must-see ,,Te, Mo ciaig nodbauntn”. Hanpuknan:
A npuemna KuciuHka cMOpOOUHU MA NPOXON00a M’ Amu 3pOOUIU HOBUU LUO2Ypm
must have” nanoem nima [12, 21 cepriasg 2017]; Knuea-6ecmcenep New Yo k Ti es
ma Wall St eet Jou nal, oona 3 naukpawux xnue 2015 pokxy 3a eepcieio Mapxa
Llyxepbepea ma éxooums y cnucok mustread-nimepamypu binna I'eumca [12, 16
BepecHsa 2016]. I npukiaau y>KuBaHb TaKUX JIEKCEM, CJIOBOCIIOIYYEHb 1 HABITh
pedeHb 0e3 nmepexiialy 3 HACTAHOBOIO Ha Te, 10 YUTay 3pO3yMi€: Aoc panmom, muysb-
epuys, surprise! He uexamu 6ina mopsa noeoou, a opamu u pooumu [9, 16 yepBHs
2017]; Iisniwe, xonu 6 mody GGiliuIU MALAHM-ULOY, MO CYOOi8 00 HUX 0obupanu
MAaKkum YuHom, oo cepeod KomManou 0608 ’s13k060 byaa 6ooail oOHa guest star i3 Pocii
[11, 27 xBiTHs 2018]. be3 nepexnaay MOXKyTh BXKUBATHUCS MOMYJISIpHI TPUCTIB’s1: Last
but not least, moii camuii 36uyaiiHull 2POMAOAHUH NOCIYNOB0 HABYUMbCS 3HAXOOUMU
NPUYUHHO-HACTIOKOBULL 38 'SA30K MIHC CBOEI0 eeKMOPAlIbHOI0 NOGEOIHKOIO | MPABMOI0
8i0 CAMOO4eBUOHUX BIOKPUMMIE CMOCOBHO MUX, KOMY 8IiH — came GIiH, ad He XMOCh
iHwut — denezysas énaody [11, 3 nuctonana 2016].

BonHouac Bumaaku, koiu TpadiyHO HE aJanToOBaHE AHTJIOMOBHE CIIOBO /
3BOPOT CYNPOBOJIKYETHCA TEPeKIagaoM (1HOMI OyKBaJIbHUM) YKPaiHCHKOIO MOBOIO,
TaKoXX JOCUTh uyucieHHl. llepekiamaTucs Moxke okpeme cioBo: Jloceio €0unozo
€sponeticbko20  npocmMopy  GUWOI  OC8IMU  2080pumMb  NPO  CMABIEHHA 00
VHigepcumemis 3 no2nady excellence (0ocxonanocmi) ma 6ymuxoeoi yHikaibHOCMI
[9, 20 xoBtHa 2017]. IIpore wactime rpadidHO HeaganTOBAHHWM aHTJIIN3M, IO
CYNPOBOIKYETHCS TIEPEKIIAAOM, SBISIE COOOI  CIOBOCTIONYYEHHS — JIBOCIIIBHHIMA
TepMiH: [le i GiouymHuli 6 yM08aX He NOCMAHOBIEHHA BUNPABOYBAILHUX BUPOKIG
006uHY8AILHUL YXUL (accusatory bias) y kpuminanvnomy nposadicenni [9, 07 numHs
2017]; V ecix kpainax, Oe enimky cnexomuo, mpanisiomocs food poisoning —
xapuoei ompyenns |9, 7 munua 2017]; Axoce na farmers market (,,gpepmepcoxomy
PpuHKy”), 0e npooaromuvcs, 3a36Utail, 8I0YYMHO 00POACHL NPOOYKMU, HINC Y MA2A3UHI,
A nobauuna Oysxce 60iOHO20 YON08IKA, NpuHaumHi, cyoauu 3 oosey [10, 4 moToro
2018]; be3 yvoeo mouxy nenogeprenus, point of no return, ne 6yoe npotioero [11,
22 tpaBus 2017]. BtiM, mepekian Takoro TepMmiHa Moxe OyTH OyKBajgi3MOM, IO
3MYIIy€ PELMITIEHTA JIUIE 3J0TaJayBaTUCS TPO CEHC BUpasy: Taxkum uyuHoM,icnum
nicaa 9-eo knacy mamume xapaxkmep icnumy sucokux cmaeok (high-stakes exam) [9,
24 6epesns 2017].
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[Top. iHmn Bumanku mepekiany rpadidyHO HE aganTOBAaHUX 3BOPOTIB: Hawi
JHCIHKU BOJITOMb, K KAXNCYmMb, Stay safe (3anuwamucs 6 be3neyi), Koau tloemvcs npo
MO0y, i Hepioxko npocmo ciaino Hacnioyroms ii [10, 21 mucronana 2016]; Mu manu 6
3AMUCTUMUCS NPO IHMe2Payilo HACeNleHHs . OKYROBAHUX MepUumopill, a Ham — i ye ice
He Jcapmu! — nponoHyemuvcs ,,noyymu iHwUl OIK” 1 YHUKAMU ,,MO8U BOPOJ*CHEYI
cymuosgicnoeo hate speech <...> [11, 30 Gepesns, 2017]; Koau o ioemvcsa npo
mo2o, Xmo Npopeascsi HA20pY XaApy08020 JIAHYIONHCKA, U020 NOBEOIHKA MAK CAMO
MOdice BUSHAYAMUCS BYOPAWHIMU MPABMAMU, MUM, WO 6 AHIOMOBHOMY CBImi
Hazuearomov poor eating habits (= 20100Hi 36uuKu), — 36i0cU 6CI Yi 0OHCEBINbHI
,cmamychni”’ eumpamu 6 cmuni Medcuzip’s, aKi cynepeuams He auuie CMAaxy, a u
300posomy eny3dy [11, 12 wepBua 2017]; ,,Moowcaueocmi camoi Kanaou
npomucmosamu ybomy oomedxceti. Lle nompebye cnisnpayi kpain-oonooymyie (,like-
minded countries”)”, — 3asnavuna @pinano [9, 30 uepsus 2017]; Miii oOnoepynnux,
AKUU 3I3HAEMBCA, WO U020 HAUKpAWe XaApakmepusye Cl060 ,,36€PXHIl’’°, CHepuLy
CMBEPONCYE, WO piu Yy mim, wo, yumyro, ,,iioou myni’, uyu, mouriuie, people are
dumb [11, 22 munua 2017]; V mooet unux Ho8Ull mun 3a1exi#CHOCMI, IMEHOBAHULL
FOMO - fear of missing out. l]e xonu 6oiuicsa ne OizHamucs npo me, Wo 3HAOMb
inwi [9, 27 tpymus 2017]. Ilepeknmag wmoxke OyTH ¥ eKCIIaHATOPHUUN
(mosICHIOBaNIbHUM) — Yepe3 BHUKOPUCTAHHA Ha3BU J00pe 3HAHOMOi pElUITiEHTOBI
BITUM3HAHOI peanii: Koau a y ceoei 20-3-uumochb-piuHoi cycioku eénepuie nobaquia
shopping utility cart, moomo maxy cobi ,,Kpaguyuxy”, cneputy Hagimo He 3pO3YMiA,
wo ye [10, 4 mortoro 2018].

3BICHO, B Tpymi mepekiafeHux rpadiuHo HE aJanToBaHUX HEO3alo3UYCHb
aOCOJIOTHY OUIBIIICTh CTAHOBJATH AHIIIU3MH, MPOTE 3piAKA TPAIUISIOThCA W
3aMO3WYCHHS] 3 IHIMUX MOB, HANPWKIAA, 3 TOJUIAHIACHKOI: AKwo pariue Kypcu
20JLIAHOCHKOI 8aM Mo2la oniamumu gemeente (Mmepis), mo menep yum 01a20M
Mmoocymov  ckopucmamucs minvku  Oioicenyi [9, 20 xBitHa 2018]; Ompumamu
NOCGIOKY Ha NpodcusanHs 6 1oananoii MOXMCHA KilbKoMa WAXAMU: pooouuil
KOHMpaxkm, AKutl yK1aoaroms i3 OUNJIOMOBAHUMU (aXieysmMu 8UCOKO20 pIGHs (mak
36anuti kennis migranten), nasuanHs, 3amidicocs (Oyoce pPIOKO O0OPYVIHCEHHS) 1
cmamyc 6iscenys [9, 20 kBitHs 2018].

[IpencraBieni BUMAAKU, KOJM TI CaMi aHTJIOMOBHI 3BOPOTH B)KMBAIOTHCS B
OJTHOMY KOHTEKCTI 3 TIEPEKIIaJIOM, a B IHIIIOMY — 0€3 HbOTO, JI0 TOTO X CIOCTEPIraEMO
BapI1aHTHICTh mepeknany: Kpivm moeo, y pe3yiomami 6npo8ad*CceHHs MOMUBAYIUHUX
npozpam i npoekmie YKpaina 3moorce pe2ynoeamu ma KOHMpoIoeamu max 36aHuil
gionue mizkie (brain drain), nepemeoprosamu tioco Ha yupxyaayiro miskie (brain
circulation) i maxcumanvno suxopucmosysamu 3HanHs oiacnopu (brain gain) [9, 6
woBTHS 2017]; ,, Biomik miskie” (brain drain) — ye cepiioznuti UKIUK 0151 KPAiH, AKi
pozeusaromovcs <...>. OOHaAK yinkom peanivHo nepemeopumu brain drain na brain
gain, a6o brain circulation [9, 15 rpyaas 2017). AGo: <...> iHO3eMHI 3HIMAIbHI
epynu He npuioyme 6 YKpainy, 00KU HA 0epIHCABHOMY DIi6HI He 0y0e 8NpPOBAONCEHO
cucmemy 2o0miekogux noseprensv (m.36. cash rebate) [9, 24 Bepecus 2016]; Ilosacnu
Hawum cryxadam, uwjo maxe Keuw piveum [10, 20 6epe3ns 2018].

Cepen rpadiuHO HE amaNTOBAaHWX AHTIIOMOBHUX 3BOPOTIB MPECTaBIEHI  Ti,
Yyy€ 3HAUEHHS HE TMepeKIafaeTbcs (34eOUThIIOr0 B CHUJIY BIJICYTHOCTI TOYHHX
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€KBIBaJICHTIB B YKPAiHCHKIN MOBI), @ OMMUCYEThCS: Kin cmeoperuii 3 UKOpUCMAHHAM
MexHiKU Stop-motion, Kou 8i0e0 CKIA0AEMbCs 3 NOCIIO0BHOCMI KAOPIB, 3HAMUX HA
gomo [10, 8 Bepecus 2016]. Xou MiHIMaJIbHE 3HAHHS AHTJIINWCHKOI, HasBHE B
OUTBIIIOCTI PELMITIEHTIB, J03BOJISE 3AIMCHUTH TEPEKIa] KOXXHOTO KOMITOHEHTa
TaKoro 3BOPOTY, Ta e MEepeKyaJ He J03BOJSE OCATHYTH 3HAYEHHS 3BOPOTY SK
ijoro. ToMy B TEKCTI1 3A1HCHIOETHCS PO3TOPHYTa CEMAHTHU3AIlIsl TAKOTO BKPAIJICHHS:
A om y weedcobkill cucmemi ocgimu KOHYenyisi oOpen space cmaia N02IYHUM
npooosdceHuam pegopmu oceimu 1990-x. <...> 6oHa mae 30a8amucs CMpautHoIO
€peccro: GiibHe NepeMilyeHHsl WKOJIAPI8 Y 8IOKPUMOMY NPOCMOPI WKOIU 3AMICMb
KIACHUX KimMHam, epynu no 5—7 ocib i3 npeOmemuoro cneyianizayieio 3amicmo
3a2anbHOi 0CBIMHBOI npocpamu;, HOYmOYK 3amicmeo niopyuHukie i sowumis [11, 1
BepecHs 2016]; Cnepwy binuti 0im 6 ogiyitinomy nogioomieHHI oxapakmepusyeas
sizum llopowenko sax ,,drop-in” (y 6ykeanvHomy nepexknaoi — ,3abiemu’” 4u ,3aumu
Ha 802HUK”, moomo Hempueana 3ycmpiy 6e3 hopmanrbHocmel, sKi Cynpo8oOHCYIOmb
noeHoyinHi nepezosopu npesuoenmig) [12, 21 uyepsus 2017]; <...> 306HiwHbOI
aepecii 3 6oky Pocilicoxoi ®edepayii, sika anexcysanra Kpum i eede 8itiny npomu
Ykpainu uepes proxy-military (nocepeonuyvxi 30pouni popmysanns, axi niompumye
[ akumu xepye oepacasa-acpecop) [9, 30 uepsus 2017]; Tomy dobpe cnpuiimaromobcsa
Hesenuuki oocseu, m. 36. chapter books, sxi micmams kKopomenvki Hogeaxku [12, 27
ciyast 2018]. duB. Takox: Onepayis mepopucma-cmepmHuka nompedye 3HaAYHOI i
mpusanoi nideomosku, mamepianvHux eumpam. OOHIU THOOUHI Ye HA8PsA0 Hu Nio
cuny, IKWo He bpamu 00 y8acu amax ,,806Ki-00unaxie” i m. 36. low-cost terrorism
(na3zea, axy euxopucmogyoms Ha 3ax00i OJisl 8U3HAYEHHS MEPAKmis, YUuHeHux Oe3
HANIeJHCHOI Ni020MOBKU 3 BUKOPUCMAHHAM NIOPYYHUX 3Ac00i8, He 3a00pPOHEeHUX
3axonooascmeom [9, 6 nmunias 2018]; Cvoec00Hi Ona po3paxywkie i3 asémomamamu
ModicHa  sukopucmosgyeamu cucmemy Pay Pass — naamigxcny cucmemy 074
0Ee3KOHMAKMHO20 PO3PAXYHKY 34 KYNJIEHUU moeap, KOAU HNOKYNeyb MOodice
PO3paxy8amucs, NPuKIa8uU 00 NPUCMPOIO 8010 OAHKIBCbKY Kapmy 3 yunom [9, 13
nunHs 2018]; Tomy 20 ciuna 6 CIIIA nouascs max 36anuil ,,wiamoayn” (government
shutdown) — mumuacoee npuzynuHeHHss pobomu Op2anie 61a0u ma 0epiHCyCMAaHO8
yepes siocymuicms ¢hinancysanns [12, 21 ciuns 2018]. ITop. Takok XapaKTEPUCTUKY
MOHSTTS, MO3HAYEHOTO IPpadiyHO HEAJANTOBAHUM 3all03UYEHHSAM, y PI3HUX TEKCTaX:
Bucmasa <...>, no cymi, sensina coboro semi-staged: oexopayii ymMoeHi, ix ¢yHkyiro
BUKOHYIOMb MPU NOJIOMHA HA PO3MANCKAX 13 300PANHCEHHAM HEUMPAIbHUX Nel3axcie
[9, 5 muctonana 2016]; Tax, y penepmyapi 3 ’ssunuca ,,Cinocoka yecms” II'empo
Mackansi i, Ilaayu” Pyooxcepo Jleonkasanno 6 semi-staged eupiwienHi, wo
Mpaouyitino cmasnamocs 8 00ut eedip. Toomo 6e3 macumabHux oexopayiil, ane 3
OPKeCmpoM Ha CyeHi i 8i0eonpoexkyiamu Ha eeiukux exkpanax <...> [9, 6 KOBTHs
2017].

MeTtoro BxKMBaHHS TpaiyHO HEATANMTOBAHUX 3aMI03UYEHBb Y TEKCTaX CYyYaCHUX
3MI € migkpecieHHs iXHbOI 1HIIOMOBHOCTI, 3 METOIO aKIIEHTYBaTH 1HOKYJIBTYPHICTb
HOMIHOBaHOT peamii abo X MPOJEMOHCTPYBaTH OOI3HAHICTH aBTOpAa TEKCTy 3
aHTJIOMOBHHMH BUpa3aMu. B 1iiomy x OUTBIIICTh PO3TIISIHYTUX HEO3aM03UYeHb Majla
IIAaHC TMPOHUKHYTH B YKPAiHCbKE MOBJICHHS 3aBJISIKA CBOIMl CEMaHTHYHIN
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HANOBHEHOCTI ¥ Mii MpHHLUMIY eKOHOMIil. BBakaeMO MNEpCHEeKTHBHUM MOJaJIbIIe
JOCJTIDKCHHS THIIOMOBHMX YKpAIlJICHb 1 BapBapH3MiB.
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E. E. MnHKkeBnu

I'PASHUIECKH HEANAIITHPOBAHHBIE HEOSAHMCTBOBAHHSI
B COBPEMEHHBIX YKPAHHCKHX CMH

B cratbe Ha wmatepuane osaektpoHHbix CMMU  Vkpaunst (2016-2018)
paccMOTpPEHbl OCOOEHHOCTH Tpaduyecku HeaJanTHUPOBAHHBIX HE03aMMCTBOBAHUI
('HH) — ux cemaHTUKa, IpUEMbI BBEJICHUS B TEKCT, BAPUATUBHOCTH I'paduuecKou
dbopmel. Uccnenyemble eIMHULIBI OTHOCITCS K Pa3HBIM SI3IKOBBIM YPOBHSIM (CJIOBA,
CJIOBOCOUYETAHMS, HWHOTAA W MPEIJIOKEHUS) ¢ SBJSIIOTCS  WHOS3BIYHBIMU
BKpAIJICHUSMU ¥ BapBapu3MaMH. ITU JIEKCEMbI U 000POThI MOTYT UCIIOIb30BaThCS B
tekctax CMMU kak 0e3 oObsCHEHMs] 3Ha4YeHUs (PTO Kacaercs MPEUMYIIECTBEHHO
€IVMHHL, UMEIOLINX OTHOCUTEIIBHO BBICOKYKO II0 CpaBHEHHIO ¢ ocTtaibHbiMu ['HH
PETYJSIPHOCTh YHOTPEOJICHUS] B YKPAWMHCKOM peYH), TaK U C IMEPEeBOJOM U / WIH
CeMaHTH3auuen — TpakToBKkoM 3HaueHus. Ecim ['HH He wuMeror TouHBIX
SKBHUBAJICHTOB B YKPAaWMHCKOM S$I3bIKE, X 3HAUYCHUE MOXKET OIHUCBHIBATHCS B TEKCTE,
MHOTJa JOCTAaTOYHO mnpocTtpaHHO. EcrectBeHHo, B rpynne I'HH, xkak u B mpoumx
HOBBIX 3aMMCTBOBAHUSAX, a0COJIOTHBIM OOJIBITUHCTBOM SIBJISIFOTCSI aHTIUITU3MBI, HO
M3peliKa MPEeICTaBICHbl U 3aMMCTBOBAHUS U3 APYTUX s3bIKOB. Llenbio ynorpedaenus
I'HH B Tekcrax coBpemeHHbIx CMU sBiIsIETCS MOTUEPKUBAHNUE UX UHOSI3BIYHOCTH —
IUIl aKUEHTUPOBAHMUS MHOKYJIBTYPHOCTHM HA3bIBAEMOM pEalUM WJIM JEMOHCTPAIUU
3HAKOMCTBa aBTOpa TEKCTAa C aHIJIOS3BIYHBIMU BBIpOXKEHUSIMUA. B menom ke
OOJIBIIIMHCTBO PACCMOTPEHHBIX HOBBIX 3aMMCTBOBAHUM MOJIYYUJIU 1IAaHC TPOHUKHYTh
B YKPaMHCKYIO peub Oyarojiapsi CBOe CeMaHTUUYECKOW HAMOJIHEHHOCTH U JICUCTBUIO
MIPUHIUIIA 3KOHOMHUH.

KioueBble cj10Ba: 3aMMCTBOBaHUS, HEOJIOTU3MBI, Tpaduueckas aganTarus
3auMCcTBOBaHui, peub CMU.
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GRAPHICALLY UNADAPTED NEOBORROWINGS
IN CONTEMPORARY UKRAINIAN MASS-MEDIA

Summary

The article considers the peculiarities of graphically unadapted neoborrowings
— their semantics, methods of implementing into the text, the variety of graphic form
— based on the material of Ukrainian e-Media (2016-2018). Although nowadays the
analysis of new borrowings is permanently in sight of Ukrainian scientists, the
activity of borrowing process in the Ukrainian lauguage causes the actuality of
studinig the problem mentioned above. The object of the research is words and
patterns, which reproduce graphic peculiarities of the language, from which they
were taken (English, as a rule), that is written in Roman alphabet. The subject of the
research is their semantics and it’s implementing into the text.

Matters under inquiry deal with different language levels (words, collocations,
sometimes — sentences) and are foreign language inclusions and barbarisms. These
lexemes and constructions may be used in the texts of mass media either without any
explanation (mostly it occurs to the phenomena with relatively high regularity of
usage in Ukrainian in comparision with other GUBs) or with translation and / or
semantization — interpretation of the meaning. If GUBs haven't exact equivalents in
the Ukrainian language, their meaning can be described in the text, sometimes — quite
extensively. Naturally, among GUBs, as in any other groups of borrowings, the most
frequently used are English borrowings, but sometimes they can represent other
foreign languages. The goal of using GUBs in the texts of contemporary mass media
is to underline their belonging to another language — to stress the reality of another
country or demonstrate that the author of the text is aware of English collocations. On
the whole most of studied new borrowings got a chance to enter Ukrainian speech
due to their semantic fullness and effect of the principle of linguistic economy.

Key words: borrowings, neologisms, graphical adaptation of borrowings, mass
media speech.
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OB'BEKTBI HEHABHUCTH B ITIYBAHIITUCTHYECKHX TEKCTAX
(HA MATEPHAAE PYCCKOI'O H IIOABCKOTI'O 5I3BIKOB)

B cratbe mnpoBOAMTCS CpaBHUTEIBHBIM aHAIU3 OOBEKTOB HEHABHUCTU Ha
MaTrepualie PYCCKUX U TMOJbCKUX MYyOJMIIUCTHYECKUX TeKCToB. Wccnemyercs
riarojibHas monenbs X Henasuoum Y, ¢ BO3MOXHBIMH €€ MOAU(PUKALMIMU,
BKJIIOUAIONIasi OOBEKT, HA KOTOPHIM HANpPaBJIE€HO OTPHUIATEIBHOE 3MOIMOHAIBHOE
coctosiHue cyonekta. [lockonpky myOnuiucTrKa oOpalieHa Ha CYIIECTBEHHBIC
nmpobsieMbl 00IecTBa, B O0OMX s3bIKaX HaO0/aeTcss OoJbIlIoe pa3sHoOoOpasue
00OBEKTOB HEHABHCTH, B TOM 4YHUCJE: MOJUTUKA W TOJUTUKHU, BOWHA U BCE C HEWU
CBS3aHHOE; BCSIKOTO poOJa CHUCTEMbI; MEXKIWYHOCTHBIC OTHOIICHHS (CEMEWHBIE,
CityeOHbIe, IIKOJIbHBIE); TOCYJapCcTBa, ropoja, reorpaguueckue paioHbI, HAIUU;
JUTEpaTypHbIE TEPOM, H3BECTHBIC MIEATENN KYJIbTYypbl, HCKyccTBa U ap. I[lpm
ONMKalIieM O3HAKOMJIGHHHM OKa3bIBa€TCs, YTO HET 0C000 CYIIECTBEHHBIX
pacxoxxaeHuil B cepe 0ObEKTOB HEHABUCTU KaK B PYCCKOW, TaK U B MOJBCKOMN
npecce.

KioueBble ci10Ba: MyOJIMITUCTUYECKUN TEKCT, HEHABUCTh, OOBEKT HEHABUCTH,
PYCCKUI U MOJIbCKUU S3BIKH.

['azeTHpie  (MyOMMUUCTHYECKHME)  TEKCTBI W WX  (DYHKIIMOHAJIBHO-
CTHJIMCTHYECKHE OCOOEHHOCTH MOAPOOHO paccMaTpUBAIOTCS B pabOTax MHOTHMX
JIMHTBUCTOB, B ToM uuciie, B. I'. Koctomaposa [3], I'. A. Conranuka [4, c. 29-53; 5,
c. 15-39], O. B. Tpodumonoii [6], H. N. Knymmunusr [2], U. Tlucapexa [9, 10],
M. Boiitak [11, 12]. DTo cBsizZaHO ¢ TeM, 4YTO Tra3era SBIAETCS CTapeuIIuM
CPEICTBOM MacCOBOW WH(GOpPMAINK, B KOTOPOM CKJIAIBIBAINCH U (DOPMUPOBAINCH
OCHOBHBIE CTHJIMCTUYECKHUE MPUEMBI U CPEJICTBA, XapaKTePHbIC JJISI A3bIKa MacCOBOM
KOMMYHHUKAIIMM B I1eJIOM. B Tra3eTHO-yOJUIIMCTUYECKUX TEKCTaX OTPaKaAIOTCs
HanboJiee aKTyaJbHbIE, BOJHYIOUIME OOIIECTBO KOHKPETHBIE COOBITHS M UX OLEHKH.
IIpu »Tom, kak 3ameuaer B. I'. KoctomapoB, cTuib COBpEeMEHHOTO OOIICHMS
XapaKTepU3yeTCsl Pa3MBITOCTBIO TPaHUIl MEXIYy pPa3HbIMM KOMMYHUKATUBHBIMU
chepamu, HUBEJIMPOBKON THUIOB peun. [lodToMy B MyOIUIIMCTHYECKUX TEKCTax
MEPEMENINBAIOTCS  JIEMEHTHl JIMTEPATYpPHOTO SI3bIKA C 3JIeMEHTaMu APYyrux
(YyHKIIMOHATBHBIX CTHIIEH [3, c. 44].

Hacrosimas ctaThsi MOCBSIEHA OJHOMY U3 CHJIbHBIX HETaTHBHBIX YYBCTB
YyelioBeKa — HEHABUCTH, MPUYEM Halle BHHUMAaHUE COCPEJOTOYEHO Ha OOBEKTaX,
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BBI3BIBAIONINX 3TO COCTOsiHUE. DAaKTHUECKUIT MaTepral JJisl NCCIEAOBaHHUS OTOOpaH
U3 MyOJIMIUCTUYECKUX TEKCTOB MHTEPHET-KOPITYCOB PYCCKOTO U MOJBCKOTO S3BIKOB.

C mncHUXO0JIOTMYECKOW TOYKM 3pEHHUs, HEHABUCTh — OSTO CTOMKOE aKTHUBHOE
OTpHULIATEIILHOE YYBCTBO CyOBEKTA, HANPABIEHHOE HA SIBJICHUS, TPOTUBOPEYAILIAE €T
noTpeOHOCTIM, yOexaeHusM uiau 1eHHoctsMm [12]. E. II. Wneun cuurtaer, yto
HEHABUCTb SIBJSIETCS CUJIBHO BBIPAXKEHHBIM YYBCTBOM BpaxiaeOHocTtu. OHa
BBI3bIBACTCS OMPEEICHHBIMA CBOMCTBAMHM U KauyeCTBAMH OOBEKTa, OIEHUBAEMBIMU
oTpuliatesibHO. HeHaBHAETh MOXKHO HE TOJBKO OTACNIBHBIX JIOJEH, HO H
YyeJaoBeuecTBO B miesom [1, c. 337].

[TyOnuiucTuyeckue TEKCThl 3aTparuBalOT BOIPOCHI OOIIECTBEHHOW KU3HH,
CEMEUWHBIX, COUUAIBHBIX OTHOIICHUH, MOJIUTUKH, BCETO, YTO KAaCaeTcs KaXKIOoro
yejoBeKa. B HHUX HE TOJBKO OMUCHIBAIOTCA (DAKThI, HO M OTPaXaloTCs OICHKH,
MHEHHS, HACTPOCHHUS, @ TAKXKE DMOIMOHAIBHOE OTHOIICHUE OTIEIbHBIX JHUI[ K
MIPOUCXOISIIIUM COOBITUSIM, SIBICHUSM M T.J. Ha cTpanumax razer u KypHajioB
OTMEYAIOTCSI HETAaTUBHBIE AMOLMH, B TOM YHCIE CHUJIBHOE YYBCTBO HEIMPUATHUS,
MIPOSIBJISIIONIEECS. B KpalHEW CTENeHH BPaKJIeOHOCTH K PazHOOOpa3HbIM OOBEKTaM.
IIpenmeToM Halllero MHTEpeca SBISETCA IarojibHasg monenb [7, c¢. 161-181] X
HeHasuoum ¥, ¢ BO3MOXHBIMU €€ MOAU(UKAIMSIMHU, HUCIOJIb3yeMas aBTOPAMHU
MyOJIMITUCTAYECKUX TeKCToB KoHIAa XX u Havaga XXI B. Dto Hambosee
MPOJIYKTUBHAS M YacCTOTHAs MOJEJb, BKIIIOYAIOIIAs MPAMONW OOBEKT, HA KOTOPBIM
HaIpaBJICHO SMOLMOHAJIBHOE COCTOSIHUE HEHABUCTH CYyOBhEKTa.

[TockonbKy myOnuuucTUKa oOpalieHa Ha CyleCTBEHHbIE Mpo0JieMbl 0011IecTBa
—  TOJUTUYECKHE, COLMAIbHBIE, HSKOHOMUYECKHE, KYJIbTYpPHbIE, OBITOBbIC,
¢unocodpckue u T.0. — B 000UX s3bIKaX HaOIMOgaeTCs OOJIbLIOE pazHOOOpazue
00bekTOB HeHaBUCTH. K HanboJiee TUTTUYHBIM OTHOCSTCS: 1) MOJMTHKA U MOJUTHUKU:
X HeHasuOum noaumuxy, HOIUMUKOS, HNOIUMUKY POCCULUCKO2O0 PYKOBOOCMEA,
Jlyxawenko, Obamy, Kyumy, Cmanuna, I'opbauesa, [lymuna, X nienawidzi polityki,
politykow, politycznych partaczy, Gomutki, Jaruzelskiego, Kotodki, Ewy Kopacz,
Stalina, Napoleona, Busha, Nixona, Brodskiego, Jelcyna, prezydenta Chiraca,
Hanpumep: [1] ,,51 HeHaBMakKY BCIO BHCIIHIOKO MNOJUTHKY POCCHIICKOTO
pykoBoacta” (CC, 2013); [2] A [IyTuna yxe HenaBuaea Bceit nymoi (1, 2006);
[3] O krytykach wojny méwit: | Nienawidzg Busha bardziej, niz kochaja Ameryke”
(P, 2007); [4] Zgodnie nienawidziliimy Gomulki, byl on dla nas symbolem
politycznego lizusostwa, dlatego cieszyl fakt zdejmowania jego portretow z klas
naszej szkoty (DB, 2008).

NudopmanimonHoe BO3ACHCTBME HA CO3HAHME YWTaTenel Hambosee
AKTUBHO B Ta3eTHO-MYOJUIIMCTUYECKUX TEKCTaX, OCHOBHOM 3ajauell KOTOPBIX
SIBIIIETCSL  OCBEIIIEHHUE MHUPOBOM M TOCYJAPCTBEHHOM MOJMTUYECKON KU3HU.
[Ipucymass myOIUIIMCTUKE KaTEropus OLEHKU TO3BOJISIET aBTOPY BBIPA3UTh
OTHOIIIEHUE K JIO00MY TMOJUTHYECKOMY (aKTy M OJHOBPEMEHHO OKa3bIBaeTCA
CPEACTBOM MAacCOBOI'O BO3JICHCTBHS Ha 4YWTATENICl, a TEM caMbIM Ha oO0IIecTBO. B
COBPEMEHHOM MUPE MOJUTHYECKAs CUTYaIUsl BOJHYET KaXXIOr0 YeJIOBEKa, TOATOMY
KYPHAJUCTBI UCTIOIB3YIOT BCE BO3MOKHOCTUA (DOPMUPOBAHUS HETATUBHOTO OOJIMKA
MOJIUTUKHU OTAEIBHBIX TOCYJIapCTB U JEATEIbHOCTH BAXKHBIX MOJMTHKOB; 2) BOIHA,
BOCHHOCIYKaIllU€ U BCE, YTO CBA3AHO C BOWHOU: X Henasuoum BolHY, BOEHHYIO
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cyoucOy, 80eHHbIX, 6C€ Npo 60uUHY u cmpenvoy; X nienawidzi wojny, koszar, broni,
wojskowego zarcia, strzelania do samolotow, walki, agresji, rewolucji, strzelaniny,
putkownika, swoich dowodcow, generatow, nanpumep: [5] — IT0 ObUIO OYEHB JIABHO.
51 HeHaBM:KY BOiiHY. Sl HE MOJMTHK, a My3bIKQaHT U CTaparoch cjeiaaTh BCE, YTOOBI
JIOHECTH 0 JIFoJACH WL KU3HU, B KOoTopoil HeT Mecta BouHe (M, 2013); [6] Ho
caMbIM YOMICTBEHHBIM, KaK BBICTPEN B BUCOK, OKa3aJ0Ch MPU3HAHUE, YTO OTEI[ BCIO
KU3Hb HeHaBUAeJ BoeHHYI0 cy:k0y! (T-7, 2010); [7] Przyszli po mnie do domu, a 1
tak pewnie bym si¢ zglosil, bo rozkaz o powotaniu do wojska to nie zarty.
Nienawidze, gdy wyja syreny. Boje si¢, ze zaraz na moje koszary spadng bomby.
Nienawidze, gdy nasi strzelaja do samolotéw, bo boj¢ si¢, ze samoloty zaczng
strzela¢ do nas. Nienawidze koszar; w barakach $cisk, ze trudno wytrzymac.
Nienawidze wojskowego zarcia. Nienawidze tej wojny (GW, 1997); [8] W Swiecie
moich poje¢ najwigkszym ztem jest bowiem agresja, nie wojna. Czasami w obliczu
przemocy jedynym wyjsciem jest walka. Mam wig¢c mieszane uczucia — nienawidze
walki, ale jeszcze bardziej nienawidze agresji (GW, 1997).

C BOIfHOW CBSI3aHBI UCKIIOUMUTEIHLHO HETAaTUBHBIC SMOIMU KaK TEX, KTO
MpUHUMAJ B HEW ydacTHe, MPOXKWI BOWHY, TaK U TE€X, KTO 3HACT €€ U3 HUCTOPHH,
¢buneMoB, JurepaTypbl U T.n. OcoOeHHO uHTepeceH [7] (parMeHT MOJIBCKOTO
MyOJMUIIUCTUYECKOTO TEKCTa, B KOTOPOM TIOBTOPSIETCS TATh TNPEIJIOKEHUN C
MIPEAUKATOM nienawidzg. ITO CBUIETEIBCTBYET OO0 OYEHb CHJIBHOM BpPaKICOHOM
COCTOSIHUU CyOBEKTa, 00 UCKIIOYUTEIbHO HETaTUBHOU OIIEHKE BCEr0, YTO CBS3AHO C
BOWMHO; 3) BCAKOTO pOJia CUCTEMbI — MOJUTUYECKUE, COLIMATbHBIEC, OOIIECTBEHHBIE: X
HeHABUOUM HAYUOHANUIM, KOMMYHU3IM, (awiusm, XpUcCmuancmeo, pexicum, arodyio
cucmemy, X nienawidzi komunizmu, amerykanskiego imperializmu, socjalizmu,
rezimu, radykalizmu, nazizmu i wloskiego faszyzmu, Kosciol, chrzescijanskich
demokratow, socjalistow, islamistow, esbecji, naipumep: [9] OH HeHABUAMT JII00Y10
CHCTEMY, HEHABHIMT, KOIJa ero MNOATAJIKHUBAKT, HEHABUAUT JIIOObIE
NposiBjieHUs] OIOPOKPATHUM, TIHITAETCS OOONTH MpaBWia U HOPMATUBBI, €CIIU ITO
Bo3MokHO (PBK, 2007); [10] XyaHnurta cuntaercss Ha00XHON KaTOJIMYKOHN, ITOMOTaeT
OeHbIM, HEHABMIUT KOMMYHHU3M U HE CKPBIBACT aHTUTIATUH K cBoemy Opary (T-7,
2003); [11] Michat Gonczarski, student polonistyki, wyktada rzecz jeszcze dobitnie;:
— Nienawidze amerykanskiego imperializmu i nie ufam argumentom USA (P,
2003); [12] Nienawidzil socjalizmu, przeklinal kapitalizm, ztorzeczyt
imperializmowi (GW, 1998).

[IpuBeneHHbIC IPUMEPHI TOATBEPKIAIOT, YTO IMYOJMIIMCTHYCCKUE TEKCTHI
IAIIYTCS. B COOTBETCTBUU C OIPEHCICHHOM HJIEOJIOIMYECKON CUCTEMOU U
OTJIMYAIOTCS TCHACHIIMO3HOCTHIO: YKa3aHHBIC CHUCTEMbI BBI3BIBAIOT HEHABHUCTh, T.C.
HEJIOBOJIbCTBO, CBSI3aHHOE C  SBJICHUSMH, MPOTHBOPEYAIIMMH TIOTPEOHOCTSIM,
yOSXKACHUSAM U IIEHHOCTAM X-a; 4) MEXKIUYHOCTHbIE OTHOIIEHUS (CeMEeUHbIE,
CITyKeOHBIC, IIKOJBHBIC): X HeHasuoum 0e8yuwKy, YUUmenvbHuyy, HiceHy, Oemel,
wKony, YuHosHukos; X nienawidzi ojca, matki, ztej macochy, szkoly, szefa, swoich
dzieci, swych pieciu corek, swojej siostry, matki i ojczyma, dziadka, swego brata,
moich rodzicow, nanpumep: [13] Ho oten ee omsiTh u30ui1, MpuroBapuBas, 4ro OHa
BoBce He ero aoyb. CiaoBom, HeHaBuaes AeBywmky (KII, 2008); [14] Oty posb
OTIau JPYroMy MalbuMKy, TOKe AHApero. S HeHABUIEJ ero, yYUTEJbHUILY H

87



Hamero Uasuua (M, 2007); [15] Syn polskiego emigranta, zolierza spod Monte
Cassino, alkoholika 1 kaleki, nienawidzil ojca i swojej angielskiej matki (GW,
1997); [16] Czulam si¢ prowincjuszka, nie rozumiatam kolezanek. Nienawidzilam
szkoly. Chyba dziesi¢¢ lat mingto, zanim przyzwyczaitam si¢ do Warszawy (GW,
1999). KoHHKTHI, TOPOXKIAIOIINE HEHABUCTD, MOSBISIOTCS TaK)KE B TIOBCEHEBHOM
KU3HM 4YeJOBEKa: B CEeMbE, Ha padoTe, B WIKOJE, CPEAU 3HAKOMBIX U T.1I.; 5)
rocyJapctBa, ropojia, reorpaduyueckie paioHbl, HalUu: X HeHasuoum Kaexkasyes,
PYCCKUX, deueHyes, espees, He2pos, aszuamos, (ecto) Poccuto; ne obwecmeennoe
ycmpoticmeo, Ho camy Poccuto;, cosemckuii Hapoo, 3axcpasuiuxcs mockeudeu, X
nienawidzi Anglikow, Arabow, Chinczykow, Czechow, Litwinow, Murzynow,
Niemcow i Niemiec, Chorwatow, Japonczykow, Katalonczykow, Polakow, Serbow,
Tajow, Ukraincéw, Zydow, emigrantéw z Europy Wschodniej; rumuniskiego
spoleczenstwa,; Ameryki, a takze Izraela; USA, Wiloch, Wietnamu, nanpumep: [17]
CkuHXen, MO CJoBaM OMEpPaTUBHUKOB, MPHU3HAJICS, YTO ,,CO IIKOJIbI HEHABHIUT
KaBKa3leB, KOTOpbIe IMPHUE3KalOT B MOCKBY, OOBEAMHSIIOTCS U MPUTECHSIOT
pycckux”’, ¥ MOHSI, 4TO ,,HYy)kHO ouuniiate ropoa” (KII, 2007); [18] Hemen bupon
HeHaBuaeJd pycckux u Poccuw moroit HenaBucrbio (T-7, 2005); [19] —
Nienawidzil Niemcow i Niemiec — dodaje rudzielec. — Szpiegowat dla komunizmu.
Cate szczgs$cie, ze to nie mdj ojciec (GW, 1994); [20] Autorami tych okropnosci byli
mtodzi Francuzi powigzani z ekstremalng prawicg i opanowani przez ksenofobig.
Nienawidza oni tak samo Zydéw, Arabéw, Murzynéw, Chinczykéw, jak i
emigrantow z Europy Wschodniej (P, 2004).

HeHaBuCTh K TOCyZapcTBaM W HAIMSAM, a OMOCPEIOBAHHO M K TOpPOJaM U
reorpaUdecKiM palioHaM HEPa3phIBHO CBS3aHA C TOJHUTUKOW, HCTOPUUYCCKUAM
MPOIILIBIM, OCOOEHHO ¢ BOCHHBIMH HAIIECTBUSMH, arpeccueir. MIHTepecHo, 4To 31H
OOBEKTBI BO MHOTOM CXOXH B HCCICAYeMBIX PYCCKMX H  TOJBCKHX
MyONUIIUCTUYECKUX TEKCTax; 6) JuTepaTypHble TEpOH, H3BECTHBIC JCATENH
KYJbTYpbI, UCKycCTBa M T.M.: X Henasuoum Yaiikoeckoeo, Pybnesa;, X nienawidzi
Waldorffa, Kmicica, nanpumep:[21] OH HenaBuaea UYaiikoBckoro u He Mor
HaciymaTtbess Mycoprckoro u yBe3 ¢ coboii kiasup ,,bopuca” (T-7, 2003); [22] Ho
MI03KE €€ MOJHOBIISI HEKUIl AnamMIuid, KOTOPBIM 3aBUI0BA U HeHaBuaeJa PyOseBa
(T-7, 2003); [23] Salieri nienawidzi Mozarta, nie jest jednak na tyle obtudny, by
,kwestionowac¢ jego wielkos¢” (GW, 1978). B myOGmumucTruuecknx TeKcTax o00mX
SI3BIKOB TaKHE€ OOBCKTHI BCTPEUAIOTCS CPABHUTEIBHO PEAKO; 7) OmIpeaesieHHOES
MOJIOKEeHUE Jiell: X HeHasuoum H#cecmoKoCmbv, Hecnpageoiusocms U Hec80000Yy;
CTLOACUBUUULICSL NOPAOOK Gewjell;, XamMcmeo, epsi3b, 3a8Ucmb, NOOJIOCMb, KOPbICIb U
K020a y 4enoseka naxwem uzo pma; ucmepuky, omnyck; X nienawidzi egoistycznego
podejscia do zZycia; posiadania wladzy, perfidnego kltamstwa, chamstwa, bo mozna
nim zabi¢ wszystko; gdy ktos mnie obraza i szkaluje; falszu, zaktamania i obtudy,
Harpumep: [24] ’KuBsi B XK€CTOKOI, HECTPaBEIJIUBON U HECBOOOJHOW CTpaHE, OH
HEHaBH/IeJI KEeCTOKOCThb, HecnmpaBeluBocTh U HecBoOony (KII, 2011); [25] B
Poccum ecTp HHTEIMIEHLINS, KOTOPAs. HEHABMIUT CJA0KMBIUIMUCS MOPSIOK Bellen
kyna sipoctaee, ueM Bbl (KI1, 2013); [26] W ludziach ceni uczciwos$¢ 1 szczeros¢ oraz
bezinteresowno$¢ 1 chgé niesienia pomocy innym. Nienawidzi natomiast
egoistycznego podejscia do zycia (DT, 2000); [27] Spogladajac wstecz: co bylo, 1
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jest, dla pana najprzyjemniejsze: uczenie innych, kierowanie instytucja, prowadzenie
koncertow, komponowanie? — W zadnym wypadku nie kierowanie: nienawidzilem i
nienawidze posiadania wladzy. A do tego to rodzi rozmaite konsekwencje (DL,
2005). YyBCTBO HEHABHCTH BBI3BIBAET BCE, YTO HE COOTBETCTBYET OXXHIAHUIM H
NOTPEOHOCTSIM YEJIOBEKA, BCE, UTO B €0 OLICHKE SIBJISICTCS TJIOXUM, HETaTUBHBIM; 8)
caM cyOwekT: X menasuoum ceos; X nienawidzi siebie, nanpumep: [28] <...> oHa
PETYJSIPHO TI0 OCEHU pEeKeT ceOe BEHBI M caMa BBI3bIBAET CKopyto. Pexer, moromy
YTO HEHABMIUT cedsi. /[o cux nop He npocmuna, 4mo Ovl1a maxkou ciabou 0e80UKoul
— CI08HO cunbHas cymena 6wl nobopoms mpex amoanos (T-7, 2000); [29] A
HEHABHWXKY ce0sl 3a mo, umo pewiun noOYUHUmMsCs OUCYunauHe, Ho Jpyroro BbIX0/a
He Ob10 (M, 2006); [30] Wiec nienawidzi siebie za swe upokorzenie, nienawidzi
innych, takich jak on, za to, ze majg lepiej, nienawidzi tych, ktorzy, rzeczywiscie lub
W jego wyobrazni, winni sg jego nieszczgs¢ (GW, 1995); [31] Ilu z was tak naprawde
nie lubi, a moze nawet nienawidzi swojej matki lub tez nienawidzi siebie jako matki?
(GW, 1993). HenaBucth k camoMmy cebe MOSBIAETCS PEAKO. DTO OBIBaET TOI/A,
KOIJIa YEJIOBEK HEIOBOJIEH CBOMM IIOBEJICHHWEM, CBOMMHU UYepTaMHU XapakTepa WId
BHEIIHUM BHUJOM; 9) KOHKPETHBIA YEJIOBEK WJIM JIOAU BooOme: X Henasuoum
3aKa3qyuKa, HCeHWUH, aroel, 0edyuleK BblcoKko2co pocma, akmepos, X nienawidzi
mezczyzn, czlowieka (bin Ladena), chliopcow, ludzi, kobiet i... meiczyzn, cywili,
starcow, krzywdziciela, nanpumep: [32] A OameHku W Tpoyas ,,apXUTEKTypa”
MOSBIISIIOTCSI, KOTJIa apXUTEKTOP HEHABHWIUT 3aKa3uyMKa W HA3JI0 €My MPOCKTUPYET
stu camble Oamenku (PBK, 2006); [33] C Tex nop Anekceil npe3upai 1 HeHABHAEJ
skeHmH (KI1, 2007); [34] To one, zte feministki, nienawidzg mezczyzn, nie my (P,
2002); [35] Autor portretu bin Ladena, szczelnie zamaskowany w obawie przed
ujawnieniem, zawist na linie 1 domalowal napis ,terror stop”. — Portret nie miat na
celu gloryfikacji terroru. Podobnie jak Amerykanie nienawidzimy tego czlowieka
(bin Ladena) (TS, 2001). JIro60if 4eIOBEK BHI3BIBACT HEHABHUCTb CBOMM ILIOXHM
MOBEJICHUEM, OTHOIIEHHEM K JApyruM u T.1.; 10) Bc€ u Bce: X Henasuoum ecex
., Hepycckux”, geco ceem,; X nienawidzi wszystkich, wszystkiego i wszystkich, calego
sSwiata, nanpumep: [36] IITypMOoBUKOB (YTO TO K€ camMoO€, CKHMHXEIOB) MOKHO
YCJIOBHO TOJICNIUTh HA AHTHUKABKA3IEB, AaHTUCEMUTOB M PACUCTOB, HEHABUIAIIUX H
MPECICTYIONTUX YEPHO- M KEITOKOKUX — BIPOUYEM, KaK MPABUIIO, KAXKIABIA U3 HUX
HeHaBuIUT Bcex ,Hepycckux (PUA, 2006); [37] Tor, 4yTo CUOUT BHYTpU Yy
Komapona, HenaBuaut Bech Ocnbiii cBer (KII, 2014); [38] Zmienit kolejno szes¢
szkot. Nienawidzil wszystkiego 1 wszystkich (G, 2010); [39] Nacjonalistyczna
nienawis$¢ przybrala patologiczne formy i1 nieomal masowy zasi¢g. Nieunikniong
konsekwencja tej wojny beda zbiorowe uprzedzenia, od ktérych dlugo si¢ nie
uwolnimy. Nie ma zludzen: tu wszyscy nienawidza wszystkich (GW, 1993). B
nmocieHeM (pparMeHTe yIadHO ONMPENCsIeTCS CUTYaIMs, KOT/Ia BCEe HCHABUIAT BCE:
ATO MATOJOTUS. 3/1eCh OOBEIMHSIIOTCS TEPEUYHMCICHHBIC paHbIlle OOBEKTHI: HAIIWH,
MEXJITMYHOCTHBIE OTHOIIICHHUS.

W3 npuBeieHHOTO MaTepuasna BUIHO, YTO OOBbEKThl HCHABUCTH B OOJIBIIIMHCTBE
CIy4aeB 3aHMMAIOT KOHTAaKTHYIO IOCTIO3WIIMIO 1O OTHOIIEHHIO K TJIarojbHOMY
MIPEANKATY, PEXKe MPENO3UIni0. B pycckoMm s3bike 3TO (hopMa BUHUTEIHHOTO TaIeKa
0e3 mpemjora, a B TMOJLCKOM — poauTeabHOTO. OOBEKTHl HEHABUCTH OBIBAIOT
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OJIMHOYHBIC, UX MOXKET OBITh OOJIBIIIE, @ MHOT/IA OHU COCTABJISIOT JIaXKe 1EJIbIC PSIbI,
Hanpumep: [40] A HeHaBuauT MouceeB cjeayloiniee: XaMCcTBO, I'Psi3b, 3aBUCTD,
NMOJJIOCTh, KOPBICTh M KoOrjaa y 4ejoBeka maxHer u3o pra (KII, 2007); [41]
['epounst gokymeHTanbHOro GuibMa ,,YMepeTb 3a KpacoTy’ 19-metnssa HOns
HEHABWIUT B cede Bce: CJAMIIKOM TOHKHE Ty0Obl, CJMIIKOM TOJICTbIe IIEKH,
CJMIIKOM MaJleHbKHMH HOC M CJUIIKOM oKpyrable oeapa (M, 2006); [42] Za
kazdym razem dziennikarze pytajg o to samo: skad si¢ wziat zespodt, skad nazwa i czy
to prawda, ze nienawidzg falszu, zaklamania i obludy (GW, 1998); [43] Ania
przyznala si¢ nam, ze nie przepada za obowigzkami domowymi, a najbardziej za
myciem naczyn. W ludziach ceni szczero$¢. Nienawidzi zaklamania i szyderstwa
(DT, 2000).

B wmarepuane o0omxX SI3bIKOB OOBEKT HEHABHUCTH HA3BIBACTCS TaKKE
WHOUHUTHBOM, TIPHYEM B TaKUX BBICKA3BIBAHUSAX HET TUIUYHOW BPakIeOHOCTH,
03JI00JICHHOCTU 10 OTHOIICHUIO K ONpPEIENCHHBIM JCHCTBUSM, a JIUIIb KEJIaHUE
nzobexare ux. Cp.: [44] HenaBuaur cudems 0e3 nena u meims nonsl (KII, 2007);
[45] OHa HeHABMANT pazeosapusams 10 TeNEPOHY U TOIHKO UHOTJA MIPOCITYIIUBACT
coobmenus Ha aBTooTBeTunke (KII, 2006); [46] Moda i modelki w NRD? Podobne
do manekinow przyjmowaly wyuczone, sztuczne pozy. Nienawidzila ich
fotog afowac, wolata kolezanki, naturszczyce (P, 2003); [47] Ale bardziej od bomb
nienawidze chodzi¢ w patrolach. Bo kogo mam sprawdzac¢? Swoich? (GW, 1999).

Ecaun 00beKTOM HEHaBUCTH CyOBEKTAa OKA3bIBACTCS OIpEJeiCHHAs CUTYyallus,
HEKOTOpPOE TIOJIOKEHHE JIeJI, TO JTO BBIPAKACTCA OTACIBHOU NPEAUKATUBHON
SAVHUIICH — MPUAATOYHBIM TPEII0KCHUEM, OJHUM WM HECKOJbKHUMH, HApUMeEp:
[48] HenaBuiky, xocoa na ymuye 3a pykas xeamarom (KII, 2013); [49] Eme on
HEHABUIUT, K020d NpU 3HAKOMCMBE €20 Npeocmasiaionm KaK 8paid, nomomy uymo
aoou mym oce Opocaromcsi koucyromuposamovcs ¢ Hum (T-7, 2010); [50]
Nienawidze, gdy polityka g a zbyt wielkg ole w spo cie (GW, 1997); [51] —
Nienawidzil, kiedy z niego kpiono, za towano (GW, 1996).

Kpome nipencraBiieHns onpeeeHHO 00CTaHOBKH, BBI3BIBAIOIICH HECHABHUCTD,
HEpeaKo M00aBOYHO JaeTcsi erie 000CHOBaHME TaKoro coctosHus. Ciydaercs, 4To
T HEHABUST JAPYT JIpyra, OHU OTBEYAIOT B3aMMHOCTHIO Ha HEHABUCTb. JTO
CBSA3aHO C KOH(DJIUKTHBIMH MEXKIUYHOCTHBIMU OTHOIICHUSIMU, C HENPUS3HBIO,
BP0l U T.Nm., Hanpumep: [52] Ho 4To 3TO M3MEHUT, €Clii JKUBYILIHE B CTPAHE
MPEACTABUTENN PAa3HBIX HAILMOHAJIBLHOCTEW OOATCS W HEeHaABMIAAT Opye opyea? (U,
2013); [53] IlonyuaeTcs )KyTKOBaTasi KapTHHA MaJIEHBKOTO CEMEHHOTO aja, rJe Bce
HEHABUAAT Opy2 Opyaa U CBOIO MyCTYyl0, OeccMbicieHHyro »xu3ub (U, 2013); [54] Nie
uptynelo wiele czasu i1 obaj nienawidzili si¢ wzajemnie z calej duszy (GW, 1997);
[55] Kobiety nienawidzg si¢ wzajemnie, co stwarza facetom pewne mozliwosci (GP,
2006).

He B kaxmom mNpemyioKeHUH C MPETUKATOM HeHagudemb Cpa3y Ha3bIBACTCS
00OBEKT, Ha KOTOPHIA HAMpPAaBICHO OTO OTPUIATEILHO OKPAIIEHHOE YYBCTBO,
Harpumep: [56] Tem u oTiMyaeTcss MaTpuOT OT HAMOHAIKMCTA, YTO OJUH JIIOOUT, a
npyroii HenaBuaut (T-7, 2007); [57] A TO CTyA€HT C TakKUM TPYyAOM 3yOpUT U
3a0bBaeT Hauyucto, motomy 4to HeHaBuamT! (KII, 2012); [58] Rola francuskiej
aktorki, ktora grata, kochata, nienawidzila, posSwigcata si¢ z mitosci 1 spektakularnie
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umarta, otruta przez rywalke, otworzy jej drzwi do kolejnych etapdéw kariery: w
Warszawie, w Ameryce 1 w Londynie (P, 2009); [59] Chodzi o ambiwalencje w
czysto psychologicznym sensie: ,,Kocham i1 nienawidze; angazuje si¢ 1 uciekam”
(TP, 1988). 3necy mpenukat ynorpeodssercs 6e3 00beKTa, U TOT/Ia SMOIMOHAIBHOE
OTHOLIEHUE HEHABUCTH MNPUOOpETaeT 3HAUYCHHE, MPOTSHKEHHOE BO BpeMeHu. Ha
OCHOBaHHMH 00Jie€ IUPOKOTO KOHTEKCTa MOKHO JIUIIb JIOTAJIbIBATHCS, KOTO WUJIU YEro
OHO KacaeTcsl.

['maron unenasudems / nienawidzi¢ ynpaBiseT €Ile BUHHUTEIHHBIM I1aJIEKOM
MMEHU CYIIECTBUTEIBHOTO C TIPEAJIOTOM 3ad/za, HA3BIBAIOIIMM TPHYUHY HTOTO
OTPHUIIATEITLHOTO AIMOIIMOHATBLHOTO COCTOSHUS CyObekTa. Kay3zatop MoxkeT OBITh
TaKXe€ BBIPAXEH MPUIATOUYHBIM MNpeasioxkeHueM Hampumep: [60] ¥V MeHs oT Takux
3asBJICHUM Bcerga Kynakd cxkumarorcs. llotomy uyro s CrajMHa HEHaBUKY.
HenaBuiky 3a mo, umo moez2o 0eda, pedakmopa 0OHOU U3 B0JI0200CKUX 2a3em U
koppecnondenma TACC, 6 1937 200y nocaounu 6 miopemy no dorocy (CC, 2013);
[61] MHe Ha paauo MOCTOSHHO 3BOHST M TOBOPST B 3aBUCUMOCTH YK€ OT MOETO
MHEHUSI, 4TO 5 M60 106110 ,,CrapTak”, MIOTOMY 4TO B HEM UTpall, THOO HEHABUIKY,
nomomy umo 6 Hem ne pabomairo (CC, 2013); [62] ,,Oficerowie gwardii — pisze
Hercen — nienawidzili go za zi ne ok ucienstwo, za alostkowqg pedante ig, za

sciwos¢” (GW, 1999); [63] Pisatem to, co mi emocje kazaty, chociaz caty czas
zdawalem sobie sprawg, ze robi¢ ghupstwo. Nienawidzilem Jaruzelskiego za fo, zZe
mnie zmusza do publicystyki (GW, 1996).

DopMUPOBaHUIO HEHABUCTH OOBIYHO MPEAMICCTBYET CHIBHOE HEIOBOIBCTBO,
BBI3BAHHOE  HEXKEJATEIbHBIM  Pa3BUTHEM  COOBITHH, WM  CHCTEMaTHYECKOE
HaKOTUICHUE CJIa0bIX OIIYIIEHUM OT MCTOYHHUKA OTPHUIATEIbHBIX BO3JEHCTBUI.
HeHaBUCTh HACTONBKO CHIJILHO OKpallleHa OTPHIATEIBHO, YTO OHA HE HYKIAeTCs B
n00aBOYHBIX WMHTEHCUUIMpYIOMUX onpenenutensx [8, ¢. 137]. B uccrnemyemoit
HaM{ TJArojbHOM MOJENU TOSIBUINCH JIUIIb TaKHE: HeHAguoems JI0Mmo, JHMOl
HEeHABUCMbIO, OOIbUUE BCE20, OYEHb UHMEHCUBHO, NPOCIO HEHABUOemb, nienawidzic z
catego serca, z calej duszy, wyjgtkowo, mocno, nieskonczenie, do szalenstwa,
bardziej, najbardziej, szczerze, tak mocno, jak nigdy; po prostu nienawidzic.

[IpoBeneHHBI aHAMM3 PYCCKUX M TOJBCKUX MYOIUITUCTUYECKUX TEKCTOB
MOATBEPKIAET, YTO CIOCOO TpPEe3eHTAIMH OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKUX BOMPOCOB,
KacarolMxcss KaXJoro 4YeJlOoBeKa, CUJIBHO YyCTpeMyeH Ha (HOopMUpOBaHHE
obmecTBeHHOTO MHEHHS. CyOBEKTHBHAs OTpHUIATEIbHAS OICHKA >KYpPHAIUCTAMHU
MOJINTUYECKOW CHUTyalldd B CTpaHE W 3a TpaHUICH, ACATCIBHOCTH IOJIUTHKOB MU
MapTUHHBIX JIMJICPOB, COLMAIBHBIX W OOIIECTBEHHBIX CHCTEM H T.J. OTYCTIMBO
MPOSIBJISICTCS B TPE3CHTAIlMM HEHABUCTH K IIMHUPOKOMY KpPYry OOBEKTOB.
Oka3zpIBaeTCsl, YTO B TEKCTax OOOUX S3bIKOB OOBEKTAMU HEHABHUCTH OBIBAIOT:
MOJINTUKU W TIOJINTHKA; BOWHA W BCE C HEH CBSA3aHHOE; BCSKOTO POJA CHUCTEMBI —
MOJINTUYECKHE, COIMaIbHBIC, OOIECTBEHHBIE; MEKIMYHOCTHBIE  OTHOIICHHS
(cemeitnbie, crmykeOHbBIE, IIIKOJBHBIC); TOCYIapCTBa, TOpoja, TreorpadudecKkue
palioHbBI, HAIIMU; JUTEPATYPHBIC TEPOU, U3BECTHBIC JEATEIN KYyJIbTYPhl, UCKYCCTBA,
KOHKPETHBIN YEJIOBEK WJIH JIFOJHM BOOOIIE; caM CyOBEKT; OMpeeICHHOE TMOJ0KCHHE
JeNn, a Takke BCE M Bce. AHaIM3UPYEMbId Marepuan IOKa3bIBa€T, 4YTO HET
CYLIECTBEHHBIX PAcX0KJIeHUH B cepe 00BEKTOB HEHABUCTU B PYCCKOM U MOJBCKOM
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MpeCCe: MHOI'MC M3 HUX COBIIAJAIOT WU IMOBTOPAIOTCA C MOX0’KEH YaCTOTHOCTBIO.
O06e Hanmuun HanOoJIee HETaTUBHO OTHOCATCS K BOI‘/’IHC, I[IOJIMTUKAM MU BCAKOI'O poJda
CHUCTCMaM. 9’1‘0, HCCOMHCHHO, CBA3aHO C HCTOPHUYCCKUM IIPOIIIBIM KaKJI0I'0 HApOJIa.
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3o0¢ia Yanira

OB’€KTH HEHABHCTI B ITIYBAIIHCTHYHHUX TEKCTAX
(HA MATEPIAAI POCIHCBHKOI I IIOABCBKOI MOB)

VY cTaTTi MPOBOAUTLCS MOPIBHIILHUM aHaTI3 00’€KTIB HEHABUCTI HA MaTepiai
POCIACHKHUX 1 MOJIBCHKUAX MYOITUCTUIHUX TEKCTIB. JlocimKyeThCs mieciniBHa MOIENb X
HenasuOoumv Y, 3  MOXIMBAMH ii  MomudikamisMu, 10  BKIIOYAIOThH
00’€KT, Ha SIKUA CIIPSIMOBAHO HETaTUBHUMN EMOIIIMHUIN CTaH Cy0 €KTa. OckuTbKH
MyOJIIUCTUKA CKEpOBaHAa HA 1CTOTHI NpoOJieMH CYCHUILCTBA, B 000X MOBax
CHOCTEPIraeThCsl BEMKA PI3HOMAHITHICTh 00’ €KTIB HEHABUCTI, Y TOMY YHCJIi: TIOJITHKA 1
TMIOJIITUKY; BiifHA 1 BCE, MOB’sI3aHE 3 HEIO; YCAKOTO POy CUCTEMH; MIMKITIOJICEKI CTOCYHKH
(cimeiiHi, cmy>k00BI, IIKLIBHI); I€pP’KaBHU, MiCcTa, reorpadivyHi paiioHH; HaIlil; JiITepaTypHi
repoi, BiIOMi JIis4l KyJbTypH, MUCTEITBa Ta iH. [Ipu aHami31i BUSBISETHCA, IO HEMAE
ICTOTHHX PO301KHOCTEH Y chepl 00’ €KTIB HEHABHUCTI B POCIMCHKIH 1y IMOJIBCHKIN Mpeci.

Kiarwo4oBi ciioBa: myOmiiucTUYHUA TEKCT, HEHABUCTD, 00’ €KT HEHABUCTI,
pOCIiCchbKa 1 MOJIbChKa MOBH.
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THE OBJECTS OF HATRED IN JOURNALISTIC TEXTS
(ON THE MATERIAL FROM RUSSIAN AND POLISH)

Summary

The article 1s devoted to the comparative analysis of the objects of hatred in
Polish and Russian journalistic texts. The model X nenasuoum YV with all its
modifications remains in the centre of our interest. Y is understood here as the object
of the subject’s negative emotional state. Journalistic texts discuss important public
problems, and the range of the objects of negative emotions is wide and diverse, just
to mention politics and politicians; war; all kinds of systems; interpersonal relations
(family, work, schools); countries; cities; nations; fictional characters; well known
people etc. It seems that there are no significant differences in the sphere of the
objects of hatred between Polish and Russian journalistic texts.

Key words: journalistic texts, hatred, object of hatred, Russian language,
Polish language.
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AEKCEMH ITPOCTIP I MICLIE (PRZESTRZEN 1 MIEJSCE)
Y CKAAAI ITIOABCBKHUX ®PASEOAOI'TYHHUX O MHHIID

VY cTaTTi pO3TIIAHYTO JIGKCEMHU p zestzen 1 miejsce, a TAKOXK 3’ ICOBAHO iX POJIb
y (opMmyBaHHI CEMaHTHKH MOJbCHKUX (Pa3eojoriuHuX oJauHuIlb. [lokazoBo, 110
KHIDKHA JIGKCeMa p zestzen, 3a IEIKUMU BHHITKAMHU, Maike HE BXOJUTH J0 CKIaIy
(dbpa3eonoriYHNX OJWHUI. PEernmpe3eHTaHTOM IThOTO KJITFOYOBOTO TMOHSATTS iCHYBaHHS
peuert Ta sgBuil y ¢paszeosiorii € jekcema miejsce. 1{a 0coOMMBICTE 3yMOBIICHA
MOOYTOBUM TMOTPAKTYBAHHSIM MPOCTOPY Yepe3 JIOKAJbHI XapaKTEPUCTUKU MPEAMETA,
[0 3r0JIOM BIIOWJIOCS TaKOX Ha TMEBHHUX COIIAJBHUX Ta MEHTAJbHUX Mpoliecax 1
ABUIIAX. 3 I ATIECATH IMPOAHAI30BAHUX TMOJIBCHKUX (DPA3€OTOTIYHUX OJUHUIL 3
KOMIIOHEHTOM miejsce HAWOUIbIIA KUIBKICTh UTIOCTPYE MOTO 3HA4YEHHS ,,YaCTUHA
SKOTOCh TPOCTOPY’’, MPHU IILOMY y 3HAYHIN KiJTBKOCTI OJJUHUIIL BOHO 0€3M0CepeIHBO
peanizoBaHe. CeMaHTHKa aHai30BaHUX (Ppa3eosori3aMiB 3A€O0UIBIIOTO0 CTOCYETHCS
OKpeMoi JUISHKH TPOCTOPY, TMOB’s3aHa 3 YCTYNMAaHHAM Y 3aMIilICHHSM, 3
y3araJbHCHUM TII03HAYCHHSIM IIEBHOTO TIOJIOKCHHS YH TIOCaJW, a TaKoX 3
BIJIMOBIHICTIO UM HEBIAIIOBIAHICTIO MOBEAIHKH, IIOCAJIH, TTO/I11 TOIIIO.

Kuaro4oBi cioBa: nekceMa, (paszeolioriuHa OJWHUII, JIGKCUYHE 3HAYCHHS,
(dpazeosioriuHe 3HaUYCHHS.

[IpocTopoBi BiAHOIIEHHS € OJTHAM 3 HaWBKIIMBIIIUX KOMIIOHEHTIB y CUCTEMI
ICHyBaHHS 1CTOT, pedel, sBUI. SIK CTBEpIKye MONbChKUMA BueHUW 3eHOoH Pockaib,
,I[pOCTIp HANEXKHUTHh 10 THX EMICTeMIYHHUX KaTeropiid, IO BHUCTYIMAIOTh Yy PI3HHUX
Haykax. <...> Konuemnmii mnOpocTopy poO3BUBAIUCA Yy MeEXKax €BPOIEHCHKOT
¢bimococrkoi Tpaauilii, CIUPAIOYNCHh K HA JIOHAYKOBUH, TaK 1 HAYKOBHM JOCBII.
CyuacHi KOHLEMNIIT MPOCTOPY KOHCTPYIOIOTHCS B OCHOBHOMY Ha KaHBI 171eH, MOJaHUX
Ha IPYHTI MPUPOJTHUYUX HAYK Ta MareMaTuku. OHaK PO3BUTOK HAYK 1 TEXHOJIOTIH,
y TOMY YHCJI TEXHOJOTH 1H(OpMAIIHHUX Ta TEJIEKOMYHIKAI[IHHUX, HACTUIbKH €
BOKJIMBUM JIJIs TI3HAHHSA, 110 MEPEHOCUTHCS Ha MOAU(IKaIl KOHIENIIN TPOCTOpY,
K1 CTBOPIOBAINCS TPAJULIAHO Y KOHTEKCTI MOOYTOBOr0O Ta HAYKOBOIO J0CBiny” [12,
c. 292]. Omxe, mpOCTOpPOBI YSBIEHHS CYYaCHUKIB 3HAXOIATHCS IIiJI 3HAYHUM
BIUIUBOM JIOCATHEHb HOBITHIX TEXHOJIOTIH, 1 1€ J1a€ MIJACTaBy CTBEPKYBaTH, IO
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PO3yMIHHSI TPOCTOPY, BIIOUTE y (hpa3eosoriyHiii cucTemi MEBHOI MOBH, 3HAYHO
BIJIPI3HSETHCS BiJl ySIBIEHD MEPECIYHOI JIFOAMHU ChOTOJICHHS.

Buxonsuu 3 Toro, mo ¢gpaszeosnoriamu — 11e crnenudiuHi Tekctu (auB. [4], [6],
[7] Ta iu.), ycmia 3a B. H. TomopoBuM po3risgaeMo TOHATTS Mi()OMOECTHYHOTO
npoctopy [9, c.229], olHI€I0 3 O3HAK SKOTO € HAMOBHEHICTh pedamMu. Tak camo
A. 5. T'ypeBuu Big3Hauae (akTUYHY BIJICYTHICTh aOCTPAKTHOTO TMOHSTTS NpOCMIp Y
CEepeIHBOBIUHIM KYJIbTYpl W BaXJIUBICTh caMe€ MiCIld, SKE 3aiiMajgo TIeBHE
tiyo [3, c. 19].

OcTaHHIM YacoM aHali3 penpe3eHTalli KaTeropii mpocTopy y gppa3eonaoriaHux
omuuuiix (mam — @®O) nHaOyB ocobnmBoi momymspHocTi. Tak, ykKpaiHChKa
nochigaung Hatamis BeHXHHOBMY aHaji3ye IPOCTOPOBO-YAcOBI BiJHOLICHHS B
YKpaiHChKiM (ppa3zeosiorii y JIHMBOKYJIbTYpoJIOTiuHOMY actiekTi [1]. [lonbchki BUeH1
Karaxuna CeBepr-KoBanpkoBcpka Ta XanHa Cruma 30CepeKyrOTh yBary Ha
KOMITAPATUBHUX CTYIISX HIMEIBKHX 1 TMOJBCHKUX (HPa3eosoriyHUX €IHOCTEeH 3
Ha3BaMu Karteropiii mpoctopy [11]. Anna MaeBchka-TBopek po3risgae OIIHHHIMA
acCIleKT MPOCTOPY y CydacHId moyibChKiit ¢paseosorii [10]. Pociiickka Buena Mapis
Ocuka Ha Marepiaii pociichkoi Ta (paHIiry3bKoi (hpa3eosiorii MPoCiiIKOBYye Criocoou
peanizalii KOHIENTY ,,IpocTip” [5], BimoOpakeHHSIM I[LOTO KOHIIENTY y (Ppa3eoiorii
HaIllOHAIBPHUX MOB IIIKaBUThCA Takok Mapuna Titosa [8]. OO6’ekTOoM HaIIOTO
JTOCIDKICHHSI € KaTeropiss mpocTopy B TOJBCHKIM (hpazeonorii Ta 0coOJIMBOCTI i
oesnocepenuboi  peamizaiii 'y PO. Orxe, MeTra AOCTIIKEHHH — BCTAaHOBUTHU
CEMaHTHUYHE HaBaHTAXEHHsI JIEKCEM npocmip (p zest zen), micye (miejsce) SK
OCHOBHMX pEIpPE3CHTAHTIB ICHYBAaHHSA peyYell YM SBHIL Y CKIaJl TOJIbChKHX
(dhpazeosiorizmis.

CnoBHMKOBa JeiHILIS JIEKCEMH p zest zen 3arajioM BigOWBae 0COOJMBOCTI
HAayKOBOTrO Ta MOOYTOBOrOo MIiAXOJIB N0 IbOro MOHATTA. Tak, YHiBepcaaibHUA
CJIOBHHMK TOJbChKOI MOBM 3a pei. CranicnmaBa JlyOimma mae HAcTyIHE BU3HAYEHHS
JIEKCEeMH TPOCTIP: TPOCTIP KHUJCH. a),,T€ IO MPOCTIATAETHCA CKPi3b HABKOJIO,
Oe3kiHeuHa, HeoOMeKeHa TpbOXBUMIpHA cdepa, y aKiid BimOyBaroThcs yci (i3uuHi
sBuma”; 0) ,9acTHHA TakKoi NPOTSHKHOCTI, IMO OXOIUICHA SKUMHCh MEKaMHU;
TEPUTOPIS; TaKOX: MicIie, SIKE 3aliHsTe MIEBHUM MaTtepialbHIM
MpeaAMETOM”; B) ,,IIIUPOKA, MOPOXKHS TUIONIMHA, IIUPOKA, MOPOXKHS MOBEpPXHS 0e3
YITKO OKPECIICHHX, BUAUMHUX MEX; T) ,,BIACTaHb, MMPOMIKOK MK YMMOCH 1 YHNMOCH;
TUCTaHIIsA”; T) nepeH. ,,CYKYIHICTb CYCNUIbBHMX, MOJITMYHUX 1 moj. siBuml” [13].
[inkom mependauyyBaHOIO € BIACYTHICTH ()Pa3eosIOTTYHUX OJAUHUIID A0 II1€1 JIEKCEMH,
sKa Ma€ KHWKHHA XapakTep. BUHATOK CTaHOBHUTH 3HAa4YEHHS 0), 10 SKOTO HABEICHO
DO przestrzen Zyciowa ,minimum obszaru potrzebne do zycia komus$ lub
czemus” [13].

BumienasBanuii ciioBHMK (iKCye CIM 3Ha4yeHb CJIoBa miejsce: 1. ,,IpocTip,
SAKUW MOKHA YUMOCH 3alHATH YW 3allOBHUTH, y SKOMY MOXE XTOCh UM MIOCh
MIOMICTHTHCS; 2. ,TICBHUH (parMeHT Tina, 3ACOUIBIIIOr0 HAa WOro IOBEPXHI’;
3. ,,daCTHHa SKOTOCh TMPOCTOPY, Ha SIKIM XTOCh mepedyBae€, IMOCh 3HAXOIUTHCSA YU
B1IOYBAETHCS; TAKOXK: MPHUMIIICHHS, 110 CIYXUTh MEBHUM MM ’; 4. ,,00MeKESHHIA
BIITUHOK TMPOCTOPY Yy SKOMYCh MPHUMIIICHHI YM Ha SKOMYCh TE€pEHi, MPU3HAYCHUN
U1 OJHIET 0co0uM™; 5. ,,T03uUIis, paHT ad0 POJIb KOTOCh YU YOTOCh y TPYMi MOAI0HUX
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ocib, peueir, sBunr’; 6. ,GparMEeHT TEKCTy, BHCIOBIECHHS YU HU3KH TIOMINH
7. ,,0TJadyBaHe 3aHATTS, CTaHOBHIIE, mocama” [13]. Sk OGaummo, mepiie, TpeTe M
YeTBepTE 3HAUCHHS CJIOBa BUTIyMau€HI 3a JOMOMOIOK0 JIGKCEMH p zest zen, IO
JOBOJNTH HEPO3PUBHICTH IIUX MOHSTH Y CBITOMOCTI MOBIISL.

3arajioM clOBHHUK 3a penakiiiero Craniciara Jlyoima nojae 47 @O 1o nekcemMu
miejsce, IpU 1LOMY TIEpIle 3HAYCHHS ,,[TPOCTIP, KU MOXKHa YMMOCh 3alHATH YU
3alOBHUTH, TPOLTIOCTPOBaHE JaBOMa (paszeosiorisMaMu: do ostatniego miejsca
,catkowicie, zupetie”; z obi¢ ko us iejsce ,,posunac si¢, Sciesnic si¢ tak, zeby ktos
mogt usia$é, zmiesci¢ sie, wejs¢ gdzies” [13]. lo mpyroro 3HaueHHS ,,[ICBHHM
¢dbparMeHT Tija” MOJAHO M’ATh OJUHHIIb, MPU IOMY OUIBLIICTh 3 HUX CEMaHTUYHO
noB’si3aHa 3 DO czyjes stabe miejsce ,dziedzina, w ktorej komu$ brak uzdolnien,
sprawnosci itp.; takze: cechy, ktore przysparzaja komus ktopotu™ [13].

Haii6inpme @O (24) umocTpye TpeTe 3HAYEHHS AaHANII30BaHOI JIEKCEMU
,4aCTHUHA SKOTOCh MPOCTOpPY”’, MPU I[OMY Y 3HAYHIA KUIBKOCTI OJMHHIIL BOHO
6e3mocepeHbo peanizoBane. Hanpuknana: poltozyc cos na swoje miejsce ,,potozy¢ co$
tam, gdzie powinno by¢, gdzie zwykle lezy 1 gdzie mozna to tatwo znalez¢”; cos ma
gdzies swoje miejsce ,co§ powinno znajdowaé si¢ w przeznaczonym do tego
pomieszczeniu, schowku itp.” [13]. 3HaueHHs ,,00MEXKEHHI BIATHHOK MPOCTOPY,
MpU3HaYeHUN I OJlHI€T ocobu” peamizoBane y 4 ®O, nanpuknan: ustgpic komus
miejsca ,,podnie$¢ si¢ ze swego miejsca ofiarowujac je komus stojagcemu”; ksigzk.
honorowe, pierwsze miejsce ,,miejsce do siedzenia (zwykle przy stole), uwazane za
uprzywilejowane” [13].  JlocuTh po3maiTo mpoittocTpoBane (pa3eosIorYHUMU
OJIMHULISIMHU 3HAYEHHS ,,[T03ULISL, paHT 200 POJIb KOTOCh YX YOTOCh y TPyl MOAIOHUX
oci0, pedeid, BUIL, TP LIbOMY CEMaHTHKa JiekceMH y ckianl PO 30epiraerbes: znac
swoje miejsce ,,mie¢ swiadomos¢ swojej (zwykle nie najwyzszej) pozycji w grupie,
zna¢ swoje obowigzki”; pot. wskoczy¢ na czyjes miejsce ,,0bja¢ po kims jakies
intratne stanowisko, przejac rolg itp. korzystajac z nadarzajacej si¢ okazji”. lo nBox
OCTaHHIX 3HA4YeHb JieKkceMu miejsce (,,pparMEHT TEKCTy, BHUCJIOBJICHHS ,
,,OTlJTauyBaHE 3aHATTS, CTAHOBMIIE, ITocaia’”’) He HaBeqaeHo DO.

3HadeHHs aHATI30BaHUX MOJILCHKUX (HPa3eosIori3MiB 3 KOMIIOHEHTOM miejsce €
JIOCUTh PI3HOMAHITHUM, OUIBIIICTh 3 HUX MOXEMO O0’€HATH Y CEMAHTHYHI TPYIIH.
HaliuucenpHimow € rTpyma, 00 IMO3HAYA€E OKpeMy MAUITHKY TMPOCTOpYy, IO Hei
3apaxoOBYEMO BICIM OJIMHUIIb, HAIPUKIAL: na miejscu a) ,tam, gdzie w danej chwili
kto$ lub cos$ si¢ znajduje, albo gdzie si¢ co§ wydarzyto”; b),tam, dokad kto$ idzie
lub jedzie; u celu”; kfas¢ cos na swoim miejscu ,,potozy¢, ktas¢, zostawic itp. co$
tam, gdzie powinno by¢, gdzie zwykle lezy 1 gdzie mozna to tatwo znalez¢”; ksigzk.
honorowe, zaszczytne, poczesne, pierwsze miejsce a) ,,miejsce do siedzenia (zwykle
przy stole), uwazane za uprzywilejowane, nalezace si¢ osobie szczegolnie
szanowanej” [13].

Cim @O penpe3eHTYIOTh 3HAUECHHS, MOB’S3aHI 3 YCTYNaHHSIM, 3aMILEHHSIM:
ustgpi¢ komus miejsca ,podnies¢ si¢ ze swego miejsca ofiarowujac je komus
stojacemu”; zrobi¢, robi¢ komus miejsce ,posuna¢ si¢ (posuwac si¢), $ciesni¢ si¢
(Sciesnia¢ si¢) tak, zeby kto§ mogt usiasc, zmiescic si¢, wejs¢ gdzies”; zajgc czyjes
miejsce, przyjs¢, wejs¢ na czyjes miejsce ,przejaC czyjas funkcje, nastgpi¢ po
kim$§” [13]. ¥V oaguHMusiX 1Li€i Tpynu JieKcema miejsce BUCTyNAa€ SIK y 3HAYCHHI
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KOHKPETHOI JUISHKH (pI3UYHOTO TMPOCTOPY, TaK 1 MEBHUX MOCAT UM MEHTaJbHHUX
¢dbparmenTiB cormiymy. Tak, 3 ocranHimMu noB’sizani @O pot. wskoczy¢ na czyjes
miejsce ,,0bja¢ po kim$ jakie§ intratne stanowisko, przejaé role itp. korzystajac z
nadarzajace] si¢ okazji”’; coS, ktos ustepuje miejsca czemus, komus ,co$, kto$
wycofuje si¢ skads, jest zastegpowane, zastepowany lub wypierane, wypierany przez
cos$, kogos$ innego” [13]. MeHma KuUIbKICTh OAWMHHUIB (5) y3araabHEHO BKa3zye Ha
YUECh TIOJIOKEHHSI YW TOCaay: na twoim, waszym itp. miejscu ,,w twojej, waszej
sytuacji, w twoim, waszym potozeniu”; w dci¢ na swoje iejsce ,,ponownie objac
jakie$ stanowisko”. Ilpm mpOMy BaXIHBUM € I[IHHICHUHA KOMITOHEHT 3HAYCHHS:
znalez¢é, ie¢ gdzies swoje iejsce ,,dobrze si¢ czu¢ gdzies, by¢ akceptowanym w
jakim$ S$rodowisku, by¢ potrzebnym komus$”; ksigzk. wysungé sie na czolo, na
pierwsze miejsce ,,stac si¢ najlepszym, przodujacym w jakiej§ dziedzinie” [13].

Takox MOXXEMO BUAUIMTH TPYIy OJUHUILG (4), IO MO3HAYA€ BIAMOBIAHICTD YU
HEBIAMOBIIHICTh TOBEIIHKH, TTOCAH, MOA1T TOIO: na miejscu c) ksigzk. ,,0 kims$ lub o
czyim§ zachowaniu: taktowny, przyzwoity, bez zarzutu”; by¢ na swoi iejscu
,zajmowacé odpowiednie dla siebie stanowisko, wykonywa¢ odpowiednig dla siebie
pracg”; nie a iejsca na cos ,,co$ nie powinno si¢ gdzie§ pojawié, zdarzy¢”; tu nie
miejsce ,,to nie jest odpowiednia sytuacja, odpowiedni moment na cos$”.

Hactynai @O (3) 00’eaHyeMo 3a CIUIBHOIO CEMOIO 'ysaBa’: p zenies¢ Sig W
jakies iejsce, w jakies czasy ,,wyobrazi¢ sobie, mie¢ wrazenie, Ze jest si¢ W innym
miejscu, w innym czasie niz w rzeczywistosci”; ksigzk. cos p ze niosto kogos w jakies

iejsce, w jakies czasy ,,dzigki czemus$ kto§ ma wrazenie, ze jest w innym miejscu, ze
Zyje W innym czasie niz w rzeczywistosci”; ksigzk. postawic sie, stawiac si¢ w czyi §
polozeniu, w czyjejs sytuacji, na czyi § iejscu ,,wczué si¢ w czyja$ sytuacje,
zrozumie¢, wyobrazi¢ sobie czyje§ potozenie”. Sk Oauumo, y mnepmHxX JIBOX
dpaszeomnorizamax micye HEPO3PUBHO MOB’sI3aHE 3 YaCOM, a iX 3arajbHa CEMaHTHKA
BKa3ye Ha BIJPUB BiJ] peasibHO1 AIHCHOCTI.

He cranoBiste uncenbHux rpyn @O, y gxkux 300paxXeHO IYIIEBHUN CTaH
HECIIOKOI0, 3HEPBOBAHOCTI (nie oc sobie znalez¢  iejsca ,by¢ zdenerwowanym,
niespokojnym, bezskutecznie probowaé si¢ czym$§ zajac”; mie Oc usiedzie¢ na
miejscu ,,by¢ niespokojnym, podnieconym, czu¢ potrzebe ruchu, dzialania, zmiany
otoczenia”); cTaH HEPYXOMOCTI, Opak pO3BUTKY (d eptac, sta¢ w  iejscu ,nie
posuwac si¢ w swoich dziataniach, nie robi¢ postepoéw, nie rozwijac si¢”’; czas stangf,
zat zy al siew iejscu ,,0 wrazeniu cigglego trwania jakiej$ chwili”); pantoBicTs (z
miejsca ,,0d razu, natychmiast”; zging¢, zabi¢ sie, zabi¢ kogos itp. na iejscu
,ZgIna¢, zabi¢ sie, zabi¢ kogos$ itp. od razu, natychmiast™); BaxiIMBICTB, HEepeBara
(stawiac kogos, cos na pie wszy  iejscu, stawiac¢ cos na pie wszy planie, wysungc
cos na pie wszy plan ,traktowaé kogo$, co$ jako najwazniejsze, majace najwigksze
znaczenie, najwigksza wartos¢, oceniac¢ kogos, co$ najwyzej”; sport. wyjs¢, wysungc
sie na pie wsze iejsce ,byC pierwszym w jakiej§ klasyfikacji, mie¢ przewage nad
przeciwnikiem, zwyci¢za¢, przodowac”). Takox nexkcema miejsce penpe3eHTYE y
ckiaai moybehbkux @O MOBHOTY, OCTAaTOUHICTD: do ostatniego miejsca ,.catkowicie,
zupehie”.

3aciyroByl0Th Ha YyBary aHTOHIMIYHI BIIHOIIEHHS MDK aHaJi30BaHUMHU
ONMHULISIMU: siedzie¢ na iejscu ,,przebywac gdzie$ stale, nigdzie nie wyjezdzac” —

98



nigdzie nie zag za¢ iejsca ,,czesto zmienia¢ miejsce pobytu lub pracy”; d eptac,
sta¢ w iejscu ,nie posuwacé si¢ w swoich dzialaniach, nie robi¢ postgpdéw, nie
rozwijac si¢” — cos uszylo z iejsca ,,spowodowac postep w jakich$ dziataniach, w
zalatwianiu czego$; co$ po dhluzszej przerwie zaczglto by¢ zatatwiane, zaczeto sie
posuwac, rozwija¢” [13]. IloxiOHOro TUITY BIAHOIIEHHS CIIOCTEPIraEMO TaKOX y Iapi

ie¢ iejsce ,dzia¢ si¢, odbywac sie, zdarza¢ si¢, zachodzi¢” — nie ma miejsca na
cos ,,co$ nie powinno si¢ gdzie§ pojawic, zdarzy¢”. ¥V naBenenux @O nmpoTUcTaBIIeHI
3a 3HAUEHHSM JI€CTIOBa, y TOHM Yac sIK JIeKCeMa Micye CEeMaHTHUYHO CHIiBBITHOCHUTHCSA 3
MIPOCTOPOM YU 3 TIEBHUMH TTOISIMHU.

OTxe, MOXEMO MINTH HACTyMHUX BHUCHOBKIB. KHIDKHa Jekcema p zestzen
Maike He BHUCTYIA€ y CKJIaJl TMOJbCHKUX (Ppa3eosoriuyHuX OauHUIL. HaTomicTh
JekceMma miejsce HasBHa y Kuibkox AecsaTkax @O 1 BiaOuBae OyJeHHE CHPUUHSTTS
MPOCTOPY SIK MEBHOTO MICUS MpeaMeTiB Ta nofiid. CeMaHTUYHa IUIOIIHUHA JEKCEMU
miejsce Mae TIEBHI TOYKU MepeTuHy 3 ceMaHTukor DO, mo ii mictats. Tak, y
Oaratbox ¢pazeosiorizaMax 0e3rnocepeHbO peai3oBaHi 3HAUYCHHS HA3BAHOI JIEKCEMHU
,4aCTHUHA SKOTOCh IMPOCTOPY, Ha SIKIi XTOCh MepeldyBae, IMIOCh 3HAXOJIUTHCS YU
B1/10yBa€ThCS’, ,,00OMEKEHUI BIATHHOK MPOCTOPY, MPU3HAYCHUM I OJHIET 0coOu”,
,,TIO3UIIs, paHT abo PoJib KOTOCh UM YOTOCh Yy TPyl MOAIOHUX 0C10, peueH, sBul’ .
3niiicHeHa cemMaHTH4Ha Kiacudikamigs anamizoBaHux PO go3Bossie  3poOUTH
BHCHOBOK, [0 HAHOUIBIIMMH € TPYNH Ha MO3HAYEHHS OKPEMOi JUISHKU MPOCTOPY,
Ha TIO3HAYCHHS YCTyNaHHS YM 3aMIIICHHS, HAa y3araJbHCHE IMO3HAYCHHS ITEBHOTO
MTOJIO’KEHHS YM IT0CaJH, a TaKOXXK Ha BIIITOBIJHICTH YK HEBIJIMNOBIIHICTH ITOBEIIHKH,
1ocajy, Mofii Touo. Sk 6a4yuMo, TYT TaKOX BiAOYBAETHCS KOPEJALsS 3 JIEKCUUYHUM
3HAUYEHHAM KOMIIOHEHTa miejsce. Kpim Toro, nekcema miejsce Oepe ydacTb y
(dhopMyBaHH1 3HaUY€Hb (PA3COJIOTIUYHUX OJWHHUIIL, TIOB’SI3aHUX 3 YSABOKO; TYIIEBHUM
CTaHOM HECIIOKOIO, 3HEPBOBAHOCTI; CTAaHOM HEPYXOMOCTi, OpakOM pO3BUTKY;
PaNTOBICTIO; BAXJIMBICTIO UM TIEPEBArol0; MOMIEI0 1 11 BIACYTHICTIO. 3/1€01IBIIOTO0 Y
takux PO crnoctepiraeMo metadhopuyHEe UM METOHIMIYHE BXKMBAHHS Ha3BaHOI
JIEKCEMHU.

PosrisayTa mpoOsema BIAKpUBAE MEPCIEKTHUBU MOPIBHUIBHOTO JOCIIIKEHHS
VKpPaiHCbKUX Ta TONbChKUX (1 mmpiie — ciaoB’sHChbKkUX) PO 3 KOMIOHEHTaMH
npocmip, micye.
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LEXEMES 'SPACE’' AND 'PLACE’' AS PART OF POLISH
PHRASEOLOGICAL UNITS

Summary

The object of our investigation is the Polish phraseology; the subject is Polish
phraseological units with the components 'space’ and place’. The purpose is to
determine the meaning of the two lexemes as being the key ones to indicate the
existence of things and phenomena in Polish phraseological units.

Methodology. To reach the goal the descriptive method, the method of
component analysis is used in this article. Finding. The lexeme 'space’ is practically
not used in the Polish phraseological units. The lexeme place’ has been registered in
50 idioms. It reflexes an ordinary perception of space as some definite place for
objects and events. The meaning of the lexeme 'space’ correlates with the meaning of
its phraseological units. In a great number of idioms the following lexical meanings
have been realised: 'part of a certain space, where something is situated or happens',
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'limited space for one person only', 'location, position or role of someone or
something in a group of similar people, things or phenomena'.

Practical value. The results of the research can be used in lecturing course on
Polish phraseology and in compiling a phraseological dictionary. Results. The
semantic classification of the phraseological units points out to the fact that the most
numerous among them are the groups that indicate separate plots of space;
substitution; generalised indication of a certain status or position; conformity —
nonconformity to one's behaviour, post, an event etc. The results of the investigation
show the correlation between the phraseological meaning and the lexical meaning of
the word ‘place’.

Key words: lexical units, phraseological units, lexical meaning, phraseological
meaning.
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MHPOIIOITHYECKASI OCHOBA 1'IP9PI3BE,Z[EHHfI
BOXEHBI HEMIIOBOH

[lens cratbu — BBIACIUTh MHU(OMOAITHUECKHUE MOTHUBBI, 00pa3bl, CAMBOJIUKY B
MPOU3BEICHUAX YelICKOW mucareabHulbl XIX Beka boxxkeHbl HemMioBoM M M3y4nTh
UX MECTO B XYJOKECTBEHHOM CHUCTEME 3TUX IPOU3BEICHUN, B BBIPAKEHUU C UX
MIOMONIBI0 ABTOPCKOW KOHIIENIIMM YEJIOBEKAa M JEHUCTBUTEIbHOCTU. (OCHOBHOE
BHUMaHHE COCPEIOTOUEHO Ha pacckasax ,,Kapma” u ,,Jlukas bapa”, koTopbie 01u3Ku
B )KAaHPOBOM OTHOIIICHHUH (ITO HOBEJLJIbI, 3aKAHUMBAIOIIUECS ITyaHTOM), XapaKTepaMu
LEHTPAJIbHBIX MEPCOHAXKEH, UX OOBEIUHSET PsAJl OOLIUX CIOKETHBIX MOTHBOB, U, UTO
SBJISIETCS CaMbIM Ba)XHBIM, B OCHOBE KaXJOr0 W3 HUX — apXeTUIHUYecKas
MU(OJIOTHYECKAST CUTYaIusl.

Kuarouesbie cioBa: mMupomnostvka, oOpsa, AyX, KOCMOTOHUYECKHE MHU(BI,
KaseHgapasie Mugdsl, b. Hemuosa.

boxena HewmmoBa (Bozena Némcova), mnoxkanyid, oaHa u3 Hambomee
M3BECTHBIX THUCATENBHUI] B demickoi muteparype XIX Beka. OOmenpusHaHa
3HAYUMOCTh €€ JICATeILHOCTH B O0JACTH CTAaHOBJICHUS JIMTEPATYPHOTO S3bIKA, B
npoiiecce (GOPMHUPOBAHUS HAPOJHOCTH B YEHICKOW KYJIBTYPE, B Pa3BUTUU YEIICKOU
mpo3bl. ,,HemmoBa, — mumer . MiBaHoB, — ocBoOoamiaa u 03 TOro apxXauyHBIH,
OoOpeMEHEHHBIN PyJUMEHTAMU A0PUCTA POJHOMN S3BIK OT TSIKEIBIX THPb TJIaroJioB,
YTHaHHBIX B KOHEL MPEMIOKEHUHM HWHBEPCUEHW, U CTPOKM €€, MNpPOCThIE,
MarepualibHble, Kak XJie0, KaKk BOJia, 3a3BEHENH, 3aIUIECKaJIMCh YKMCTO W 3BOHKO.
Pycino, mo KOTOpoMy OHU TEKYT, HEPEAKO JIMILIEHO 3aXBAThIBAIOIIUX JyX CHOKETHBIX
U3JIy4uH U OypiuBbIX mepekaroB. Co MHOTMX CBOMX BEIICH MUcaTEIbHUIA CHSJIA
MPOKJISATHE €AUHOTO, BCE MOAUUHSIIONIET0 cede crokeTa. bepera coBeCHBIX MOTOKOB
HemioBoit MemsieHHO pa3BOpayMBaIOT II€pe]l YUTATEeM IaHOpaMy OObIYaeB,
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HPAaBOB, J>KMBBIX KapTUH, C (aOynol CBSI3aHHBIX JUIIb MOCTOJBKY MOCKOJBKY.
Y IUBUTENBHO, KaK B CEPEAMHE MATHUAECCATHIX I'OJOB MPOILIOTO BEKa, KOrJa Kapkac
BOCKpECIIeH YelICKOW JMTepaTyphl ObUI €Ille JajJeKo HE CMOHTHUPOBAH, XpYIKas
KEHIIMHA, Yy>K€ HMCTpPATUBILAsg MHOTO CWJ B KM3HEHHOH OopnOe, MpeAnpuHUMAET
PUCKOBAHHBIA JEMOHTaX, pacliaThiBasi OJIHY U3 IJIaBHEUIIUX OMOp OeJIeTPUCTUKH,
M 9Ta TOMbITKA pa3pylIeHUs: yke Haubosee MPOHUIATEIbHBIMA COBPEMEHHUKAMU
BOCIIPUHUMAETCSI KaK CO3WJaHue, Kak (eHOMeH oOpalleHusi K ,,HEMCKyCHOCTH B
BBICOKOE M HEMpeJokHOoe UCKyccTBO” [3, ¢. 331]. B TO ke BpeMsa HaM HE yJaloch
HaWTH paboT, B KOTOPHIX CoJepKayics Obl aHaN3 MU(OMOITHKU €€ MPOU3BEICHHM,
T.e. OTPaXEHHs B €€ pacckazax M TMOBECTIX ,,MU(POCO3HAHUSA, CHCTEMBI
MUPOBOCHPUATHSA, MHU(OTOTHUECKUX KOJOB MBIIUICHUSA , KOTOPBIE ,,JT0O3BOJIAIOT
aBTOpPY KpaTyalllmMm oOpa3zom 3a(UKCUPOBATH 00BEM KYJIBTYPHOTO COAEPKAaHUS U
TEM CaMbIM MPEIEIBHO PACIIMPUTh MOBECTBOBATENBHOE IPOCTPAHCTBO [4, c. 13].
OtuM  00ycClIOBIEHa WeJb CTaTbH — BbIABUTH MH(OMOITUYECKYIO OCHOBY
npousBenenui boxensr Hemuosoii.

B pacckazax u noBecrax boxensl HemioBon Hanuio oTpaxkeHue
MUPOBOCIPUATHE JIOAEH M3 Hapoda B JIOXY, JAJIEKYH0 OT TOIO BPEMEHH, KOTIJa
cllaraJiuch MU(bI Kak ,,BBIPOKICHUE €IUHCTBEHHO BO3MOXHOIO MO3HAHUS, KOTOPOE
€lIe HE CTaBUT HUKAKHUX BOMPOCOB O JOCTOBEPHOCTH TOro, UTO Mmo3Haer” [9, c. 15].
Opnako n B XIX Beke MBIIUIEHHE HApoAa B 3HAYUTEIBHOW MEpE IPOAOJIKAIO
COXpaHATh YePThl MU(POJIOTHU3Ma, YTO MPOSIBUIOCH B COXPAHEHWH MHOTOYMCIIEHHBIX
oOpsiIOB, pPUTYaJioB, B OAYXOTBOPEHHUU siBIeHMH mnpupoabl. Kak 3amerwi
A. H. AdanacneB, ,u JUTSI, WU TPOCTOJIOJUH HECMOCOOHBI K OTBJICYEHHOMY
CO3EpLaHUIO, MBICISAT W BBIPAXAIOTCA B HAIVISIIHBIX IUIACTHUECKMX oOpazax” [2,
c.39]. Cama boxena HemnoBa B mucbMax K POOHBIM U JAPY3bsM ITOJYEPKUBAJIA
3HAYUMOCTb U3YUYEHUsl PUTYaJIOB, BEpOBAHU, 0OBIYAEB, TOBEPHUl, COXPAHSIOIIUXCS B
HapOJHOW cpene, — BCEr0 TOrO, YTO MOIVIO C JOCTOMHCTBOM 3aILMUTUTH
HAIlMOHAJIbHYI0 Hu7Aet0. B HapoaHbIX npenaHusx, MU(OIOrHUECKH OOBSICHSIIOUINX
NpUPOAY, IHCATEJIBHHULA BUJEIA OTPaXCHHE PpPEAJbHOM KU3HM  Hapoja,
CYLIECTBEHHBIE YEpPThl €ro MupoBocnpuAtHs. llpy 53TOM OHa BHUMATEIBHO
OTHOCWJIaCh K OObIUasiM, (OJBKIOPY HE TOJBKO YEXOB, MeduTaja O CO3/aHuu
cOOpHMKa, OOBEIUHAIOWEr0 (ONBKIOP pa3HbIX CIABSIHCKUX HapoAoB. ,,Mbl,
CllaBsiHe, — MHcaja OHa coOuparento (OJIbKIOpPA, KaTOJIMYECKOMY CBSILICHHHKY,
aBTOpPY MOCOOUi B MOMOIIb M3YYAIOIIMM CJIOBAIIKUNA U XOPBATCKUM s3bIKkM Maitsipy
Martum, — JIOJKHBI JIydllle 3HaTh Apyr apyra’ [6, c. 313]. B sTom e nucbMme oHa
oOpamiaeT BHMMaHHU€ Ha OJM30CTh HEKOTOPHIX BEPOBAaHUN y BOCTOYHBIX CIIABSH,
YeXOB M CJIOBAKOB. OHA TaKKe MUIIET O CIABIHCKUX KAJICHIAPHBIX pUTYyasax, B
YaCTHOCTH, BCIIOMMHAE€T, KakK paHblle mnpasaHoBanu Meana Kymana. .Y Hac,
3ameuaer bokena HemiioBa, — 3Ta HOYb MPOXOAMJIA TOPKECTBEHHO, MHOTO OBLIO
CBSA3aHO C HEl MOBEPHIA, BOIKHUIaIU KOCTPBI, HO TENEPh YTO-TO 3AIPEILIEHO, YTO-TO
3a0BIIOCH; TOJBKO B TOPAX €LIe BECEISTCS BOBCIO, TaM €CTh M 0COOBIE ,,KynajabcKue"
necHu” [6, c. 313].

WNuTepec K CHaBSIHCKOM MHQOJOTUU TMPOSIBUICS U HEMOCPEACTBEHHO B
XYJ0)KECTBEHHOM JEATENbHOCTH MUCATENbHUIIBL. E€e Tepoun n3 Haposia B HENPEPHIBHO
KITyOsIIIeMCsl B BO3JIyXe JIETKOM TyMaHE€ BUIST JIECHBIX JIEB, B MOSIBICHUN HEOECHBIX
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CBETUJ — JCHCTBUS JIETKOKPBUIBIX aHTEJIOB, KOTOphIe 3axkuraioT ux. CBOero poja
ATHOJNIOTHYEeCKUM Mu(oM sBisgeTcs oObscHeHue balOymikoit (moBects ,,Babicka®,
1855) xamHenasoB B ropax JBHKEHHEM ,,IpOKa3HUKa” PuIOpiioyns K mpuHIecce
Kauenke, xoTopas ,,kak UCTas IMpHUHIIECCA” YaCTO MPOTOHSIET OETHATY, U TOT ,,TaKk
HEYTEIIHO IJIa4eT, YTO TOPHBIE PEKH BBICTYMAIOT W3 OeperoB. Ho nuiib KIWKHET
ropasuka PeiOprioynst k cebe, MUUTCS OH Ha PaJioCTAX C TaKOW MOCHEIIHOCTHIO, YTO
BCE COKPYIIIAET Ha CBOEM IYTU: C KOPHEM BBIBOPAYUBAET JIEPEBbS, CKUABIBACT KAMHU
C Trop, CpbIBaeT Kpblmu ¢ AoMoB. CioBOM, mopora, MO KOTOPOM OH CKadyer,
IonyIieHueM 00XKbHUM IPEBpAIIaeTCsS B IMYCTHIHIO (,,...pry tak preukrutné place, az
vSecky potoky v horach se rozvodni. Ale kdyz ho k sob¢ vola, to se k ni stéhuje s
takovym spéchem a s takovou radosti, Ze vSecko, co na cesté¢ mu lezi, kici, vyvracuje
a odnasi. Lesy vyvraci, kameny meta z vrchi, stfechy snési, slovem: na cesté, kudy
tahne, byva vSecko jako boZim dopusténim vnive¢ uvedeno”) [5, c. 17]. Takum xe
ATUOJIOTUYECKUM MHU(OM, HO YK€ OCHOBAaHHBIM Ha XPHUCTHAHCKUX BEPOBAHUSX,
ABJISIETCSI OOBSICHEHUE TOSBIICHUS IIBETOB, KOTOpPHIE B HApOJie HA3bIBAIOT ,,CIIE3bI
JeBbl Mapun”. OHu MOSBUWIKCH HA 3eMJie, TTOsICHsAET 0adyIlika, KOr/ia KpOBb XpHUCTa,
KOTOpOTO BEJIM Ha Ka3Hb, CMEIajach CO clie3aMHu Clie[oBaBileil 3a HUM Matepu
Boxbelt. IT0 11BETHI ropsi U JIOOBH, MOATOMY BIIIOOJICHHBIE HUKOTJA HE NapsAT UX
IpyT Ipyry: OHU K Topro, cie3aMm (,,To jsou slzi€ky”, pravila babicka, pohlidnouc na
kytku. — ,,Slzicky?” divily se damy. ,,Ano, slze Panny Marie. Povida se tak o tom
kvitku. KdyZ pana Krista Zidé na Kalvarii vedli, Panna Maria ho nasledovala, a¢koliv
ji srdce pukalo. KdyZ vidéla na cesté krvavé stopy ran Kristovych, hotce zaplakala a
z téch slzi Matky boZi a krve syna jejiho vyristaly po cesté na Kalvarii pry takoveéto
kvitka”, pravila babicka. — ,,Je to tedy kviti bolesti a lasky," fekla knéZna. — ,,Milenci
netrhaji jeden druhému slzicky, mysli, Ze by museli plakat," zacala zase babicka...”)
[5,c. 197].

I'epon HeMIoBOM MO3TUYECKU BOCIHPUHHUMAKOT MHUP NPUPOJBI, OJYXOTBOPS
ero. JlecHuk BCIIOMUHAET, Kakoe OTYAsSHHE OBJIAJIENI0 WM, KOTJa OH YBHUJCIH
CIIUJICHHYIO UM caMuM Oepe3y: OyITo OH yOUII JIeCHOE CyIlecTBO. babOyIka cuuTaer,
YTO KOTJla JEepeBbsl B I[BETY OOHUMAIOTCS Ja ILENYIOTCS, HaJ0 >KIaTh 00raTtoro
ypoxasi. Ilpu 3TOM B MHUPOBOCHPUSTHH HapoOJa CBOECOOpPA3HO TMEPEIUICTAIOTCS
npeBHUE U Oubneiickue Mudol. babyika B 0JHOMMEHHOM MMOBeCTU ObLIa yOexeHa,
YTO MHUP HACEJICH NOOpPbIMU U 3JIBIMHU JIyXaMH, HO KPENKO Bepuia, 4To 0e3 BOJIU
Boxnbeil He ynageT u BoJioc ¢ ToJoBkI yenoBeka. I'epou HemiioBoi Mudoaoruzupyor
HUCTOpUYECKHE COOBITHsA. TakoB pacckas O TpexX JeASHBIX BeIMKaHaX-MECAIax,
KOTOPBIX pyCCKUE HamycTHin Ha boHamapra, B moBecTH ,,ba0ymika”.

3HAUNUTENBHBI HMHTEPEC TPH OCMBICICHUU MHU(OIOITHIYESCKOW OCHOBBI
npousBeneHud boxensl HeMIIOBOW TIpenCTaBiseT BKIIOYEHUWE B HUX OIMCAHUS
Pa3IUYHBIX PUTYAJIOB. YUHTHIBAS, YTO B CIIABSHCKOW MHU(DOJIOTHH TIAaBHBIM 00pa3oM
OTpPaXE€HBbI OTHOIIEHHUS MEXIY UYEJTOBEKOM M TMPHUPOJION, 3TO, B TIEPBYIO OYEpPEIb,
KaJICHIApHbIe  PUTyajbl, HAXONAIIAECS B  HEMOCPEACTBEHHOM  CBSI3M  C
KOCMOTOHUYECKUMH  TPEJCTABICHUSMU, TIOCKOJIBKY OHM  HalpaBJeHbl  Ha
nojiep kaHue mopsigka (kocmoca) B Mupe. TakoBbI, K PUMEpY, ONTUCAHUS BOPAUCK,
KOTOpBIE Mpa3JHOBAM BO BTOPHUK Ha MacieHuily B pacckaze ,Karla” (1855)
KoJsioBaHusi B ,,baOymike”. B Ha3BaHMM MaCICHUYHBIX MSCOMYCTHBIX BOpPayeK
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OTPAXKEHO TaKoe JIeUCTBO, KaK oOmaxuBaHue (OT Vo ac ,naxaTe’). DTO, MUIIET
T. A. ArankuHa, ,,Maru4eckuil 0oOpsJ, NMPU3BAHHBIM OTpaUTh HEKOE KYJIbTYpPHOE
IPOCTPAaHCTBO (OOBIYHO CEJI0) W €ro JKUTENed OT MOopa, IMUAEMHUH, a TaKKe
CTUXMMHBIX OeacTBuM. OmnaxuBaHHE€ COCTOMT B TOM, UTO BOKpYr cela
NPOKJIAbIBAETCS 00pO3/1a, CHUMBOJIM3UPYIONIAS HEMPEOoJOJMMYyI0 rpaHuiy” |[8,
c. 345]. B snmu3one Bopauek B pacckaze b. HemiioBoit mapHu, 00XOJs JEBYIIEK,
COBEPILIAJIU 3TO OMAXMBAHKUE JIEPEBHU, MHOTJA OHU JaKe TaIlWJIM 3a cO00il coxy [6,
c. 48]. HemanoBaxHbIM B 3TOM 0Opsiae SBISIETCS U KapHaBalibHOE pshxeHue (,,OnuH
W3 HUX BBIPSAWICS MEABEIEM, IPYrod omytayi ce0s rOpoXoM, a BMECTO T'OJIOBBI
BBICTAaBWJI OoybIIyto OprokBy”) [6, c. 51]), a Takxke, 4To eme Oojee 3HAYMMO, —
BKJIIOYECHHE B YCTPAaMBAEMOE Ha TPAHUIIE MEXKIY 3UMOW M BECHOM JIEHUCTBO CTAPYX
(mymaetcsi, 1151 OOHOBJICHUSI MUPa), HA KOTOPBIX HEOXKUJIAHHO HaMaaalld, 3aCTaBIISUIH
MOANPBITUBATh WM JaKe MOJ0packiBaau BBEpX. ,,A Hy-Ka, HajJlai, 4TOObl KOHOILJIS
ypoawiach MmoBbiiie!” — Kpudalid MapHH, MoJ0packiBas BBeICH 0adymek” [6, c. S1]).
KanennapHsliii cMbICT UMEET YCTPOCHHOE MEIIbHUKOM XJIECTaHbE BEpOOi, OMMCAaHHOE
B moBecTH ,,babymika” (,,pod kabatem m¢él ale schovanou vrbovou dynovacku; tu
najednou s usklibnutim vytahl a zacal Zzenské Slehat. Dostaly vSechny, 1 hospodyn¢,
Adélka, 1 babicku S$lehl pres faldy, ,,aby blechy nestipaly”, dodal se smichem”) [5,
c. 148]. YuurtsiBas, uTo BepOa B HAPOJHOW KYJIbTYpEe CIABSIH — CHUMBOJ OBICTPOTO
pocTa, YMHOXEHHMS, I[Iogopoauss [8, c¢.69], MOXHO NpEaNnoJoXKUTh, YTO
,, JIPHKUHYBUIUICS TUXOHEW MEJBbHUK 3TUM XJIECTaHbeM 00eCIeunBall 0JIaronoayydne
B JIOME.

B 3amannom nHamu mudomnostuyeckoMm kimwoue ,Kapma® u ,Jlukas bapa”
MIPECTABIIAIOT OCOOBIM MHTEPEC HE TOJILKO B CBSI3U C TEM, UYTO B HUX MPHUBOIATCS
OMMUCaHUs OOPSIAOB WM K€ UMEHOBAHUS CYIIECTB HUBIIEH HAPOJHOUN I€MOHOJIOTHH,
OTPAXKAIOIIUE CHUHKPETUYECKYIO CBS3b YEJIOBEKa C MPUPOJON, HO W MOTOMY, YTO
BOCCO3/IJaHHBIE B HHUX BIIOJIHE peajbHbIC, XOTS W HEOOBIYHBIC (MCKIIOUUTEIHHBIC)
COOBITHSI MOTYT OBITH MCTOJIKOBAaHBI KaK Pa3BUTUE TOW WIJIM WHOW apXETUIMHYECKON
(MudonosTHyecko) curyanuu. ,,Kapnma” HauMHAaeTCS ¢ TOTO, YTO K YEIICKON
IpaHUlE MOJXOJUT TPyNIa COJAaT, BO3BpAlIAIOMIUXCSd HA pOAMHY. B moBo3ke eyt
oduIep C KEHOH, a PsSIIOM C MTOBO3KOM HJIET KEHIMHA ¢ peOeHkoM. D10 Mapkura,
MY>K KOTOPOU TOE€ OBLJI COJATOM, HO YMEP B UYXKUX 3e€MJISIX OT TOCKH IO POJHBIM
Mectam. Mapkurta mocelysieTcsi B celie B JIOME€ CTapoCThl, y KOTOPOrO WM PaHbIIE
pabotana. Korga ke ee pebeHOK, Ha3BaHHBIN Kapioli, BeIpacTtaet, OTKPhIBACTCS, YTO
ATO BOBCE HE JieBouKa. PoauTenu, 4ToObI ChIH HE MOBTOPUJI MEUAJIbHYIO y4acTh OTIIA,
3a0paHHOTO B COJIJAThl U OKA3aBILIETOCS JAJIEKO OT JOMa Ha BOWHE, PEIININ CKPBIThH
HACTOAIIUM moJ pedeHka, ,,o00MaHynu A0OpwIX Jroaei” [6, c.57]. Ognako, cTaB
toHome, Kapn oOHapyxus B cebe TiAry K CTpaHCcTBUsM. B oTnmune ot ['aHbl, HE
COTJIACHOW >KWTh BAQJIM OT JIOMa, Ja)Xe €CIu Obl €€ TaM HapsKaiud B 30JI0TO U
KOPMUJIM OyJIKaMH, FOHOIIA BOCKJIMIIAET, YTO XOTEeN OBl ,,IOCMOTPETh Ha OEIbIii
CBET’, KOTOPBIM ,,BEJIMK W IMIMPOK~ , YBUJIETh MeECTa, e, Kak, K MpUMepy, B
UTaNIbIHCKOMW 3eMJie, KPYTIbli rof Jieto [6, c. 44]. Y3HaB ke, yto ['ane moHpaBuics
MyHIUp meMsiHHuKa baptel, Kapi Beipsianiicst congaTtoM U BeCh Beuep MpPOTaHIIEBAT
C JEBYIIKOW, a TIOTOM PEIIUJICS MOKUHYTh CEJI0 U MOCTYNHUTh HA BOCHHYIO CIIYXOY.
IIpencraBisieTcsi, 4TO ApXETUIIMYECKUM JUIA ITOrO pacckasa boxkensl Hemmosoit

106



MOKHO CYHTAaThb MH(OJOTUYECKOE MOBECTBOBAHHWE O CKPBHIBABLIEMCS B >KEHCKOM
Hapsiie Axuiuiece. BoT kak oHO mpejcTaBieHo y Anosuiogopa: ,.Korma Axuiecy
UCIIOJIHUJIOCH JEBATH JeT, KanxaHnTt mpeackasain, yto Tporo Henb3s Oyner B3sATh 0e3
ero yyactusi. Torna detuna, 3HaBiias Hamepe, 4To eciau AXWiec MPUMET y4acTue
B BOIHE, TO OH HEMPEMEHHO MOTUOHET, OJie]a €ro B KEHCKYIO OJICKy U MpHUBE3JIa
nox BujoMm jAeBymku kK Jlukomeny. <...> Ho Opucceill oTnpaBuics Ha MOUCKU
Axumneca. Korma emy KTo-To cOOOIIMi, 4YTO IOHOIIA Haxoautcs y Jlukomena,
Onucceit Hamen Axwuieca, 3aTpyouB B BouHckuii por” [1, c. 70]. Ilo npyrum
BapuaHTaMm 3Toro Muda, 6onee pacmnpoctpaHeHHbIM, Oaucceld MPUOBLUT Ha OCTPOB
Ckupoc ToOJ BHUIOM TOPTOBIA W Pa3joXKWJI CBOM TOBAaphbl, MepeMeliaB yoopsl U
JIEHTBI, MNpPEJHAa3HAYECHHbIE ISl JEBYIIEK, C OpYKHEeM. AXHIIJIECa, €CTECTBEHHO,
MIPUBJIEKIIO OpYXHeE, U OH Obu1 ono3HaH OnucceeM [1, c.175]. B nanHOM citydae juist
HAaC HE HMEeT NPHUHLIMIHAIBHOIO 3HA4YeHUs crnoco0 paszobmaueHus Axwuiuieca,
nockosbKy Kapa cam napymmn taiiny. Ho to, uro Marepu oboux repoes (u Muda, u
pacckasa) CKpbIBIM CHIHOBEM OT BOMHCKOM CIy»Obl, BblAaBasi UX 3a JIEBYIIEK,
ABJIIETCS OCHOBOM cONMkeHust Muda 1 pacckasa.

B ocnoBe pacckasa ,,Diva Bara*® (1856) — unas cuTyariusi, HO TakKe UMeroIas
MHU(DOMOITUUECKYIO MPUPOAY M TaKKE€ CBSI3aHHAs C YCTAaHOBJIEHHUEM HCTUHHOU
npuponabl repouHu. ['epowHs pacckasa — J04Yb JEpeBEHCKOro mnactyxa Skyo0a,
PELIMBILIErOCs 3aBECTU CEMbBIO, IOCKOJIBbKY BEPHUJI, YTO, TOJIBKO UMes JeTeH (CTyIeHeK
JIECTHHUIIBI, BelylIel Ha HE0O), MOXKHO MoNacTh B palt (déti Ze jsou stupné do nebe).
Ho ero xeHa, eqBa poauB JA€BOYKY, HapylIuia Ta0y Ha THEBHYIO paboOTy (COrjacHO
MOBEPhSIM, POAWIBHMIIE 3alpeliajoch B TMOJJAEHb M TOCIE€ BEYEPHEro 3BOHA
BBIXOJWTH M3 CBETIIUIIBI), PEIIMB B MOJJICHb MPUTOTOBUTH MYXYy 00efl. B pesynbrare
el moka3ajaoch, YTO B JOM€ Hauyajach Oyps, KTO-TO CXBAaTHJI €€ 3a BOJIOChI, U OHa
ynana Oe3 uyBcTB. [lpmOexaBumime B JOM JKEHIIMHBI pemwiv, 4yto bapa Obuia
HaKa3aHa MOJyIHUIIeH, KOTOpask He TOJIbKO JIUIIHIIA KEHIIUHY CUJI, HO U TTOJMEHIIIA
ee 104b (y JIe’KaBLICH B KOJIBIOEIBKE IEBOUKH, 10 MHEHUIO COCEJIOK, CTAJIA CIUIIKOM
0oJBIIMMU TJ1a3a U royioBa). bapa Tak M He ompaBUaCh MOCJE CIYYMBILEroCs, U
SIxkyO BCKOpe JHUIIUJICS KEHbI, @ UX J104b — MaTepu. J[eBouka, KOTOPYIO Ha3Baju, Kak
u MaTh, bapoii, 1 B camom jnene He Obula TMOXoka Ha aApyrux jgereil. OHa Oblla
ropaszio CHJbHEe, CMEJIEe U CMBIIUICHEE UX. DTOMY €CTh MPOCTOE OOBSICHEHUE: e
paHO MPHUIUIOCH BBIMOJHATH JIOMAIIHIO paboTy, a Takxke moMoratb otiy. Ho
OOJIBIIMHCTBO JKUTENEH AePEBHU OOBICHSIIO ATO TeM, 4YTo bapa — nuts nyxa.

O Tom, uro monynHuilbl (polednice) Morjaum mNOXMINATH ACTEH, a TakKkKe
HAChbUIaTh COJIHEUHBIM yJap Ha TeX, KTO HapyllaeT 3amnpeT padoTaTh B MOJACHD,
MUIIYT MHOTHE aBTOPHI palbOT MO claBsiHCKON mudosoruu [8, c. 377]. OgHako camu
mo cebe BepoOBaHUSI B ATOr0 MEPCOHAXKA HU3IIECH HAPOAHOW JIEMOHOJIOTHH, Kak
otmeuaer . b.IlomepaHueBa, M0OBOJBHO HeompeaeneHHble. Hu memoparoB, HuU
¢abynaToB HeT, MOJUYEPKUBACT HCCeloBaTeNbHULA. Yalle Bcero ynOMHHAHUS O
MOJTyTHULIAX BCTpPEYaroTcs B (popme ,,CBUIETENbCKUX IOKa3aHUI” B TOM YHCIE U
nejgarornyeckoro xapakrepa. OOHmMMHM B TPEICTaBICHUAX O MOJYJHUIAX BCEX
CJIaBSIHCKUX HApOJOB SIBIISIOTCA CIEAYIOIINE MPU3HAKHU: a) 3TO KEHCKUU ayX; 0) 3TO
COJISIPHBIN TyX; B) MOSIBJICHHUE MOJYIHHI] CBA3BIBAECTCSA C MOJIHEM U Yalle BCEro —
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MOJIEM; T) TIOJYJHHUIIA BCET/Ia MPEACTABIICT OMAaCHOCTh ISl JIFOJIeH, OCOOCHHO IS
nerent [7, c. 151].

Pacckasbl ,,Kmapa” u ,Jlukas bapa”, kpoMe CO3By4MsI KEHCKUX HMEH,
BBIHECEHHBIX B 3arilaBHeE, coJepKaT psa cxoAcTB. HauyHeM ¢ TOro, 4ro B KaKJIOM U3
HUX C LEHTPaJIbHBIM MEPCOHAKEM CBsI3aHA TallHA, MPUYEM C POXKACHUS (MaJbUYUK,
KOTOPOTO MaTh BBIJACT 3a JEBOUKY, IUTA MOJyAHHIIB). ['epouHn oboux paccka3oB
(Kapn Ha mpoTSIKEHMM BCEro TMOBECTBOBAHUS TPEJCTABISETCS BCEM JEBOYKOM)
BBIJICISIFOTCSL U3 Cpelbl CBEpCTHUKOB. OO paHO Hadaau TOMOTaTh B3POCIBIM TIO
X035UCTBY. ,,Kaprma Obplna JIOBKa, TPOBOpPHA, KaK pbl0a, W yJawinBa BO BCSKOU
pabote. OHa ¢ mepBOTro B3MJIsIIa TIOHUMAJIA, YTO M Kak Hajo caenath. OHa mpsiia u
TKaJIa, BapWwjia W CTHpaja. YMela CIuTh pyOaxy W BeIIUTH (papTyk. OIXMHAKOBO
XOpouIo Kocujia U kana. M Hu ofHa JeByIIKa HE MOIJIA XKaTh JoJiblie, ueM Kapia.
[Taxana u cesina oHa He xXyxe [leTpa, a OH HU 32 YTO HE MOT TaK JIOBKO BCKOYUThH Ha
Jomaab, Kak 3T0 yaaBanoch e’ [6, c. 37-38]. Iloxoxum o0pa3oM OINUCHIBACTCS
bapa, xotopasi Obuia XOpOIIO CJIOXKEHA M MPOBOPHA, ,.Kak ¢Gopens’, U KOoTopas C
JIETCTBA MpsJjia U TKaja, moMoraja OTIy Ha mactOumie u B moie. W okpyxaroimiue
MIPU3HABAIA UX HEMOXO0XECTh Ha OCTAIbHBIX (TOYHEE, UX HEOOBIYHOCTH): CTAPOCTA
Munota roBopui, uro Kapna ,,HemHoro aukas” [6, c.39]. ,Jduxyw” bapy onxu
uszberanu, apyrue — nodamBaiuch. C KaXKI0i OJHOCEThYaHE CBI3BIBAIOT KAKyIO-TO
taiiny: y Kapnbl mpenmonaranu KakoW-TO W3bsIH Ha TeJ€, MBITasICh OOBSICHUTH,
noyeMy MapkuTa HE TOPONMTCS BbIJIaBaTh J104b 3aMyXk. bapa Obula moxosked Ha
MOJIYJTHUITY, C TOYKU 3peHUsi oouTaTesneil nepeBHU. CTpyKTYypooOpa3yrollyo pojib B
Ka)XJIOM M3 PacCKa3oB MMEET MOTHUB MOJAMEHBI. B KaX0M U3 NMPOU3BEICHUN HATUUKE
TaiiHbl OOYCJIOBJIEHO €r0 >KaHPOBOUM MPUPOAONH — ATO HOBEJUIBI, B KOTOPHIX UMEHHO
pacKpbITUE TalHBI BBITIOJHSAET POJb IyaHTa, OOECIEUUBAIOIIETO HEOXKUJAHHOE
paspemienne cutyanuu. Ho camoe BaxkHO€ OCHOBaHUE JIsl COJMMKEHHUS ITHX JIBYX
MPOU3BEJICHUHN 3aKIII0YaeTCS B TOM, YTO 00a MPEACTABISAIOT COOOM MCTOPUIO JTFOOBH,
3aKaHYMBAIOIIYIOCS OJaronoy4yHbiM OpakoM. B MudomnosTudeckoil kapTuHe Mupa
Opak — 3TO BcerJga KOCMOTOHMYECKHH aKT: MPEOJI0JIEHHE Xaoca U BOCCTAHOBJICHHE
kKocMoca. Otcroyia — TpeOOBaHME CBEPXBECTECTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEHM OT CYyNpPYTOB.
B ,Jdukoii bape” moTtuB Opaka Kak MPEOJOJICHHS CMEPTH 0CO00 IOTYEPKHYT.
CHavasia repowHsl BBICTYIIA€T B POJU MPU3PAKA, NBITAsCh 3alIUTUTh MOAPYTY OT
HaBSI3bIBAEMOTO €i1 JKeHMXA, a M03Ke 3HAKOMUTCS CO CBOUM OYyIyIIMM CYIIPYyroM Ha
KJIaJI0UIlle, T/I€ BBIHYXJEHa IPOBECTHM HOYL B KadyecTBE HakazaHus. MTak, u B
»Kapne” u B ,Jlukoil bape” mepen BcTymiieHneM B Opak LIEHTpPalIbHBIA Trepoi
(TeporHsI) MEpPEeKUBAET CBOETO pOJa WHUIMAIMIO, YMUPAET B OJIHOM KadeCTBE H
poxaaercss B HoBoM (Kapna cranosutcs Kapiom, a bapa — >keHOMl OXOTHHKa, C
KOTOPOU BCE MPUMUPSIOTCS, JIaXKe dKEHa [IEPKOBHOTO CITY>KUTEIIS).

BeiBoabl. Bxmrouenne boxkenorn HemioBol B €€ MOBECTH W pacCKasbl
MU(POTOITUUECKUX CUMBOJIMKH, 00pa30B, MOTUBOB, OITUCAHUM 0OPSIIOB OOBSICHSIETCS
LebIM  PSAIOM  3adad  nucarenbHullbl. Cpeau HUX — KeJaHHWe COXPaHUTh
MpEeICTaBIICHNs, KOTOPhIE CO BPEMEHEM MOTJHU OBbITh YTpadeHbl B CHJIY TOTO, YTO
CYILIECTBOBAJIM JIUIIL B YCTHOU (hopme. BaxkHyro poJib Urpaia Takke yCTaHOBKAa Ha
HEOOXOMMOCTh TOCTIDKCHHS JTyXa HAlMH, OCOOEHHOCTEH HAIMOHAIBHOW KapTHUHBI
mupa. Kpome Toro, ee mpousBeAeHUS SBISIOTCS MU(OMOAITHICCKUMHU, TOCKOIBKY
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mudonoruyeckue o0pasbl U MOTHBBI B HUX BBITIOJHSIOT XYIO0XKECTBEHHYIO 3a/1auy —
MIOMOTal0T aBTOPY BBIPA3UTh CBOU MPEJICTABICHUS O YEIOBEKE M MUPE, BHIIOIHSIIOT
CIO)KETHYIO, XapaKTepOJOTHYECKYI0, KOMIIO3UIIMOHHYIO POJIb W MPEACTaBISIOT
UHTEpeC JJIsl JalbHEHIIEro N3y4eHUsl.
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B. B. Mycin
MI®OIIOETHYHA OCHOBA TBOPIB BOXXEHH HEMIIOBOI

Merta ctarTi - BUIIIUTH Mi(DOMIOETUYHI MOTUBHU, 00pa3u, CUMBOJIIKY B TBOpax
yechkoi nmuchMeHHUII XIX cr. boxkern HemiioBo#i, BUBUHTH iX MicCIle B XYIOKHIN
CHUCTEMI, Y BHUPKECHHI 3a JIOTIOMOTI'OK0 aBTOPCHKOI KOHIICMIT JIOJUHMA 1 JIMCHOCTI.
OcHOBHY yBary 30cepe/keHO Ha omnoBifgaHHsX ,,Kapma” 1 ,,Jluka bapa”, 61u3pkux y
’KaHPOBOMY BIJTHOIIIEHHI (II€ HOBEJIM, IO 3aKIHYYIOTHCS MYyaHTOM), 32 XapaKTEpPOM
IIEHTPaJbHUX TEPCOHAXIB, 1X 00 €HYIOTh 3arajbHl CIO)KETHI MOTHBH, B OCHOBI
KOXKHOT'O 3 HUX — apXeTHUIYHa MioJIoTIYHa CUTYaITisl.

KurouoBi cioBa: midomnoernka, oOpsij, 1yX, KOCMOTOHIYHI MiH, KaJleHTapHi
Midu, boxxena Hemriiona.
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MYTHOPOETIC BASIS OF ARTISTIC WORKS
BY BOZENA NEMCOVA

Summary

The object of the paper is the reception of Slavic mythology in some artistic
works by BoZena Némcova — the outstanding Czech authoress. Her interest to
national suit, language, folklore, history etc. was connected first of all with main
feature of modern for her epoch — National Czech Revival. The process of growing
activity in straggle for national liberty in the community and artistic cognition of the
specificity of national character in literature were caused by this National Revival.
Aim of the article — to discover and study the role of mythopoetic motives, images,
symbols in artistic works of the Czech authoress of the XIX century and to research
their role and place in the artistic system of these works, in expression with their help
of authorial conception of man and reality. Main attention is concentrated on such
stories as ,,Carla” and ,,Wild Bara”. This stories have common genre nature (a sharp
turn of plot before denouement is the sign of novella), their central personages are
similar (both, Karla and Bara are enigmatic for environment); there are common plot
motives in the stories. Most important speciality of each story is the connection of
plot and composition structure with myth about Achilles (,,Karla”) or myth about the
theft of a child by natural bad fair (,,Wild Bara”). Taking under consideration the
thesis about the connection of wedding ritual with Cosmogony process in mythology
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systems, author of the paper interpret these stories as artistic works about initiation
(death in one quality and birth in new).
Key words: mythopoetic, fair, cosmogony myths, calendar myths, Bozena
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PRIJELAZ GORANA TRIBUSONA S VISOKE U NISKU
KNJIZEVNOST

U ovom radu analizirat ¢emo razloge prijelaza s visoke u nisku knjizevnost
Gorana Tribusona koji se dogodio 80-ih godina 20.st. 1 koji predstavlja razdjelnicu u
povijesti hrvatske knjizevnosti. U analizi ¢emo koristiti mnogobrojne intervjue autora
koje ¢emo supostaviti znanstvenim ocjenama povjesnic¢ara hrvatske knjizevnosti i
kritickim procjenama hrvatskih knjizevnih kriti¢ara. Cilj rada je utvrditi razloge
prijelaza te ocijeniti koliko ti razlozi mogu pomoc¢i u opisivanju bilo visoke bilo niske
knjizevnosti, ali 1 opCenito stanja medija knjizevnosti danas.

Kljuéne rijeci: Goran Tribuson, visoka knjizevnost, niska knjizevnost,
kriminalisticki roman, zanr.

Rasprava o distinkciji izmedu umjetnicke knjizevnosti (visoke, elitne) i
trivijalne knjiZzevnosti (niske, Sund, ki€, zabavne, Zanrovske) jo$ uvijek traje, iako s
neSto manjim intenzitetom nego 60-ih 1 70-1h godina proslog stolje¢a. Hrvatski dio
rasprave o tome postoje li dvije knjizevnost 1 koje su karakteristike jedne, odnosno
druge knjizevnosti sazeo je Antonio Jur¢i¢ u svojoj doktorskoj disertaciji Zanr
kriminalistiCkog romana u hrvatskoj knjizevnosti [7, s. 27], kao 1 Milovan Tatarin
[16, s. 13]. Rasprava kreée od knjige Stanka Lasi¢a preko knjiga Zdenka Skreba,
Milivoja Solara, Viktora Zmegada i Igora Mandi¢a sve do sada i ostaje otvorena.
Koliko je hrvatskim povjesni¢arima knjizevnosti distinkcija izmedu visoke 1 niske
knjiZzevnosti vazna svjedoci periodiziranje hrvatske knjizevnosti 20. stoljeca. Vecina
povjesniara poslije generacije razlogovaca smjeSta generaciju fantastiCara tkz.
borgesovaca, medu kojima su i Goran Tribuson, Pavao Pavli¢i¢, Nenad Raos, Sasa
Mersinjak, Irfan Horozovi¢€ 1 ostali, a njih opet smjenjuje generacija knjiZzevnika &iji
se odvjetak hrvatske knjizevnosti naziva zanrovskom knjiZevno$¢u, Sto je ujedno 1
pocetak periodiziranja suvremene hrvatske kniZevnosti. Cvjetko Milanja upravo
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pojavu zanrovskog romana smatra najznacajnijom u drugoj polovici 20. stoljecas: ,,...
op¢a je ocjena knjizevne kritike da je pojava zanrovskog romana sedamdesetih
godina znacila odredeno osvjezenje” [10, s. 84].

Prijelaz s visoke na nisku knjiZzevnost, s umjetnicke na trivijalnu knjizevnost,
oznacava u hrvatskoj knjiZzevnosti smjenu generacija 70-ih 1 80-ih godina 20. stoljeca,
smjenu knjiZevnih perioda, ali svjedoci 1 da se itekako lu¢i umjetnicka od trivijalne
knjizevnosti bez obzira §to rasprava o diferenciranju i uopce opisivanju i jedne 1
druge knjizevnosti jo§ uvijek traje. U hrvatskom slucaju prijelaz s fantasti¢arske
proze na zanrovsku knjizevnost poseban je jer taj prijelaz rade knjizevnici koji su
pripadnici generacije mlade proze, kao §to su Pavao Pavlici¢ i Goran Tribuson.
Dvojicu pisaca puno toga veze u knjizevnosti, ali i u osobnim zivotima, karijere kao
da su im tekle paralelno, sa sliénim meandrima, promjenama 1 rezultatima. Goran
Tribuson je mladi u tom duetu 1 rezultati analize njegovog prijelaza iz visoke u nisku
knjizevnost dobrim dijelom ¢e vrijediti 1 u buducoj analizi istoga prijelaza Pavla
Pavlicica.

Prijelaz s visoke na nisku knjizevnost Goran Tribusona dogodio se 80-ih
godina 20. stolje¢a kriminalistickim romanom ,,Zavrivanje” (1985.), koji je bio
pocetak serije od sedam kriminalistickih romana s glavnim likom inspektorom
Bani¢em. Autori Nemec 1 Viskovi¢ u ranijem Tribusonovom tkz. bulevarskom
romanu ,,Rusku rulet” (1982.) i§¢itavaju zametke tog prijelaza na zanrovsku stranu
knjizevnosti. Razloge Tribusnovog prijelaza rekonstrirat ¢emo na osnovu
mnogobrojnih intervjua autora koji izmedu ostaloga za temu imaju prijelaz i njihovim
supostavljanjem znanstvenim analizama hrvatskih povjesni¢ara knjizevnosti 1
kriticarskim ocjenama hrvatskih kriticara. Pa tako Dubravko Jel¢i¢ Tribusonov
prijelaz vidi kao Sirenje ,,mede svoje proze”, a Slobodan Prosperov Novak klasificira
krimininalisticke romane u Tribisonov Cetvrti ciklus opusa, uz autobiografski ciklus,
fantasticarski 1 opus proze u trapericama. [13, s. 83]) Branimir Donat smatra da je
pojava zanrovske knjizevnosti inovacijska, ali 1 ,,zla kob” hrvatske knjizevnosti. [10,
s. 84] KreSimir Bagi¢ pobrojava sve narativne strategije 80-ih godina pa medu njima 1
zanrovski roman uz novopovijesni i konceptualni roman [1, s. 77]. Rekonstrukcija
prijelaza s visoke na nisku knjiZevnost 1 danas je aktualna, tomu svjedoci primjer
Ivane Bodrozi¢ 1 njenog krimica ,,Rupa” (2016.), ali i ne i tako davni Ive BreSana
,Kockanje sa sudbinom” (2003.), ,,Vrazja utroba” (2004.) 1 ,,Sedam stuba do trona”
(2013.) U svjetskoj knjizevnosti tu je recentni primjer ,,Inferna” Dana Browna koji u
jednom od svojih intervjua [41, s. 1] tvrdi da ga je Danteov tekst zaintrigirao kao
tekst popularne knjiZzevnosti 14. 1 15. stoljeca, jer Dante, po Brownovoj interpretaciji,
svoj tekst naziva ljudska komedija. Dante izvor svog naslova, odnosno klasificiranje
svog epa kao komedije objasnjava u traktatu ,,O nauku puckog jezika”. Komedija je
smatrana nizim oblikom knjiZevnosti, uglavnom zbog svoje popularnosti — popularno
odmah je i nisko. I danas je jedan od sinonima za trivijalnu knjiZevnost, odnosno,
jedan od najcesc¢ih razloga da bi se neki tekst ili autora svrstalo u nisku knjizevnost
jest komercijalnost, broj prodanih primjeraka, brojnost publike. Isto tako, pojavu
trivijalne knjizevnosti u okviru sociologije knjizevnosti veze uz pojavu masovne
(kapitalisticke) proizvodnje, a onda kasnije i uz pojavu masovnih (iskljucivo
komercijalnih) medija. Prijelaz Goran Tribusona s umjetnicke na trivijalnu
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knjizevnost vazan je 1 zbog toga S$to mozZe pripomo¢i razlikovanju tih dviju
knjiZzevnosti, odnosno pri opisivanju trivijalne knjiZzevnosti. S obzirom na trenutak u
razvoju knjizevnosti u novom digitalnom dobu u kojem je prijelaz s visoke na nisku
kniZevnost jedna od odrednica same knjizevnosti, prijelaz s visoke na nisku
knjizevnost moze nam biti od koristi pri opisivanju sadasnjeg trenutka knjiZzevnosti,
ali 1 prognoziranja moguc¢e buducnosti tog medija. Goran Tribuson 1986. objavljuje
kriminalisticki roman ,,Zavirivanje” nakon faze koju se obi¢no naziva fazom
fantastike. Cvjetko Milanja pronalazi da su Tribusonu Zzanrovske konvencije
dominantna tema i u bulevarskom romanu ,,Ruski rulet” 1982., a koji ima i elemente
detektivskog romana [10, s. 96]. Za KreSimira Nemeca upravo je ,,Ruski rulet” prva
naznaka prihvacanja konvencija trivijalne knjizevnosti Gorana Tribusona. lako ga
Nemec smjesta u fantasti¢nu trilogiju ,,Aschenreiterov trokut” kao njegov treci dio, u
tom romanu iS¢itava elemente campa [12, s. 314]. Goran Tribuson se u hrvatskoj
knjizevnosti javlja kao prozaist, pisac kratkih pri¢a, koje knjiZevni kriticari
klasificiraju kao fantasti¢ne price. Branimir Donat jedan je od prvih knjizevnih
kriticara koji se pozabavio s tom tadaSnjom novinom u hrvatskoj knjiZzevnosti u svom
sada ve¢ kultnom eseju ,,Astrolab za hrvatske borgesovce” sve knjizevnike koji su se
javili u fonu fantastike naziva borgesovcima i iznosi argumente za to svoju tezu za
svakog pisca ponaoosob: za Ivana Raosa, Alberta Goldsteina, Nenada Sepica, Drage
Kekanovica, Pavla Pavli¢i¢a, Irfana Horozovica, Stjepana Cuiéa, Dubravka Jel¢ica
BuzZimskog. Donat Tribusona 1 Borgesa, izmedu ostaloga, povezuje na sljedec¢i nacin:
,Zavjera kartografa Gorana Tribusona priblizuje ove pripovjedace u najneposredniju
blizinu magnetskog polja borgesovskog pripovijedanja” [3, s. 224]. Donat ne odustaje
od svoje borgesovske teze ni mnogo godina kasnije. Stovise osnaZuuje je o$trom
kritiCarskom ocjenom o Tribusonovom epigonstvu: ,,GORAN TRIBUSON (1948)
kao 1 ostali njegovi vrSnjaci fasciniran je Borgesom 1 jo$ nije postao svjestan
Cinjenice da je ucitelj pokazao put ali da vidike zastire njegova velika 1 tajanstvena
sjena” [4,s. 151].

Opisujuci razdoblje od 1971. do 1991. Kresimir Nemec procjenjuje sli¢no kao i
Tribuson: ,,Nefabulativna proza opcenito uzmice: elitna umjetnost platila je cijenu
svojoj nerazumljivosti 1 nepristupacnosti” [12, s. 261]. Isto tako, u opSirnom intervjuu
Julijani Matanovi¢ za Sarajevske sveske [9, s. 2] pod naslovom ,,Moj otac je bio
klesar” Tribuson se rezolutno gotovo odrice te faze u svom pisanju, te ne bi volio da
se te prve knjige ponovo tiskaju. To¢nije, u intervjuu Arsenu Uremovicu za ,,Vecernji
list” 2010. godine izjavljuje da ih uopce ne bi tiskao, tj. objavio! [42, s. 1] Tribuson
StovisSe smatra da se nije radilo o knjiZzevnoj generaciji u smislu razlogovaca:
,Fantastika je naprosto bila izraz zajedni¢kog ukusa i1 Zelje da se piSe u jednom
odredenom ,,kodu”, ali se nije radilo o ,,vaznoj”, medijski osvijeStenoj 1 pracenoj
pojavi kao $§to je to bilo, npr., u slucaju fakovaca” [9, s. 6].

Suprotno njemu rezoniraju povjesnicari knjiZzevnosti KreSimir Nemec koji
smatra ,,FantastiCari su naSa posljednja narastajna grupacija” [12, s. 296], jer odrice tu
generacijsku odrednicu piscima okupljenim oko cCasopisa ,,Quorum” [12, s. 260].
Slobodan Prosperov Novak vidi fantastiCare kao ,narastaj dobro obrazovanih,
poglavito proznih, pisaca” [13, s. 81]. Stovise, za Novaka je Tribuson ,,zastitni znak
maniristickog naraStaja” [13, s. 84]. Zajednic¢ki ukus Tribuson definira kao glazbu
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koju su slusali, a to je bila rock glazba, uglavnom strana, uz film 1 strip [8, s. 94]. Pa
ako su 1 bili generacija, bili su rock generacija. Takoder, pojasSnjava da se tkz.
borgesovcei nisu zajedno druzili, osim u prostorijama druStva knjizevnika na Trgu
bana Jeladi¢a [9, s. 5], a 1 to opet viSe prema osobnim preferencijama, a ne po
literarnim, ili stilsko-formacijskim. Goran Tribuson tako odbacije kolektivnu svijest o
zajedniCkom pisanju ili pripadnosti odredenoj stilskoj formaciji ili knjizevnoj
generaciji. Opcenito ga svrstavanja u tkz. knjizevne grupe, kruzoke, smeta kao pisca,
jer on pise ,,bez neke sraCunatosti” [34, s. 1]. Etiketa borgesovca posebice autoru
smeta zbog moguce ocjene da je rije¢ o epigonstvu, pa se onda nasalio zasto njegova
generacija ne bi imala trade mark ,,poovci” [8, s. 94]. Za Donatovu knjizevnu kritiku
koja sve hrvatske fantasticare prati do danasnjih dana kaze da nije razumio [24, s. 1],
1 cijeni da je takva kritiCarska analiza proizvoljna [8, s. 92]. Malo dalje Tribuson
poentira da nije pisao romane da bi napisao apoteozu jedne generacije vec jer nije
mogao drugacije pisati [9, s. 12]. Takoder, dovodi u pitanje knjizevne manifeste,
programe, ili recepte po kojima bi se trebalo pisati. Pisac smatra da knjiZzevnost ne
odgaja ili preodgaja. Knjizevnost je samo knjizevni uzitak. Velimir Viskovi¢ [19, s.
234] primjecuje taj Tribusonov stav da se ruga ,kriticarskoj pretenzioznosti” 1
sklonosti kriti¢ara da u svemu i$€itavaju nazocnost ,,sistema”, knjizevnopovijesnog ili
teorijskoknjizevnog. Viskovi¢ zapravo uzvrac¢a Tribusonu da je u jednom razdoblju
karijere (Zanrovskom) Zestoki protivnik svakog intelektualiziranja, a bio je (u
borgesovskoj fazi) ,jedna od glavnih reperezenata estetizacije 1 intelektuali¢nosti u
hrvatskoj knjizevnosti”. KreSimir Nemec ,sklonost pisaca antiintelektualizmu 1
svojevrsnom estetskom populizmu” [12, s. 262] vidi kao opcenitu crtu hrvatskih
pisaca poslije 1971. S druge strane, Slobodan Prosperov Novak ocjenjuje da je
Tribuson najzasluzniji za dezideologizaciju hrvatske knjiZzevnosti, 1 da je to vec
napravio svojim pocetnim opusom fantasti¢nih pri¢a i romana [13, s. 81]. I KreSimir
Nemec smatra da je hrvatskim piscima bilo dosta zrcaljenja sistema, ,,odrazalavacke”
literature [12, s. 296] 1 oCekivanja da knjizevnost ima drustvenu funkciju pa je pojava
fantastiCara samo logiCki nastavak te tendencije krugovasa i ralogovaca, samo u
prozi, ali s naglasenim antiavangardizmom. Za Tribusona su te prve Cetiri knjige bile
vrijeme ucenja u pisanju, to je bio za njega knjiZevni eksperiment. Bilo mu je
zanimljivo pisati u jednoj shemi 1 nje se ¢vrsto drzati. Zato smatra da mu prijelaz na
zanrovsku knizevnosti 1 kriminalistiCke romane nije bio tezak jer je po njemu rije¢
isto o shematskoj knjizevnosti.

Kao jedno od dva glavna obiljezja trivijalne knjizevnosti, Vinko BresSic,
citiraju¢i Zdenka Skreba, navodi upravo shemu, uz ,jizraziti stilski nesklad” [2, s.
124]. Navodi takoder i termin H. D: Zimmermannna Shema-literature. Cvjetko
Milanja upotrebljva termin ars combinatoria, koji mu je zajednicki fantastiki 1
kriminalistickim romanima [10, s. 86]. KreSmir Nemec pridodaje da je i1 fantastika
sama po sebi Zanr pa i ta Cinjenica olakSava prijelaz u drugi Zanr pa u detektivski
roman [12, s. 298]. Drugi razlog za prijelaz je onaj koji Tribuson vrlo Cesto
izrijekom, a to je da mu je prijelaz olakSao Pavao Pavli¢i¢ koji se prvi potpisao
imenom 1 prezimenom ispod trivijalnog naslova u hrvatskoj knjizevnosti: ,,To §to
smo napisali uz naslove romana svoja imena i prezimena, a ne neka strana imena,
znacajna je greSka s kojom je krimi¢ postao u Hrvatskoj knjizevni ¢in” [9, s. 4]. Tu
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tezu dopunjuje 1 proSiruje na opceniti odnos umjetnicke 1 trivijalne knjizevnosti u
Hrvatskoj: ,,Da on nije pokazao kako se knjizevnost ne dijeli na elitnu 1 populisticku,
nego, jednostavno, na dobru i loSu, mozda bih 1 ja odlutao u kakav hermeticki
¢orsokak, ili slijepu ulicu, kako se to hrvatski kaze” [9, s. 4].

Istu zaslugu Nemec pripisuje 1 Tribusonu kao ,jednom od pisaca koji su
pridonijeli legalizacji krimica” [12, s. 318]. Na jednom druZenju sa svojim publikom
u knjizevnom klubu Booksa 2008. godine Pavli¢i¢ se naSalio i prozvao njega i1
Tribusona ,,Cirilom i Metodom krimi¢a” jer su bili prvi koji pisali autorski krimi¢ i
krimi¢ koji je lokaliziran u tadasSnje hrvatsko druSvo. Pavao Pavli¢i¢ o svojim
motivima prijelaza kaze sljedece: ,,A kad sam onda jos vidio da krimice piSu i veliki
pisci poput Karela Capeka, shvatio sam da se moram u tome poslu i sam okugati” [39,
s. 1].

Pavli¢i¢ pri tome spominje 1 novine koje su tiskale krimice u nastvacima. Ta je
¢injenica njemu govorila da uz vazne vijesti iz svijeta i kriminalisti¢cki romani moraju
biti vazni, jer inaCe zaSto su u istoj tiskovini. Isti je autor napisao je pismo Mariji
Juri¢ Zagorki u kojem opisuje svoje iS¢ekivanje sves€ica “Gricke vjestice” u svome
malome gradu [10, s. 86]. Pavli¢i¢ u intervjuu za Vijenac Matice hrvatske pojasnjava
da je ta razlika izmedu ,takozvane elitne i nepretenciozne knjiZevnosti” bila toliko
vazna da se djeci branilo citanje Sund-literature u koju su tada pripadali i1
kriminalisticki romani [36, s. 1]. Cvjetko Milanja brisanje granica izmedu visoke 1
niske knjizevnosti, kao 1 Skreb i1 Solar, vidi u pojavi postmoderne koja relativizira sve
vrijednosti [10, s. 81]. Nemec koristi termin camp kojeg preuzima od Susan Sontag u
znaenju ,.estetiCkog infantilizma”, a kao rezultat postmodernistickog promicanja
nepretencioznih tekstova [12, s. 262]. Tribuson ne objasSnjava svoj prijelaz viemenom
postmodernih strategija, a ponajmanje kao rezultatom strukturalist¢(kim zanimanjem
za interpretaciju trivijalnih tekstova [19, s. 81]. No Milanja prigovara 1 knjiZevnoj
kritici 1 knjizevnoj teoriji dosta kasno i nevoljko zanimanje za nisku knjizevnost 1
njenu valorizaciju argumetirajuci to jednostavnom znanstvenom ¢injenicom da ono
Sto je visoko u renesansi moze postati nisko u baroku [10, s. 82]. Zapravo su
povjesni¢ari hrvatske knjizevnosti suglasni da povijest hrvatske trivijalne
knjizevnosti pocinje s feljtonima, odnosno u novinama i1 puckim kalendarima. Na
jednom drugom mjestu Tribuson dodaje da je tih inicijalnih godina kritika uvijek
traZila opravdanje za krimi¢, pa je kritika romana iz tog Zanra obi¢no zauzimala i po
tri stranice! [24, s. 1]. Vaznost ranijeg Pavli¢i¢evog prijelaza Velimir Viskovi¢
iS¢itava u tome §to je PavliCi¢ u tom trenutku bio istaknuti proucavatelj starije
hrvatske knjizevnosti, profesor na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1 Sto je bio pisac
savangardisticke proze” [18, s. 158]. Iz tih Cinjenica Viskovi¢ izvodi zakljucak da
Pavli¢i¢ev prijelaz nije prijelaz barabarogenija, koji ne samo da ne zna drugacije
pisati nego 1 ne poznaje drugaciji tip literature. PavliCiev prijelaz je prema tome
,osvijeSteni knjizevnopovijesni povratak™ zapletu 1 pri¢i, koji su davno napusteni u
tradiciji hrvatske knjizevnosti. I Zdenko Skreb istie iste razloge zaito je ta
Pavli¢i¢eva odluka bila uspjesna i zasto je izrazito povoljno utjecala na Tribusonovu
odluku da krene istim Zanrovskim putem (,,intelektualac viskog ranga”, ,.knjiZzevni
struénjak” [2, s. 124]. Velimir Viskovi¢ u knjizevnom prikazu “Made in U.S.A”
smatra da je Tribuson u uvodnoj pri¢i zbrike “Klasici na ekranu” branio zZanr [19, s.
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182]. Sli¢no tumaci ,lLada na vodi” Pavla Pavlicia kao autorovo knjizevno
objaSnjenje potrebe da piSe za cCitatelje” [19, s. 182]. Te dvije price se iSCitavaju
intertekstualno 1 metatekstualno kao price koje problematiziraju knjiZevnost samu,
koje su ujedno 1 autoreferencijalne, a 1 obracaju se ili kritiziraju knjizevne kriticare.
Viskovi¢ u sizeu novele, u glavnom liku, Rudiju Garberu, klasiku koji piSe uzgredni
nepretenziozni krimi¢, iSCitava alter ego Gorana Tribusona. Viskovi¢ u takvome
pis¢evom stavu detektira ,,pilu naopako”, tj. ne vidi Tribuson svoje krimice kao
nepretenziozne i uzgredne, pa tako ni predmet kriti¢kog prikaza ,,Made in”. Sli¢nu
tendenciju primjec¢uje 1 Viskovi¢ piSu¢i o Pavli¢i¢u, osnosno da je namjera novih
zanrovskih pisaca bila da promijene ne samo gledanje na nisku knjizevnost nego i na
visoku. Tribuson 1 Pavli¢i¢ su svjesno pokusali ,,afirmirati novo poimanje umetnicki
vrijednoga po kojem umjetnicka vrijednost nije ekvivalentna  stupnju
nekomunikativnosti djela 1 ekskluzivnosti publike” [19, s. 184]. Kada se razmislja o
nestajanju granica izmedu umjetnicke 1 trivijalne knjizevnosti, ne zvuci paradoksalno
ocjena Vinka Bresi¢a Soljanovog krimiéa, ,bez obzira na to $to ovaj Zanr u tome
smislu nema posebnih zahtjeva, uistinu odaje buduceg vrsnog pisca tkz. visoke
literature” [2, s. 133].

Pod pseudonimom krimi¢ je napisao i Nenad Raos, a Nenad Brixi svoje je
krimi¢e pisao pod pseudonimom Timothy Thatcher. Vinko Bresi¢ navodi da je prvi
krimi¢ Brixyija/Thatchera ,,Mrtvacima ulaz zabranjen”, 1961., prodan u nakladi od
235.00 kopija, Sto je nenadmaseni rekord do danasnjih dana [5, s. 134]. Pisanje pod
pseudonimom Tribuson tumaci kao dokaz da su se piscu ,,stidjeli tog Zanra” [37 , s.
1]. Nadalje, Tribusonovom prijelazu pripomaze 1 teorijska apologija kriminalnog
zanra u knjizi Stanka Lasi¢a ,,Poetika kriminalsitiCkog romana” 1973., a kasnije 1
Igora Mandic¢a “Principi krimi¢a” 1985. I Pavli¢i¢ 1 Tribuson navode da se odnos
prema niskoj knjizevnosti od iskljucivog iskljucivanja iz knjizevnog Zivota i
odricanja svake umjetniCke vrijednosti upravu u 70-ima znaajno promijenio.
Promjena je bila takva da je bilo moguée poceti pisati autorske hrvatske
kriminalisticke romane.

U ¢emu se u Hrvatskoj 70-ih 1 80-ih godina sastojala promjena poimanja i
valoriziranja trivijalne knjizevnosti objaSnjava Zoran Janjetovi¢ u svojoj analizi
polozaja zabavne knjizevnosti u Jugoslaviji u drugoj polovici 20. stoljeca — ,,Zabavna
Stampa u socijalistickoj Jugoslaviji” (2010.). Inicijalni dogadaj koji je u
socijalistickoj Hrvatskoj doveo do skidanja Sund stigme s krimic¢a, ljubi¢a 1 vesterne
pridonio je raskid sa Staljinom i boljSevickim vodenjem drzave 1948. 1 uvodenjem
samoupravljanja [5, s. 43]. Samoupravljanje je znacilo da se tvrtka mora sama snaci
na trziStu, a to je u knjZzevnom i novinskom izdavaSvu znacilo komercijalizaciju.
Tako da se ve¢ od 50-ih godine pa sve do kraja komunistickog rezima u Hrvatskoj
dogadala paradoksalna situacija da su ozbiljne propagandne reZimske tiskovina
financirane zabavnim trivijalnim tiskovinama. Prema tome, prihvacanje trivijalnog
sadrzaja pocelo je s tom reformom jugoslavenskog komunistickog sistema. Prvo je
trivijalni sadrzaj prihva¢em u tiskovinama, kao jedna zabavna rubrika, a zatim se
pokrec¢u iskljucivo zabavne tiskovine. Usporedo, partija i sam Tito rogobore protiv
Sunda 1 kica kao drzavnih sistemskih neprijatelja. Partija Sund definira kao ,,Ideloski,
moralno 1 politicki nepo¢udni sadrZaji, posebno u primitivnoj formi” [5, s. 43]. Za
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sudbinu kriminalistickog Zanra u bivSoj Jugoslaviji vazna je popularnost tkz. roto
romana, mekoukori¢enih sves¢i¢a. A Tribuson masovno ¢ita upravo roto romane. Ne
pamti koliko ni autore. Kada etablirani autor, znanstvenik, Pavao Pavli¢i¢ potpisSe
,Dobri duh Zagreba” 1976. prihvacanje trivijalne knjiZzevnosti je zavrSeno u hrvatskoj
knjizevnosti. Ne samo zavrSeno nego je bilo 1 vrlo uspjesno: kriminalisti¢ki romani
Tribusona 1 Pavli¢i¢a su vrlo Citani, imaju zavidne tiraze, kritike su odli¢ne. Autori
kasnije ostvaruju znanstvenu karijeru koja kulminira primanjem u Hrvatsku
akademiju znanosti 1 umjetnosti 2008. O kakvom se prijelazu radi, svojevrstnom
obratu, svjedo¢i Zakon o oprezivanju proizvoda i usluga u prometu, koji se
kolokvijalno nazivao Zakon o Sundu, a stupio je na snagu 2. srpnja 1972.
Konzervative komunisticke vlasti vidjele u zabavnoj knjizevnosti opasnost po
opstojnost sistema: ,,Na nivou marksistickog umovanja, trivijalna knjiZevnost je
videna 1 kao moderni ,,opijum za narod”. On je, medutim, mogao da bude ukinut
samo ukidanjem otudenja — na radu 1 u slobodno vreme. A ba$ zato u realnom
socijalizmu nije bilo uslova” [5, s. 51].

KreSimir Bagi¢ u svome ,,Uvodu u suvremenu hrvatsku knjizevnost” zavidno
mjesto posvecuje ,,Bijeloj knjizi” iz 1984. godine koja pokazuje da jugolavenski
komunisti ni pred kraj rezima nisu posustajali u cenzuri i prebrojavanju podobnih
pisaca. Ovoga puta na listi nisu bili autori Sunda ve¢ oni s politiCkim porukama u
svojim tekstovima [1, s. 54]. Velina zabavnog trivijalnog sadrzaja dolazio je sa
Zapada 1 komunisti su se bojali da ¢e tako Citatelji prihvacajuci trivijalnu knjiZevnost
prihvatiti 1 zapadnu (kapitalisticku ideologiju). Zakon je polucio uspjeh, partijski
higijenicari su uspjeli udaljiti sa trziSta 65% izdanja zabavnog Sund sadrzaja. To znaci
da je prezivjelo 35% izdanja, ali koja su ¢inila 51% tiraZe. Janjetovi¢ procjenjuje da
su prezivjela najtiraznija izdanja. Godinu dana polije provodenja navedonog zakona
po nesluzbenim podacima Sund-romani su ¢inili polovicu knjiZevne produkcije u
bivSoj Jugoslaviji [35, s. 45]. Posebno vazan podatak iz navedene opSirne analiza je da
je Sund tisak 1 literatura bila gradski fenomen zbog slabo rasirene distributivne mreze
u manjim mjestima, a pogotovo u selima. Isto tako, detaljna analiza publike svojih
roto-romana Vjesnika, najve¢e novinske ku¢e u Hrvatskoj, pokazala je da ¢ak 27%
Citatelja kriminalistiC¢kih romana imalo zavrSenu ili nezavrSenu visu ili visoku Skolu,
a samo 17,9 posto Citatelja ,,Traga” (edicija kriminalsiti¢kih roto-romana) nije ¢italo
knjige.

Na taj nacin trivijalna knjiZzevnost od neprijatelja rezima postaje ugledan
gradanin hrvatske knjizevnosti, vazna prijelomnica u povijesti hrvatske knjizevnosti.
Pisac koji bi dobio etiketu Sund autora doveo bi svoju spisateljsku karijeru u pitanje.
Najveca zapreka prijelazu, onda a 1 sada, optuzba je za ki¢, Sund, manje vrijednu
knjizevnost. Medutim, i Zmega¢, i Skreb i Solar estetsko vrednovanje odbacuju kao
distinkciju na kojoj se moZe temeljiti postojanje umjetnicke 1 trivijalne knjizevnosti.
Vinko Bresi¢ u ,,Novijoj hravtskoj knjizevnosti” opS$irno citira Miroslava Krlezu 1
njegovo izrugivanje trivijalne knjiezevnosti. Krleza pisu¢i u ,,Tri kavaljera frajle
Melanije” 1922. o romanima ,Rinaldo Rinaldini” (August Vulpius),
,,D’Atragnananu” 1 ,,Grofu Monte Kristo” koristi sljede¢e omalavazavajuce sintagme:
,parisko smece”, ,,opskurni antivarijati”, ,,parfemisano smece” [2, s. 129]. Tribuson i
Pavli¢i¢ ne da nisu prijelazom na trivijalnu knjizevnost doveli svoju karijeru u
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pitanje, nego im je ona procvala i pretvorila ih etablirane hrvatske Citane autore.
Moze se pretpostaviti da je odium koji je bio oko trivijalne knjizevnosti bio izazov za
Tribusona, pisati neSto zapravo zabranjeno i proskribirano. Pavli¢i¢ upotrebljava
izraz ,socijalisticka hipokrizija” koja je drzala do visoke kulture, ali se u toj
socijalistickoj hipokreziji zaradivalo na — krimi¢ima [22, s. 1]. Bio je izazov osvajati
nove spisateljske vrste 1 teme, pa 1 zanrove. Prostor kriminalisti¢ke pri¢e 1 romana je
bio s jedne strane zabranjem, s druge strane na marginama knjizevnog Zzivota, a s
tree strane neotkriven, neSto novo, Sto se moglo osvojiti 1 istraziti. U roto
bibliotekama objavljivani su i klasici, parodoksalno kako bi ih se populariziralo na
tom jeftinom roto papiru.

Autor koji je najvise utjecao na Tribusona kao pisca kriminalisti¢kih romana
bio je Raymond Chandler 1 njegov lik detektiva Philipea Marlowa. Jedan od motiva
Tribsonovog prijelaza bilo je stvoriti hrvaskog detektiva, koji bi mogao sliciti
Marlowu, ali opet koji bi bio originalan hrvatski detektiv. Tribuson nije zelio pisati
hrvatsku kopiju svjetskih romana. Tribuson u intervjuuu Tamari Bori¢ u tjedniku
Nacional 2015. godine izjavljuje: ,,Raymond Chandler bio je prvi od kojeg sam poceo
uciti” [37, s. 1]. U¢iti u znacenju spisateljskog zanata, kojeg 1 Tribuson i1 Pavli¢i¢
spominju vrlo ¢esto u svojim javnim nastupima. Ono $to nije bio razlog za prijelaz na
nisku Zanrovsku knjizevnost nije bila visoka stopa kriminala u Jugoslaviji, kao §to je
to bio slucaj npr. u SAD-u. Piscima domacih krimic¢a se prigovaralo da zasto pisu o
necemu Cega ustvari u drustvu nema: ,,Zanimljivo je da je u to doba prigovor bio da
'koj1 vrag mi uopce piSemo krimice kada tako necega uopce nema kod nas', dok je
sada situacija potpuno izvrnuta, sada kao da prepisujemo stvarnost” [24, s. 1]. Istu
¢injenicu primjecuje 1 isti¢e Velimir Viskovi¢ citirajuc¢i Pvala Pavlici¢a ,,da se u nas
vecina ubojstva obavlja sjekirom, iz strasti” pa stoga zaklju€uje da se ,,pisac domaceg
krimi¢a doista nalazi pred gadnim problemima™ [19, s. 232].

Ne samo da Tribusona na pisanje krimi¢a nije ponukala svakodnevna crna
kronika, nego on nije ni poznavao nekog stvarnog svakodnevnog policijskog
inspektora. Tek je nakon Sto je stvorio lik inspektora Nikole Bani¢a dobio prigovor
od takvog inspektora da nijedan stvarni tadaSnji policijski inspektor ne slusa jazz!
Takoder, Tribuson je prihvatio sugestiju da se Bani¢ ne moze baviti svim oblicima
kriminala jer stvarni policijski inespektori su specijalizirani za odredenu vrstu
kriminala. Vinko Bresi¢ komentiraju¢i odluku Antuna Soljana da napise krimi¢
,,Jednostavno umorstvo” smatra da goljan nije o€itovao ,,1 onaj tre¢i nimalo vazan
razlog - da se prezivi” [2, s. 132]. Takav razlog za svoj prijelaz Tribuson snazno
odbacuje u intervjuu Marini Krlezi 2006. godine za njen osobni web: ,,Teza o
komercijalizaciji takoder je smijeSna u zemlji u kojoj se naklade krecu od tisucu pa
do mozda tri tisuce primjeraka, 1 gdje se od knjizevnog honorara moze kupiti, recimo,
osrednji bicikl” [34, s. 1]. Toj oStroj ocjeni Tribuson dodaje svoj odgovor “Nikad
nisam 7ivio od pisanja i takvih je pisanja jo§ u nas malo” [33, s. 1]. Popularni pisac
objasnjava da se te 2005. tiraze kre¢u izmedu 100 1 5000 primjeraka i da se to ne
moze porediti s trziStima SAD-a ili Velike Britanije gdje se mogu¢i kupci knjiga
mjere u desecima milijuna. Pisac specificira da su mu najvece triraze bilo oko 10.000
primjeraka i dovodi tom brojkom u pitanje tezu da se on obraca Sirokim narodnim
masama [8, s. 95].
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Da je Tribuson u pravu, svjedo¢i analiza Vjesnika iz 2005. Lade Zigo: ,,Goran
Tribuson, na$ legendarni majstor krimic¢a, dobio je za knjigu ,,Gorka Cokolada” u
izdanju Skolske knjige, koja je otisnuta u 4.000 primjeraka, honorar ,,na ruke” od
3.000 eura. Toliko dobiva, kaze, za svaki roman koji mu je prodan u nakladi od 2000
primjeraka, za nas prosjecnoj. To iznosi oko 22.000 kuna (po novom, slabijem
tecCaju), Sto znaci da je iskusni Tribuson zaradi od knjige za vrlo jeftini polovni auto”
[28, s. 1]. Dakle, ili ozbljniji bickl ili jeftiniji polovni auto, to je opis
komercijalizacije kao razloga za prijelaz s visoke na nisku knjiZzevnost. Autorica
Clanka usporeduje honorare hrvatskih knjizevnika sa zaradama hrvatskih nogometasa
u to vrijeme pa bi tako te godine Tribuson morao napisati 30 krimic¢a da bi zaradio
godisnju pla¢u Nike Kranjcara. Ivo Bresan knjizevnu zaradu usporeduje sa zaradom
igraca tada jako popularnog kviza ,Milijjunas”. Damir KarakaS u intervjuu za
Slobodnu Dalmaciju smatra da je pisanje s obzirom na zaradu odredena vrsta
mazohizma. Relativiziraju¢i svoj prijelaz u Sveskama Tribuson odbija moguénost da
je netko u jednom trenutku fantastiCar, a u drugom populist 1 “NasSminkana 1
namirisana javna dama za jeftinu publiku...” Zapravo, pisac odbacuje bilo kakvu
moguénost da je “sradunati, planski konvertit”. ,,Casopis ,,Tema” jedan od svojih
brojeva posvecuje temi ,,Pisac kao brend” (2007.) 1 moze li pisac u Hrvatskoj biti
komercijalan 1 kakvo je uopc¢e njegovo mjesto u hrvatskoj izadvackoj industriji. Eseji
odabranih pisaca 1 knjizevnih kriticara odiSu pesimistickim odgovorima na
postavljenja anketna pitanja. Komentiraju¢i 2014. za dnevne novine ,,24 sata” svoj
novi krimi¢ ,,Propali kongres” Tribuson brani svoje kolege tada 1 danas vrlo
polupularnih skandinavskih kriminalsitickih romana od optuzbe za komercijalnost i
za to Sto su tada bili u modi: ,,Dobri su se krimi¢i 1 prije pisali u skandinavskim
zemljama, samo §to nisu imali toliku medijsku zamjetljivost. U posljednje vrijeme
pojavio se novi skandinavski val krimica i bilo bi krajnje nekorektno nazvati ga
prostituiranjem. Osim toga, ¢itao sam brojne knjige i gledao svu silu filmova o finim
1 korektnim prostitutkama. Tako da bismo s ovim terminom trebali oprezno
postupati” [21, s. 1].

U eseju ,Mlada proza” Velimir Viskovi¢c komentira 1 Pavli¢i¢evu
transformaciju u zanrovskog pisca rije¢ima da se ‘“uzelio publike” [18, s. 158].
Citatelj kao razlog prijelaza. Kre§imir Nemec ¢ée ti intenciju pisaca nazvati
“komunikativnost” [10, s. 299]. U Tribusonovom sluc¢aju Viskovi¢ navodi da su
mnogi to tumacili kao “Zelju za popularno$¢u.” Sam Tribuson u navedenom intervjuu
Nacionalu kaze: ,,Znate kad ¢e do¢i do unapredenja hrvatske knjizevnosti? Kad se
pojavi velik broj Citatelja. Oni presuduju svemu tome” [37, s. 1]. Naslov intervjua
Arsena Oremovi¢a za Vecernji list s Goranom Tribusonom u povodu izlaska
izabranih djela: “Pisci imaju pravo na sve, samo ne gnjaviti publiku. ,,U viSe puta
navedenom velikom intervju za ,,Sveske” Tribuson kaze o vaznosti publike: “To kad
te hvali ¢italac strasno je vazno, jer bez Citalaca nema knjiZevnosti u istoj onoj mjeri
u kojoj joj nema bez pisaca i knjiga” [9, s. 10].

Sli¢no rezonira 1 naslov intervjua s Pavlom Pavli¢i¢em za ,,Vijenac” Matice
hrvatske: ,,Citatelj je uvijek u pravu” [36, s. 1]. Velimir Viskovi¢ smatra da je pitanje
,,Kako naci put do publike?” pocetkom sedamdesetih bilo smatrano neumjesnim [19 ,
s. 183]. Zanr kriminalisti¢kog romana vaZan je razlog prijelaza. Ne samo njegova
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sli¢nost s fantasticnom prozom (shema), o ¢emu je ve¢ bilo rijeci, nego 1 osobine tog
zanra koje su Tribusonu kao piscu 1 kao Citatelju bile iznimno zanimljive 1 poticajne:
,Prvo je taj mit spoznavanja. U krimi¢u se uvijek ide iz mraka prema istini. To je
ljudski arhetip, pokuSavamo doznavati i prepoznavati stvari oko sebe. Drugo, u
krimicu je Citatelj aktivan, odgonetava pri¢u. Trece, mozda i najvaznije, krimi¢ moze
biti glup, neukusan, idiotski, ali nikad nije dosadan. Ne sjeCam se da sam ikad ostavio
krimi¢. SkuZio sam da ne valja, da je glup, ali uvijek me je zanimalo §to se na kraju
dogodi” [33,s. 1].

I Antun Spoljan u najavi ,,prvog domaceg kriminalsti¢kog romana” 1956. [2 ,
s. 132] objasnjava da ga je pisanju krimic¢a privukle umjetni¢ke moguénosti koje
pruza taj zanr, u prvom redu to $to je krimi¢ “poput intelektualistickog, gotovo bismo
rekli §ahovskog problema...” [2, s. 132]. Drugi Soljanov razlog za iskorak u Zanr je
Sto domaceg kriminakistickog romana nema u nasSoj knjiZzevnosti. I Tribuson 1
Pavlici¢ isticu da im je Zanr krimi¢a omogucio da piSu o zbilji, stvarnosti, oko sebe.
Povezanost Zanra sa stvarno$c¢u atraktivna je osobina 1 jedan od najvaznijih razloga za
prijelaz. Razlazué¢i vrste krimi¢a Tribuson definira svoje kriminalistiCke romane:
,Druga vrsta krimica €ijim autorima 1 sam pripadam, bavi se realitetom, stvarno$¢u u
kojoj Zivimo. Bavi se, uz sve ostalo, 1 druStvenim okolnostima. Meni je nemoguce
pisati krimi¢ koji ¢e se dogadati u vakuumu ili genijalnoj logickoj strukturi koja
postoji u istraziteljevoj glavi. Ja naprosto krimi¢ uvijek stavljam u sadasnje vrijeme 1
piSem o onome Sto vidim oko sebe” [9, s. 10]. Prva vrsta krimica se temelji
dominatno na enigmi, zagonetki, §to Tribusonu ni kao piscu ni kao ditatelju nije
dovoljno. Enigmu, pak, istic¢e Pavli¢i¢ ko vaznu prednost krimica: ,,OCito se radi o
tome da krimi¢ daje Citateljima neSto Sto mu drugi tipovi literature ne daju. To nesto
je pak, po mome misljenju, jedna vrlo elementarna stvar, to jest zagonetka i
odgonetka. Ni bez jednoga ni bez drugoga krimi¢a ne moze biti” [9, s. 10].

Milivoj Solar najvazniju distinkciju imedu umjetnicke 1 trivijalne knjizevnosti
vidi u odnosu prema svakodnevici [15, s. 103]. Niska knjizevnost zrcali
svakodnevicu, nesto trenutno, bez povijesti, trenutna kratkotrajna potreba za zabavom
ili za bijegom, dok umjetnicka knjizevnost se referira na cjelokupnu povijest
knjizevnost koju Solar naziva tradicijom [15, s. 103]. Radi se o pradoksu u kojem se
zrcaljenje svakodnevnice ocituje kao bijeg u svijet kojeg u svakodnevici ustvari
nema, kao Sto je svijet policijskih junaka 1 okrutnih zloCina. Goran Tribuson
pojasnjava da kriminalisticki roman nije samo ,,zabavno 1 knjiZevno bezvrijedno
Stivo, nego da on moze biti socijalno relevantan, druStveni roman” [33, s. 1]. Stoga
autor u Zanru kriminalistickog romana vidi moguénost da on bude druStvena kronika:
,INo ako je krimi¢ uz to $to je enigma 1 socijalni roman, onda su pred piscem Siroke
mogucnosti da kroz pravila 1 uvazavajuéi sva pravila zanra napravi nesto $to je neka
vrsta socijalne slike” [8, s. 98].

Uz to autor dodaje da ako krimi¢ nije socijalan, onda je 1 manje cinican, to jest
kriti¢an. Cinizam, odnosno humor kao vaznu crtu istice 1 Paveskovi¢ [14, s. 378], koji
ocjenjuje da je Tribuson svojim socjalnim kriminalistickim romanima anticipirao sada
vrlo popularni nordic noir: ,,Posegnimo nasumi¢no za romanom ,,Uzvratni susret” iz
1986. 1 ocitat ¢emo obrazac svih njegovih krimi¢a. Daleko ranije od Skandinavaca,
hrvatski autor ispisuje obrazac u kojemu se spajaju napetost, zanimljiva fabula i snazan
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ocrt socijalnog okoliSa. Zapravo, socijalna je tema isprepletena sa psiholoSkom, a obje
harmoni¢no supostoje s kriminalistickom” [14, s. 381].

Tribusonu je posebno vazno da stvarnost bude hrvatska, a ne americka i
britanska. Da krimi¢ bude lokaliziran, a ne kopija, ili prijevod stranog krimic¢a. U
tome se sastojala inovativnost Tribusonovog prijelaza. 1 Milanja  priznaje
,Iribusonovim je krimi¢ima svojstvena snazna uronjenost u domaci ambijent
(uglavnom zagrebacki)” [10, s. 318]. Jasno je da je autor trazio nacin da piSe o
stvarnosti koja ga okruzuje, ali ne na propisan nacin, na¢in kojim se uljepSva
socijalisticka stvarnost i dostignu¢a komunisticke partije. Vjerojatno je to i jedan od
razloga apoliti¢nosti Tribusonovih krimica, poglavito onih do 1996., u kojima se vrlo
rijetko spominju simboli rezima ka§ S§to su Tito, partija, omladina, SKOJ, itd.
Jednodusna je ocjena 1 opservacija knjizevnih kritiCara 1 povjesniCara da su
Tribusonovi kriminalisticki romani podZanr socijalnog krimica. Milanja u odrednici
ocijalnog krimi¢a vidi paradoks: ,,Naime, dok strukture, odnosno Cvrsta kanonizacija
kriminalastickog romana, i na osnovi nje izveden znacenjski sustav, govori o
stabilnosti (drustvenog) poretka, ,pridodani” sadrzajni sloj govori o tome kako
drustveni poredak nije stabilan u onom smislu kako to nudi strukturna slika, odnosno
da je taj poredak kriminaliziran” [10, s. 92]. Naravno, prvi dio argumentacije
proizlazi iz znanstvene prosudbe da je trivijalna knjiZevnost opijum koji mase koje ga
konzumiraju drzi u pokornosti, 1 tako odrZava status quo u drustvu.

U Cesto citiranom intervjuu za osjecku ,,Knjizevnu reviju” iz 1996. Tribuson
istiCe da ga je Zanru kriminalistickog romana provuklo to Sto taj Zanr ima publiku i1 da
je osnovna Zelja svakog pisca ,,da piSe za nekoga™! [8, s. 98]. U kombinaciji enigme 1
socijalnog romana pisac vidi mogucénost da se stvori tekst koji ne¢e zadovoljavati
Citatelja na najprimitivnijoj razini. Tribuson zaista vidi zZanr u jednakoj ravni s tkz.
umjetniCkom knjiZzevnoS¢u. Njegova knjiZevna karijera potvrduje to njegovo
razmiSljanje. Velimir Viskovi¢ luci da je prava prica ono §to je Tribusona privuklo da
prijede na suprotnu stranu knjiZevnog spektra. Isti razlog primjeciuje 1 piSuci o
Pavli¢icevom ,,VeCernjem aktu” i1 naziva taj povratak ili ponovno otkrivanje dobre
price kao temelja knjizevnog teksta prevratnickim [19, s. 182] Nemec se opcenito
slaze s tom analizom kada kaze da fabula opet nakon svih modernistickih
eksperimenata postaje nosivi element naracije [12, s. 299]. U ve¢ spomenutom pismu
Pavla Pavli¢i¢a Mariji Juri¢ Zagorki autor posebno zagovara povratak fabuli 1 brani
fabulu 1 ocjenjuje njen izostanak kao ,,Cin koji se protivi samoj prirodi proze” [10, s.
86]. Kada Tribuson pokuSava osvijestiti svoje pisanje, pa i prijelaz, ili stilske mijene,
njegov je najsnazniji argument — knjiZevnost. Naravno, jedna knjiZzevnost, a ne dvije:
,Naime, premda to zvuci pomalo pateticno i1 mistifikatorski, svi smo mi odabrali
knjizevnost, ali je 1 ona, na neki mistiCan nacin, odabrala nas™ [9, s. 9].

Prema tomu, svim navedenim ralozima za prijelaz u Zanrovsku knjizevnost, od
unutarzanrovskih preko povoljnog biografskog trenutka za pisanje i objavljivanje
trivije do zasi¢enja avangardizmom i odraZavenjem sistema, Goran Tribuson dodaje 1
metaforiCke poput ,,unutarnjeg imperativa” 1 ,,infekta pisanja”. Razvidno je da se
Tribusnovi razlozi za prijelaz djelomi¢no podudaraju sa zaklju¢cima povjesnicara
knjizevnosti 1 ocjenama knjizevnih kritiCara. KreSmir Nemec najbolje opisuje opus
pisca kada kaze da je “Pisanje za Tribusona carstvo mogucnosti” [12, s. 319] 1 da je
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to razlog mnogobrojnih poetickih konverzija, narativnih strategija, proznih modela 1
odsutnosti bilo kakve tendencioznosti [12, s. 319]. Prijelaz s visoke u nisku
knjizevnost Goran Tribusona rezultat je ponajviSe njegovih nutarnjih autorskih
poriva, prijelaz je bio razvojna etapa jednog pisca. Ako opus jednog pisca
(Tribusona) preslikamo na stanje literature kako institucije, mozemo re¢i da je
brisanje razlika 1 granica izmedu visokog 1 niskog rezultat evolucije, sastavni dio
razvoja knjizevnosti kao umjetnosti. Povratak knjiZevnosti u elitne okvire, druStveno
ili esteticko odabrane grupe pisaca, kritiCara, teoreti¢ara ili druStvene skupine je
nemogu¢. Primjer prijelaza Gorana Tribusona govori nam da je taj prijelaz
subjektivna evolucija pisca kojeg je pisanju u razli¢itom kodu, stilu ili zanru vodio
nutarnji glas pisca, odnosno umjetnosti.
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FopaH Map’aHoBuny

IIEPEXIZ 'OPAHA TPIBYCOHA
3 BUCOKOI AITEPATYPH 10 MACOBOI

VY po06oTi aHaMI3yIOThCSl MPUYMHHU MEPEXOAY 3 BUCOKOI y MAacoBY JIITEpaTypy
I'opana TpiOycoHa, sikuii BimOyBcst y 80-x pokax XX CT. 1 penpe3eHTYBaB 3MIHY
MapajurMu 1CTOpii XOpBaTCHKOI JIiTepaTypu. B aHaii31 mocayroByeMOCs YUCIICHHUMU
IHTEpPB'I0 TUCbMEHHHUKA, CIIBCTABJISIOUM iX 13 HAYKOBUMM OIIHKAMH 1CTOPUKIB
XOpBAaTChKOI JIITEpaTypd 1 KPUTHYHHMH OLIHKAMU XOPBAaTChKUX KPHUTHKIB
mitepatypu. Meta po6oTH MoJisirae y BU3HaYEHHI MPUYUH TIEPEXOAY Ta 3HAUCHHI ITUX
MIPUYMH JIJIS1 OIUCY K BUCOKO1, TaK 1 MACOBOI JIITEPATypH, a TAKOXK 3arajJbHOrO CTaHy
TaKoOT0 BUJY MeJla, SIK JIiTeparypa.

KurouoBi cioBa: T'opan TpiGycoH, BucOKka JiTepaTypa, MacoBa JiTepaTypa,
JICTEKTUBHUM pOMaH, >KaHp.
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GORAN TRIBUSON’S TWIST FROM HIGH PROFILE LITERATURE
TO LOW PROFILE LITERATURE

Summary

The reconstruction of Tribuson’s twist from high profile literature to low
profile literature in the 80’s trough his interviews and books by Croatian historians of
literature tell us that it was the result of internal author’s voices. It also means it was
the result of internal development of literature. Erasing difference between high and
low profile literature is evolution of literature itself. Goran Tribuson wrote in internal
symbioses crime novels, fantastic novels, autobiographical novels and short stories as
well. We can describe nowadays of literature as symbioses of different styles and
genres. Goran Tribuson is a symbol of this transformation of literature.

Key words: high profile literature, low profile literature, crime novel,

transformation, genre.
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TPHKCTEPCKHH ITIOTEHIIMAA OBPA3A MOIIAPTA
B AUPUKE A. IIIUPSIEBA.
JHUAAOT
C KHHEMATOTPA®HYECKOM TPAIHUIIUEH

B cratbe mnpoananusupoBaHa creuuduka MPOSIBICHUS HHTEPMEIUATBHOM
MOATUKH B CTUXOTBOPEHUHU cOoBpeMeHHOro no3ta Auapes Llupsesa ,,Illapmanka — ot
IIEKA JO0 TOpU3OHTA...”. M3yueHbl (akTopbl AHaiora IUPSIEBCKOTO aBTOPCKOTO
CO3HAHUS M IIUPOKON KyJIbTYPHOUM Tpajaulu MolapTuanbl. B kauectBe (akTopoB,
OoOyCJIOBUBIIMX TPUKCTEPCKUN TMOTEHIMan oOpa3a Momapra B UHTEpHpeTaluu
A. lllupsieBa, BbIABIEH psAa  JgomMuHaHT. Baxaeim gma A, llupseBa crano
MIEPEOCMBICIIEHUE MYIIKUHCKOrOo  pemeHus Tembl ,Moumaptr u Canbepu”,
MPEJICTABICHU O BEJIMKOM KOMIIO3UTOpPE, C(HOPMUPOBAHHBIX BOCIIOMHUHAHUSIMU €TO
coBpeMeHHHKOB, mugonorem CepebOpsiHoro Beka: ,,Momapt-Opdeii” u ,,Mouapt-
[Tymkun”, a TakKe quajaor ¢ KuHeMarorpapuueckuM oopazom AmMases.

KiroueBbie cJIoBa: Amanen, TPUKCTED, VHTEPMEINAIIBHOCTD,
KuHeMarorpaduueckast Tpaaulys, MollapTHaHa.

MouapToBcKMeE MOTHBBI Ha YPOBHE IIOATEKCTA, TaK WJIA HHA4YE, 4YacTo
MOSIBJISIFOTCS. B ILIUPSIEBCKOM JIMpPUKE, HO HanboJjee MOoCaeA0BaTeNbHO U Pa3BEPHYTO
peanu30BaHbl UIMEHHO B CTUXOTBOpPEHUM ,lllapMaHka — OT miEKH 10 rOpH30HTA...” .
IIpeacraBiisieTcst akTyaJabHBIM PACCMOTPETH BBIICYKA3aHHBIM TEKCT COBPEMEHHOIO
[I09Ta C YYE€TOM HHTEPMEIAUAIBHOIO KOHTEKCTa, UCXOAs M3 MOHUMAHUSA TOTO, 4YTO
,,AHTEPMEINAJIbHbIC OTHOILICHUS OOHapYKUBAIOTCS HE TOJIBKO
BHYTPUKOMIIO3UIIMOHHO, B paMKax OJHOTO TE€KCTa, HO W BHEKOMIIO3UI[MOHHO, BO
B3aMMOOTHOIIEHUSX TEKCTOB PAa3HBIX BHUJOB HMCKYCCTBA, KOIJAa BO3HUKACT HEKas
XyJ0KECTBEHHAs] UEIOCTHOCTh...” [4, c¢.117]. Lleab cTaThu — BBISIBUTh,  KakK
ucnonp3oBanue A. [lIupsieBbBIM MHTEpMEIUATBbHON IO3TUKH JA€T BO3MOKHOCTH
MO3TY BCTYMUTh B JUAJOT C OOMIMPHON KYJIbTYpHOM TpajMlMedl u npuaaTh oOpasy
Mouapra TpUKCTEPCKUE YEPTHI.
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Llapmanka — om wexku 0o 2opusonma, u Mope, obpamuguieecsi 8 1UBEHb,

HAcCmMou4usa, HaUBHA U Kapmaed, U 5mu Heu30eHCHbLe ONUHHOMbL
MeNo0Usl CKaHOAI08 U PU3OMMO UIOHbCKUX (hpa3 u culpocmu oceHHell,
U3 OKOH UMANbAHCKO20 K8Apmada, 0€BUOHKY, 8bLOUPAIOWYIO HOMbL
BEHUALICSL C HUM HA NPA3OHUKE Ha ApMapKe e2o0 NPuKOCHOBeHUll,
gecenHeM, noOuUmu Heocs3aemblx, NOJEMHbIX,
20e OH mopayem My3blkoll u3 Benwi, Kax padyea Ha KOH4uKe cmuiemad,
0e30YMHbIM lemapeuieckum eeceibem @ramenxo Ha Kiaccuieckux noJOMHaAx,
onpaeovleas bvicmpuvle UsMeHbl JHCUBOU O20Hb 8 TOBYUIKE CUTYIMA,
mebe — ¢ moboro; oH nuwem sac. Bvt — my3zvika. Hu

8 6030yXe OKPeCmMHOM Mmecma,

OH nuuiem, YOUBNEH U 0CUACTIUGIIEH, HU 8pemeHu 01 menvuieo. Ceoes,
Mmeoti 20p00, 00EPHYBULULICSL Xpauu e2o, Men00usl, Hegecma,
OpPKeCmpoM, wapmanka noo wekou y Amaoes.

NHTepMennanbHblil TUCKYpC pacIIUpAET paMKA TeMbl Amanes, 3aaaBas
pakypchl BOcco3aHusl 00JMKa U OCOOEHHOCTEN MOBEECHUS BEJIMKOTO KOMIIO3UTOPA,
napadpa3pl MOTHMBOB €ro MPOU3BEIACHUN, OTCHUIKM K MYyIIKMHCKOW MajeHbKoM
Tpareauu »Mouapt U Canbepu”, OCMBICJICHUS CaMOOBITHOCTH
KuHemaTtorpapuyeckoil mouaptuansl. A. [IlupsieB, co3maBas o0pa3 Awmaznes,
CO3HATENBHO JIEJIAET €r0 CBOMM JIMPUYECKUM ajbTEp 3T0, MPU ITOM COXpaHss Ha
YPOBHE MOJTEKCTa MyIMIKUHCKUE U KHHEMAaTOrpadudecKre ajuIio3uu.

He menee 3Haunma u Tpanuuus CepeOpstHOro Beka, 3akiroyaromias B cebe
MHOKECTBO peleNiuid W UHTeprpeTanuii obpaza Monapra. MOXHO BBIUWJICHUTH
HECKOJIbKO OCHOBHBIX Tpaauiuii MornaptuanctBa CepedpsHoro Beka. COXpaHsIIHChH
POMaHTHUYECKUE NPEJCTaBICHU O O0XKECTBEHHOCTH aapa MouapTa, KpacoTe €ero
My3bIKH U pOKOBOHM rubenu. Tak ,,MOLApPTOBCKas JMHUS HECET B ceOE MOTHUBBI
OJIMHOYECTBA, CyAbOBI M TPEAUYYBCTBUU paHHEW cmepTH...” [3, c¢.45]. Momapr B
BOCIIPUSITUM PYCCKOTO MOJIEPHHU3MA MPE/ICTaBal BOIUIOIIEHUEM TE€HUS-KOMIIO3UTOpa
u commxancs ¢ unocracbto Opdesi, BOCIPUHUMASACH CKBO3b MPU3MY Op(PHUUECKUX
MudomoreMm. Opduyecknii KOHTEKCT ObLT MOTUBUPOBaH (HEHOMEHOM MOIIAPTOBCKOMN
MY3bIKH, SIBJSIIOIIEH ,,COYETAaHHE COJHEYHOro cBera W Mpaka’ [3, c.S51], urto
OMpenensio TOYKy 3peHust: ,,OH— ,,HEOOXKHUTENb , ,XepyBUM , KOTOPOMY OTKPBIT
Mpak TpoOoBbix BuaeHH” [3, c. 51]. Takoe monmmanue Mormapra 3amaeT BEKTOP
nepeocMbIciaeHus o0pa3a AMazies COBpEMEHHBIM MOATOM, HE OMpOBepras Mojg00HOro
KOHTEKCTa, HO B TO € BpeMs SIBHO IMEpecTpauBasi €ro, BO MHOIOM B KapHaBaJbHOM
kitoue. CorjaacHoO JIMPUYECKOMY CIOKETY CTUXOTBOpPEHUs, AMaziel ,,0[lHOBPEMEHHO
UAeHTUGUIIMPYETCs Kak ImupsieBckas mudosorema Morapra, aBTOpcKas Macka
COBPEMEHHOTr0 M03Ta M 00pa3 IapMaHIIMKa — YYaCTHUKA YIUYHOTO MPA3gHUYHOIO
nericrea” [6, c.35]. B mmMpseBCKOW HMHTEpPNpPETAMU OJUHOYECTBO M TPArMUYECKHIA
opeonn Momapra-Ilymkuna u Momapta-Opdes, HacaeayeMple OT MHUPOOIUTYIICHUS
CepebOpsiHoro Beka, TpaHchopMHUpYIOTCS B o0pa3 AMajess — ydyacTHHKAa KapHaBaua:
nryta — 0e3yMiia — TPUKCTEpa.
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[IpeBpaiasi ceoero Amajesi B yauMuHOro mapmaninuka, A. [IlupsieB He TOJIBKO
CIIEAyeT 3a 3CTETUKOM KapHaBajla, HO W, BUAMMO, CO3HATEJIbHO AKTHUBU3UPYET KOJIbI
aBToMeTaonucanusa. CoBpeMEHHBbIA TMO03T, Oyayuu Oapaom, oOparmiasch K o0pasy
[IAPMaHKH, MOPOKAAIOIIEH MY3bIKAIBHYIO TAPMOHHUIO, 331a€T BOCIIPUATHE AMaJIEs KaK
CBOEH JHMPHUYECKOM TMPOEKIMH. OITOT AaclekT Takke CIIOCOOCTBYET TOMY, YTO
HIUPSIEBCKOE TTOATHYECKOE CO3HAHUE MPUHIIMITUAILHO KapHABAIM3UPYET 00pa3 Amanes
U MIPU 5TOM OOBITPHIBAET TEMY KOCMOTOHMUYECKOTO MOTEHIIMaIa My3bIKU 1 TBOPYECTBA.

st A. lllupsiea, moMuMO TIIyOOKO JTUYHOTO BOCTIpUATHS 0Opaza Morapra,
CO3JJaHHOTO MUPOBOU KYJIbTYpOW, U MY3BIKAJbHBIX MPHUOPUTETOB B MOLAPTOBCKOM
HACJEUU, HECOMHEHHO, BaX€H WHTEPMEIUAJIbHBIA KOHTEKCT — ITYIUKUHCKUN U
KHHEeMaTorpaduIeCKU. KacarenpHo KMHEMaTorpapuiecKoro KOHTEKCTA,
OKa3bIBAIOIIIETO BIMAHUE HA 4elaoBeKa XX BEKa, CICIYET OTMETUTh KaK MUHHUMYM
nBa ¢uwibmMa 0 Monapre, CTaBIIMX KyJIbTOBBIMU. [IepBbIi U3 HUX — 3TO IKpaHU3ALIUS
Muxaunom IllBeliniepoM NYMIKMHCKUX ,,MaJleHbKUX Tpareauid”’, BTOPOU (UIbM —
»2Amanen” Munoma dopmaHna.

B mBetiniepoBckoM pemreHnr MornapT mpeacTaeT Iepej 3puTeneM B obpase
[Tamareno, nameBas aputo ,,.Der Vogelfanger bin ich ja”, uro, Buaumo, OBLIO
PEXKUCCEPCKUM KOJOM K MPOUYTEHUIO MYIIKWUHCKOTO 00pa3a BEITUKOr0 KOMIIO3UTOPA.
M. llIBeiitiep, MO BOCIIOMHUHAHUSM pa0OTABIIMX C HUM aKTEPOB, KaK PEKHUCCEP
OTJINYAJICA TOHKUM M BEPHBIM MOMCKOM TOYHOU JieTanu — oOpa3za-meTadophl, CBOETO
poJa KIIro4a K KaKJI0My IEPCOHAKY.

[To 3ameuanuto ['epmana AGepTa, B My3bIKe ,,MOIapT CTPEMHUTCS K CBOOOTHOM
urpe ¢anrtazuun’ [1, c. 38]. [lorTomy mIBeiIEpOBCKOE OTOXAECTBICHHE MonapTa
[ITunienoBoMm, Hajmo mMoJiaratb, WMEJIO MNPOJYMAHHBIM W JaXKe KOHIENTYalbHBIN
xapaktep. bonee Toro, Bo3MOXXHO, TMOAOOHON MOLIAPTOBCKON HACHTUPUKALIUECH
M. llIBeiiiep MNpeABOCXUTUN CKOMOpOWIMH BHI  (popMaHOBCKOro , Amaznes”.
Hecomuenno, uro IlamareHo — SIBHO TpHUKCTEp, OOJaNalOIIMi YMEHUEM BECEIHTh
ceplilla, KOTOPOE YCHIIMBAIOT TMOJApPEHHBICE €My BOJIIEOHBIE KOJOKOJIBYUKH.
Bosnukaer 3agmannas M. IIBeiuepom acconuanus: Mounapt — JOBEl MEJIOIUN,
BOIUIOLIAIOIINNA HCTUHHOE BJOXHOBEHHME M TBOPUYECKYIO CBOOOIY. 3HAYMMOCTb
dbopmanoBckoro pemienuss Tembl Momapta st Auapess llupsieBa akueHTHpyeT
BBIOpAaHHAsI TIO9TOM HOMHHAIUS KOMIIO3UTOpA — ,,AMajieil”’, u OajaraHHoe amIurya
JUPUYECKOTO TePOsi — YIUYHOTO IIAPMAHIIHKA.

Cnengyer oTMeTHTh, 4YTO (OPMAHOBCKMU (UIBM CTall JIETEHIApHBIM, J1aB
TPaKTOBKY B JIyX€ MEPEXOJHOW AMOXU 00 0co00W mpupoje TeHHs, 00pamasich mpu
3TOM K BECbMa M3BECTHOMY M KJacCHUYECKOMY croxkery ,,Mouapt u Cansepu”. B
unrepnperaun Munoma ®opmana B. A. Monapt npencraBieH T€HHUEM, HO B
MEHSIIOIIUXCS TPUKCTEPCKUX UIOCTACAX: MPOCMAKa — 6ecenvyaka — O0ypaxa —
wyma — He8pacmeHuka — 0e3yMH0O20, YTO B KOHEUHOM UTOT€ OKa3bIBACTCS 3HAKaMU
0J1IaroCJIOBEHHOCTH M M30paHHOCTH AMajies, KOTOpble O MOMEHTa €ro rudeiud He
Mor pacno3Hats Canbepu. CornacHo yrBepxkaeHuto H. XpeHosa, ,,He oT Mmupa cero”
MEPCOHAKAMU U TIPEJICTAIOT TUTYThI, 1yPaKH, IOPOJAUBBIE, a B 0011IeM, pa3HOOOpa3HbIE
TpaHchopMali OJHOTO U TOTO K€ MEepCOHa)ka, U3BECTHOTO <...> KakK, HaIpUMED,
TpuKcTep...” [8, c. 346]. Konuenuus rennansHoctu B. A. Momapra, Xy10)K€CTBEHHO
uHTEeprpeTupoBanHas M. @opmaHOM, MOAPa3yMEBAET  COBMEUIEHUE  SIBHBIX
TPUKCTEPCKUX YepT AMajies ¢ ero 0J1arociioBeHHOCTHIO.
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Jna xkonna XX wm Hawana XXI Beka BIOJIHE XapaKTepHA KapHABAIM3ALUS
oOpa3za Mouapra u TeHACHIUS BBISABICHHS B HEM TPUKCTEPCKUX 4epT. TakoW aclekT
TPAaKTOBKH AMajies COOTBETCTBOBAJ HE TOJbKO 3aaymke Munoma ®dopmana, B
ONPENEIICHHOM CMBICJIE CIEAYIOMIErO 3a 3aMbICIIOM AaHIIMIICKOro JapaMarypra
[Tutepa Illeddepa — aBTOpa MOCTMOAECPHUCTCKOM MbECHI, MO MOTHBAM KOTOPOU
YEIICKUM pexuccep cos3fail CBoM aBTopckuid Mud o Momapre. Bunenue Amanes
yepe3 Mpu3My TPUKCTEpCcKoro mnoteHuuana (hezymey — Ilpocmaxk — {ypax — I enuit)
ObLIO 00YCJIOBJIEHO ¥ CAMUM JTyXOM 3IOXH, TJIABHBIM I'epOeM KOTOPOM, KOHEUHO K€,
OKa3bIBaJICS MEPCOHAX, OTMEYECHHBIM XapaKTEPHBIMM 4YepTaMHu mepexogHocTu. C
TOUkHU 3peHust M. Pyko, IepCcoHax, Bapbupyromuil unocracu bezymia — [Ipocraka —
Hypaka, B MHpe, TI/€ YEIOBEK YTpauyuBaeT COOCTBEHHYIO HJIEHTUYHOCTD,
,,BO3BpaIlla€T €ro K mpapjae o cebe camom; <...> OH ABJISIET COOOM KOMEAHIO B
KBaJpare, OOMaHyTbIi OOMaH; Ha CBOEM JypalKOM, sIKOObI OECCMBICIEHHOM SI3BIKE
OH BEJET pa3yMHbIE pEYHd, KOMHMYHBIC, HO CTAHOBSIUMECS  Pa3BA3KOU
Komenuu...” [7, c. 24]. Paza  HamIoOMa, CO3BYy4YHasi  IICHUXOJOTHYECKOMY
CaMOONIYIIIEHHUIO, 3CTETUYECKUM MOMCKaM M AYyXOBHOMY IyTH KOHIA XX — Hauaja
XXI Beka, 00ycClIOBWJIA aKTHUBALMIO WIIOCTACM MAPTrUHAIBHOTO W BO MHOIOM
HEOXXUJAHHOIO Ieposi, pa3pyILIAIOIIErO MPUBBIYHBIE TPEACTABICHUS U TPAHULIBI.

CormacHo Mbiciii M. BuponaiiHeH, ,,albTepHAaTUBHBIA CIOKET BCE PaBHO
OCTaeTCsl CyIIECTBOBATh B MUPE — B IOTCHUNAIBHOW, & TOYHEE CKA3aTh, B BUPTYAIbHON
cdepe croxkeToB U cMmbIcioB” [2]. CoBpeMeHHbIl MoAT AHapeit [lupsieB co3maer Takon
ATBTEPHATUBHBIA CIOKET, OTKa3aBIIMCh OT (urypsl Canbepu U JaKe aJUTIO3Uil ero
CKPBITOTO ITPUCYTCTBUS B TEKCTE, Pa3Be€ B KAYECTBE MHTEPTEKCTYAIBHOTO MOTCHIMAIIA
TeMbl AMajies. B mmpsieBCKOM CTUXOTBOpPEHUHU ¢ AMaJieeM CONEPHUYAET cama CyAbOa.
N B TO Ke BpeMs IpPyrom aclekT aJbTEPHATUBHOCTH MOLIAPTUAHCKOW TEMBI — 3TO
CO3HaTeNnbHOe cOmmkeHne maupuueckoro repost A. [lupsieBa ¢ oOpasom Awmanes-
TPUKCTEPA U3 TPAKTOBKU M. PopMmaHa.

A. lllupsieB B cBOEM CTHXOTBOPEHHH BBHIMHMCHIBACT HEKUII aMOWBAJICHTHBIA W
MIPOTUBOPEUYMBBIA XapPaKTEp MY3bIKM, KOTOpas HE IMOAMAETCS JOTUKE M OIPOBEPraeT
IIPUBBIYHBIE 3aKOHBI W MPEACTABIECHUS, TallHa KOTOPOM W3BECTHA TOJBKO AMAIEIO,
NpeACTaoleMy B KapHABAJILHOW HWIIOCTAaCH YJIMYHOTO IIapMaHiiuka. Takoi oOpas
BIIOJIHE COTJIaCyeTcsi C TeM, KakKuM SBJIEH M NymkKuHckuil Mouapt (,./ yiaxa
npazoHuiil”).

Co3naBas oOpa3 AMajies-IiapMaHIIKKa, KOTOPBIHA ,,TOPTyeT My3bIKOW 13 BeHbr”,
A. IIlupsieB He Tonbko BerynaeT B auanor ¢ A. C. [lymkuaeiv 1 M. @opmanoMm, HO 1
CO3HATEJIbHO AKTUBU3HUPYET TPUKCTEPCKHUM MOTEHIUAI CBOETO JIMPUYECKOTO Ieposi KaK
n30panHuKa, Bo3mtooseHHoro borom. A. [llupsieB Hacneayet Mud 06 aMOMBaJIEHTHOH |
MPAKTUYECKU MAPaJOKCATIbHOM NpPUpPOAEC TIeHUaIbHOCTM Momapra. B mupsieBckoi
MHTEpIpETAMK IPUPOAA aMaJICeBCKUX 03apEHUI COBMEIIAET SIPMAPOUYHYIO aTMOC(epy
UTPBI U OajaraHa ¢ HEOKUAAHHOW 3aBOPOKEHHOCTBIO U MOPOXKICHUEM U3 3TOU CTUXHUU
BO3JYIIHOTO,  HEJAOCATAEMOr0, HANOJHEHHOIO  PaJOCThI, YTO  CONPUYACTHO
00XKECTBEHHOU MIPUPOJIC U Ha3BaHO MY3BIKOIA.

[TokazarenbHbl OKCEOMOPOHHBIE ONPEACIICHUSI CKPBITBIX OCHOB MHPO3JAHHUA, K
KOTOPBIM UTpalo4d M JIeTKO, IOYTHM HE3aMETHO JMJIsi camMoro cedsi mpuKacaercs
mmpsieBckuil Amazielt. CoBpeMeHHbIN MO3T 3a7aeT TpU MeTadophl: ,,pady2a HA KOHYUKE
cmunema’”, ,,QDIaMeHKO Ha KIACCUYECKUX NOJOMHAX’, ,JiICUBOU O020Hb 8 J0BYUIKE
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cunyama”, JOJKHBI CTaTh CBOETO PoJia OTraAKONW U MU(OIOTHIECKUM KOMMEHTapHEM K
nereHaapHoMy Bonpocy Cabepu 0 pUUrHe TOro, noyemy Moruapt Bo3mo0i1eH borom.

O6pa3 ,padyeu Ha koHuuke cmuiema’ OOBEIUHSAET OOKECTBEHHYIO OJlaroaats,
SIBJICHHYIO JTIO/ISIM KaK pajiocTh (,,paayra’), U pOKOBYIO CMEPTh, OT yJapa crusera. Tema
MOHOXKOBIIMHBI ACCOIMMPYETCSI ¢ MOTUBAMHU OINACHOCTH, PEBHOCTH, KOBApCTBA CYLOBI,
3bIOKOCTH 3€MHOro ObITHSA. MOTHUB PEBHOCTH, AKTYaJIM3UPOBAHHBIM YINOMHUHAHUEM
CTHJIETA, 33Ja€T OTCHUIKY K MCTOPUH, KAHOHU3UPOBAHHOU A. [IyImIKMHBIM, O HEUCTOBO
3apuaytonieM Momapty Canbepu, OTpaBHUBILIEM CBOEro TaWHOTO comnepHuka. Ho
A. lllupsieB, HecMoTps Ha nepekmukd ¢ A. [IymkuHbIM, NpPHHIXANAAIBHO
oTkaspiBaeTcst oT Qurypsl Camsepu B cBoeM mude o Momapre. B mmpsesckom
mupuueckoM cioxkere Canbepu, TyOsmero Momapra, 3aMeHsieT peBHHMBas Cy/b0a,
rOTOBas HaHECTU yjap M30paHHUKY HeOec — Amanero. Ilpu 3TOM BO3HHMKaeT Tema
MeTaMOp(O3bI TEIECHOW CTPACTU B AYXOBHYIO Cepy, MOUYTH HE JOCTYIIHYIO YEIOBEKY,
HO K KOTOPOM MOXKET NpUOIM3UTHCS 00KeCTBEHHBIN M30paHHUK. Equnenne Amanes c
YIUYHOM JI€BYOHKON-MY30M, €ro BIOXHOBEHHEM IPEBpPAIIAIOMICHCS B MY3BIKY (,,0H
nuwem 8ac. Bvi — myswika. Hu mecma, nu epemenu 011 meHvuie2o), Wb UM
pacno3HaHHy0 Ha KapHaBaiie ku3HU. A. [llupsieB Ha ypoBHE MOJATEKCTa 3aJA€T TEMY
HEMOCTI>KUMOTO: 00’KECTBEHHOTO Jlapa, rapMOHUH, My3bIKH.

Tema meTaMopdo3bl, MPOUCXOASAIICH ¢ TOpoOoM OJarojapsi My3bike AmMajes, u
obpa3 mops, ,,00paTUBIIETOCS B JUBEHB , MIPEOOPAKEHO HAIIOMUHAIOT OMOJICHCKUIMA
CIO’KET 0 BCEMHUPHOM IOTOIIE — Kape 3a Ipexu yesoBeyecTBa. Ho B CTUXOTBOpEHUHU
A. [llupsieBa 3cXaTONOrMYECKU MOJYC SIBHO MpeoOpaxeH B 00pa3, BOILIOIIAIOIIMMA
00KECTBEHHYIO TapMOHMIO U KpacoTy mupa. [lokazarensHo 3ameuanue B. Tonoposa,
4TO ,,CBOKMCTBA MOpS, KAK U OHO CAaMO, 3PUMBI, 3JIEMEHTAPHO OILIyIIaeMbl <...> U
JIETKO CTAHOBSITCSI 3HAKOM MHBIX CEMAaHTHUYECKHX MaTpull <...> U ,,3aMECTUTEJIeM”
IpYrux 00pa3oB — YEJIOBEKA, B YACTHOCTH CAMOT0 M03Ta, HEPEAKO MOMEIIAEMOr0 KaK
B PaMKy MEXIy MOpeM BHU3Y U HEOOM BBepxy’ [5, ¢. 578]. Tak mope, KOTOpOro HET
B Bene, Bo3Bpamaercs k Mouapty auBHeM. B Bo3nyxe BIOXHOBEHHEM AMajies
SBJICH TOPOJ-OPKECTP, a BocmoMuHaHue o0 Mrtamuu u Mope MOXKET MpPOYUTHIBATHCS
KakK MeTadopbl CTPACTH U MOUCKA UHOTO.

Tema BOIBI BBICBEUMBACT U CKPBITHIA Ouorpaduueckuit moarekct. Kak
u3BectHO, A. [llupsieB sMurpupoBanm B DKBagop, HAXOIANIMICS Ha TMOOEPEXbe
Tuxoro okeaHa, rje 4acThl Tponuyeckue JHUBHU. B ctuxorBopenun A. [llupsesa
JUBEHb B MOJTEKCTE, BUAMMO, TPOIUYECKHUM, MPEKPACEH U CO3BYYEH TapMOHHUH, a
TaK)K€ SKBUBAJIICEHTEH TOPOAY-OPKECTPY, SIBICHHOMY Onarojapsi My3blke AmManes H
CIIOCOOHOMY K BOCIIAPEHUIO.

O0pa3 Amanes-mapManiuka co3aaHHblii A. llupseBsiM, npenomisieTcs B
JUPUYECKOM CIOKETe, [0 CYTH, MPEACTABISIIONIEM MOATHYECKYIO0 PELEHIHUIO
MYIIKUHCKOM MaKCHUMBI, BlIOkKeHHOU B ycTa Canbepu: ,, I'bl, Mouapt, 60r u caM Toro
HE 3HAaCIllb’, 3aBEePIIAsCh €Ile OJHUM MyIIKUHCKUM mapadpazoM ,,Xpanu mers, motl
manucmawr’” | Xxparu e2o, menoous, Hegecma, / wlapmanka noo wexou y Amades.

BreiBogibl. [lns A. IIupsieBa, BUIMMO, BaKHO HE TOJILKO CO3/IaTh CBOETo Amajes —
ITO3TUYECKYIO BEPCUIO CIOKeTa 0 Monapre B KOHTEKCTE KyIbTyphl yxke XXI cronerns,
HO W MOJEIHUPOBaTh MpPU 3TOM UIMPOKOE Juajorudeckoe moje. B opbOuty storo
JMaJiora, OCYILECTBIIIOIIErocsi B MO3THYECKOM co3HaHuu A. IllupsieBa, BKIIOYEHBI
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JIEreH/Ibl O peasIbHO cylecTBOBaBieM B. A. Molapte, COOTBETCTBYIOMIAS MyIIIKUHCKAS
,2MalneHbKkass Tpareaus”’, IIBEHIIEPOBCKOE MPOUYTEHHE MYIIKUHCKUX ,Molapra u
Canwsepu”, punpMm Musioma dopmana ,,Amajiein’”.
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C. 0. ®okiHa

TPUKCTEPCKHU ITOTEHIIIAA OBPA3Y MOILIAPTA B AIPHIII
A. IITAPSIEBA. AIAAOT 3 KIHEMATOT'PAPIYHOIO TPAOHIIIECIO

B crarri mpoanamizoBaHa crnernudika MposSBY IHTEPMEAIaNbHOI MOETHKU Y
Bipmni cydacHoro noeta Anapis lupsiesa , Illapmanka — OT meKH 1O TOPU3OHTA...” .
BuBueHi YMHHUKM [lalioTy IIUPSIEBCHKOI aBTOPCHKOI CBIJOMOCTI Ta IIHUPOKOi
KyJbTYpHOI Tpaauuli MouapTiaHdu. SIK YMHHMKH, 110 3YMOBHJIM TPHUKCTEPCHKHUM
noTeHIian oopa3zy Momapra B inTepnperaiii A. [llupsieBa, BUsBIICHI Takl JOMIHAHTH.
Baxnusum nns A. lllupsieBa cTano mnepeocMHCIEHHS MYHIKIHCBKOIO BHPIIICHHS
temu ,,Mouapt 1 Canbepi”, ysBIE€Hb MPO BEIUKOTO KOMIIO3UTOPA, CHOPMOBAHUX
croragamMu #oro cydacHukiB, Midomorem CpibHoro Biky ,,Mouapt-Opdeir” Ta
,2Mormapt-Ilymkin”, a Takox fiajor 3 kKiHemaTorpahiyHuM oOpazoM Amaes.

KurouoBi cioBa: Amazeil, Tpukcrep, IHTEpMEIIabHICTh, KiHEMaTorpagiyHa
Tpajullisi, MollapTiaHa.
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TRIKSTER POTENTIAL OF MOZART’S IMAGE IN THE LYRICS BY
A. SHIRYAEV. DIALOG WITH CINEMATOGRAPHIC TRIDITION

Specifics of the manifestation of intermodia poetics in the poem of the modern
poet Andrei Shiryaev “Sharmanka” (Music box) is analyzed in the article.

Factors of the dialogue of Shiryaev's author’s consciousness and wide cultural
traditions of the Mozartiana are studied. As factors that caused the potential of the
image of Mozart in the interpretation of A. Shiryaev, a number of dominants was
discovered. It was Important for A. Shiryaev to rethink Pushkin’s thematic solution
“Mozart and Salieri”, ideas about the great composer, formed by the memories of his
contemporaries, the mythology of Silver Age: “Mozart-Orpheus” and “Mozart-
Pushkin”, as well as dialogue with cinematic character of Amadeus.

Key words: Amadeus, trickster, intermediality, cinematic tradition,
Mozartiana.
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CPBUCTHUKA HA OAECKOM YHUBEP3UTETY

Hanamwsu Onecku, Hekanammu MMiepaTropcku HOBOPOCH|CKU YHUBEP3UTET
(MHY), otBOpeH je Ha MecTy Hekagammer PumesreBckor mnuneja 13. maja 1865.
rOJIMHE M CacTojao ce oj Tpujy (akyaTeTa — UCTOPHU]CKO-(PUIOIOMKOT, (HU3NIKO-
MaTeMaTH4YKor U npaBHOT. O NMpBUX JaHa OCHHWBamba YHUBEP3UTETA CIIABHCTHKA €
Ouna mpemno3Hara Kao mpuopureT. HTepecoBame 3a CIaBUCTHKY M H-EH CBECTPaHU
pa3Boj Ha MMrepaTopckoM HOBOPOCHJCKOM YHHUBEP3HUTETY OWIIO j€ YCIOBJbEHO H
OJIHOCOM BJIaJie TIpeMa CTBapamy YHUBEP3UTETa HA TPAHUIM Ca JY>KHOCIOBEHCKUM
ceeroM. Y Cankr [lerepOypry cy cMaTpainu Ja ce MHCH]a OBOT YHUBEP3UTETA CaCTOJU
y cTBapamy armocepe nmoBepema Oankanckux CrnoBeHa npema Pyckoj mapeBuHHu u
IUXOBOM YKJbYUHBAKY y CIOJbAIIBY NOIUTUKY Pycuje.

byayhu na je yHuBep3utreT OTBOpEH Kao OOpa30BHM W HAyYHU LIEHTap
HaMemeH, u3Mel)y octayior, U 3aJ0BOJbEHY 00pa3oBHUX NoTpeda JyxxHux CloBeHa,
o0Opa3oBamy Hay4dHOT Kajapa 3a 3eMJbe balkaHCKOr MOIyoCTpBa, Kao M JOAATHOM
PYCKO-]y>KHOCJIOBEHCKOM 30JIMKaBamy, Y PYCKOj] MPECTOHUIIM j€ MOCTOjajia CBECT O
HEJOCTaTKy KaJpa KOju OW OBe 3aJaTKe MCIYHHO. 3aTO Cy TOKOM IIE3JIECETHX U
MOYETKOM cefgamaeceTux rogrHa XIX Beka Ha YHUBEP3UTET MO3MBAHU MPEAABAYM O/
KOJUX C€ OYEKHBAJIO J1a J1ajy JOTPHUHOC MPOyUaBamy CIOBEHCKUX Hapoaa. Ocum Tora,
Ha OBa pajHa MecTa OUpaHu Cy MJadu JbYAH, KOjU Cy M3pa3wiv Hamepy Jia ce 0aBe
CIaBUCTUKOM, TIpYyXKaHa je TOJpIIKa MpeaaBaynMa pa3IMuuTUX TpeaMeTa na y
OKBHpY OaBJheHha HAYKOM HCTPaXy]y MHUTama CIOBEHCKe mpobiemartuke. OBO je
JoTpruHeNo ToMe Aa ce MmepaTropcku HOBOpOCcHjcku yHUBep3uTeT y Onecu pas3Buje
y ILIEHTap 3a MpoydYaBame 3aMaJHOCIOBEHCKUX M JY)>KHOCIOBEHCKHX TeMa, KOjU je
OKyIJbao ucTtopuuape, ¢uiozode, npaBHuKe. Ha yHHBEp3uTeTy je CBake TrOJUHE
crynupano m3mehy 60 m 100 cTpaHux apaBJbaHa, YIJIABHOM IIPEICTaBHHUKA
OaJIKaHCKUX 3eMaJba.
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Beh 1865. romuue, ommax 1o oOcHHMBamy HOBOpOCHjCKOT yHHBEP3UTETA,
Buxrop MBanoBuu ['puropoBuu Ouo je mo3BaH Ha MecTo ymnpaBHuKa Kartempe 3a
UCTOPH]Y U KIIKEBHOCT CIIOBEHCKHUX Hapoja. OH je yOp3o moToM Takohe uzadpan 3a
nekana Mcropujcko-dunonomkor ¢gakynarera, rae je paauo 11 roguna, ce 10 1876.

B. W. I'puropoBud je y ToM TpeHyTKY Beh OO 1O3HATH UCTpakuBay y 00JIacTh
CJIAaBUCTUKE M KOJIEKIIMOHAP CTApUX CIOBEHCKHUX PYKOIMHUCA. YUYHUHHUO j€ HEBEPOBATHO
MHOTO 32 OpraHU3allH]jy 0/IECKa 3a CIABUCTUKY U 00pa3oBame CTy/AeHaTa.

Jomr ok je paano Ha Kazamckom ynuBepsutery, B. . I'puroposuy, xoju je
pohen y rpaguhy banra y okommman Opece, 300r dera je 100po mo3HaBao OBy 00JIaCT,
M3HEO je apryMeHTe Y KOPHCT ujeje 0 ocHuBame Karenpe 3a cIaBUCTHKY Y OKBUDPY
PumesbeBckor nwiieja, Ha YMjO] OCHOBH j€ KacHHje CTBOpeH yHHBep3uteT. OH je
noHHpao 650 Kwbura U3 00JIACTH CIABUCTUKE Y3 YTOBOP KOJH J€ HAJlarao J1a Ce KibHre
4yyBajy y crenujaaiHoM (oHAY M Ha OCHOBY KOra je OH Kao JapojaBall 3aJp>kaBao
npaBo kopuihewa oubmmoreke. Kwure B. WM. I'puroroposuya 6usie cy mpBu jerar
Hayune Oubnmnoreke yHUBEp3UTETA.

3a Bpeme Oopaska B.U. I'puropoBuya y Opecu y HEroBoj KOJEKIHJH Cy CE€
HaJa3uiu OMCcepU CIIOBEHCKOT PYKOMHMCHOT Hacjeha koje je cauyBao oj 3abopaBa u
yHuIITemha: Mapujuncko jeBanhesbe n3 XI Beka; Oxpuacku amocton u3 XII Beka;
CrnenyeHcKH anocTodl, NAIUMIICECT, YHJU CIIOBEHCKU TEKCT j€ HallMCaH MPEKO IPUYKOT
op3omuca u3 X Beka; ['puropoBuueB mapumejHuk koju ce nparupa XII-XIII B,
['puropoBuueB upmosioruj ca nouerka XIII Bexka noHeT u3 MaHacthpa XujaHzaap;
omnomak Kartuxesza Teomopa Cryauta u3z XIII Beka, YerBopojeBanhesme wu3
Xunangapa (XIII-XIV) u 6pojHu Apyru pyKOIUCH.

KparkoTpajHa, aiu 3ama)keHa JeNaTHOCT JIMYHOCTH Kao IITo je Owuo
B. U. I'puropoBruy mocTaBWiia je jake TeMesbe 3a (YHKIHMOHUCAKE M Pa3Boj
cnaBuctuukux cryavja y Onecu. Tema cpricke ucropuje B. U. I'puropoBuu gorakao
ce y wiaHky ,,0 ydemhy Cpba y Hammmm JIpymTBEeHUM OJHOCHMA .

CaBpemena ucropuorpaduja cmarpa aa je Hajpehu ayrtoputeT y oOnacTu
ucropuje cpeamoBekoBHe CpOuje HA TEpUTOPHUjU YKpajuHe OMO MCTOpUYap IMpaBa
®jonop VBanoBuY JIeOHTOBMY KOjU je Ha YHUBEpP3UTET JIOIIA0 3ajeIHO ca
B. U. I'puropoBuuem. Y nepuoay usmel)y 1869. u 1877. ronune ®. U. JleoHTOBUY
HaJa3M0 CE€ HAa MECTy pPEKTOopa yHHMBEpP3UTETa, OpPUHYO j€ O IJIOJOHOCHOM pajy
Hpymea hupuia u Meroauja. ®@. Jleontouu je 1870. roguHe ogabpaH 3a CTaIHOT
yinaHa Cprckor ydyeHor npymrTBa, a 1889. rogune Ouo je jegaH o TBopala
Ucropujcko-punonomkor npymrsa npu MHY, koje je aktuBHO panuno ox 1889. no
1923. rogune. I'onune 1871. 3a BanpeaHor npodecopa Karenpe 3a kommnapatuBHy
JUHTBUCTUKY Ouo je omabpan Barpocna Jaruh (Mrnatuj BukeHtujeBuu), Koju je y
Opnecn y nepuony 1872-1874. romuHe paavio Ha Mpoy4yaBawy ,,XWIJIAHIAPCKUX
nuctuka”, ,, ) Kutuja Credana JlazapeBuha” u Ipyrux pykomnuca Koju cy ce 4YyBaJik Ha
NHY.

Ha HY je 1868. ronune noueo na paguo yuenuk @. . bycnajeBa, nonucHu
ywiaH MOCKOBCKOT apXeoJIOMIKOT JIPYIITBA, MpoydaBayiall KiIKeBHOCTH IBaH
CrenanoBuu HekpacoB, 4mja je OCHOBHa O0JIaCT Hay4yHOI HCTpakuBama Ouia
crapopycka xaruorpaduja. ['ogune 1871. je, BepoBaTHO TOHa YTHIAJeM jakKe
ClaBUCTHYKE MKojie cTBopene Ha MHY, mamucao je m o6jaBuo panm ,,Ilaxomuje
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Cpbun — nucan XV Beka”. Ox 1874. mo 1890. ronune 6uo je nexan Mcropujcko-
dbunonomkor d¢akynrera, a y nepuay ox 1890. mo 1895. roauHe pekTop
VYuuBep3utera. Ha cBe HauuHe je MOCHENIMBAO Pa3BOj CIABUCTUUKUX MCTPAXKUBAHA
Ha YHUBEP3UTETY.

Ha Katenpy 3a cioBencke jesuke je 1871. ronuHe OMo MpuUMIbeH AJIeKCaHaap
AnexcannpoBud KouyOuHcku, Koju je mocrao onm3ak capaanuk B. Y. I'puroposuya.
OH je pohen y becapabuju (y Akepmany), 3aBpIINO je TUMHA31]y Tpu PuriesseBckoM
JMIIE]y ca 3J1aTHOM MEAaJboM, a 3aTUM C€ IIKOJIOBA0 Ha MOCKOBCKOM YHHBEP3HTETY.
Tokom nyror u mogHor paga Ha MHY O. O. KouyOuHCKH ce moka3ao Kao 3peo
HAyYHUK, KOJU j€ HACTaBMO TPAJAMIIM]y OJIECKE CIaBUCTHUKe Ikoie. Hberos pan
,,O muTamy Mel)ycoOHOT ofHOCa CIIOBeHCKUX Hapedja. OCHOBHA BOKaJIM3aIlfja rpyma
ca nukBupama..” (1878) mpencraBiba O030MBHO KOMIAPATHUBHO MCTPAXKUBAKE
CIIOBEHCKHMX CHCTE€Ma BOKAJIM3Ma M HACTA0 jeé Kao KPyHa HETOBOT JABOTOIMIIEHET
HayyHOr OOpaBKa Yy CJIOBEHCKMM 3€MJbaMa M CIIABUCTUYKUM LEHTpUMa 3amnajHe
EBporme.

Opneckn yHHUBEp3UTET ce ceha U MOHOCH THME, ILTO j€ YIPaBO OBJE 3al04Ye0
HAay4YHM TyT akajgeMmuka Ausnekcanapa benwha. VYV mkonckoj 1895/96. romunu
Anexcannap benuh je ynucao Ucropujcko-dumnonomku ¢axynrer HoBopocujckor
YHHUBEpP3UTETa, TIJI€ j€é ca OIPOMHMM MHTEPECOBAaHEM IocehuBao ClaBUCTHYKA
npenaBama Alekcanapa AunekcanapoBuya KouyOWHCKOT, 3aTUM IpejaBama
nctakHyTux HayuHuka [lItepna u Hukutckor u3 knacuune guiionoruje u npodecopa
Bunepa u3 ucropuje. OBae mpoHaja3d PYKONMUCE 3HA4YajHE 3a CPICKY KYITYpy,
KOHKPETHO ,,30UpKYy CPIICKUX pYyKOmuca’, 3a KOJy je je cMaTpao Jia j€ O] U3y3eTHOT
3Hay4aja 3a UCTOPH]Y CPIICKOT je3uka XV Beka u npoydaBama peopme Koncrantuna
®duno3oda, a y k0joj cy ce Hanazuiau ,,Onuc xkuBoTa jaecnota Jlazapa Koncrantuna
®dunozoda”, ,,Kmura 6ecina”. Anexkcanaap benuh je mponamao u , Kutuje Cete
[leTke” u yrpaBo O0Baj pyKOIUC OWO je PEIMET BHETOBOT MPBOT 00jaBJLEHOT HAYYHOT
pana.

Karenqpa 3a ommTy # CIOBEHCKY JIMHIBUCTHKY Ojeckor JpKaBHOT
yauBep3utera M. Y. MeunukoB ocHoBaHa je 1968. rogune ca nuibeM Ja OArOBOPH Ha
noTpede 3a KBAIUTETHHU]OM HACTaBOM JIMHIBUCTUYKUX W CIABUCTUYKUX TUCIUTUIMHA.
Ha oBaj HauMH je MOHOBHO YCIOCTaBJb€HA HMCTOPHjCKA MpaBlia U KOHTUHYHUTET
Hay4JHOT Hacyeha, a kaTespa je HacTaia Kao Mocieaniia OOHaBIbamkha CTape TPAAUIIH]E
Hosopocujckor (Opeckor) yHUBEp3UTETa, YKIbYUyjyhu U Tpaauluujy OCHHUBaya, Koja
ce 3acHMBaja Ha TOCEOHO] MaXKUW W HCKPEHOM HAYYHOM HWHTEPECOBamYy 3a
JY’KHOCJIOBEHCKE je3WKe M KyJaType. 3axBajbyjyhu eHTy3ujazmy, ayTOpPUTETy U
BUCOKOM HAayYHOM HHUBOY TIO3HATe CIaBUCTKUIe Axenaumae KoHcTaHTHHOBHE
CMOJbCKE CTYIEHTH PYCUCTHKE W YKPajUHHCTHUKE Cy OJ MpBE TOAMHE paja KaTeape
YUUJIM CPIICKOXPBATCKH jE3UK Kao JApyru ciloBeHCKH je3uk. [Ipodecopka Cmorbcka
aKTUBHO j€ paauwia Ha IMOMyJapu3alMju CIOBEHCKUX Je3MKa M CIABUCTHUKHX
uctpaxuBawa, a Ha OHY je pamuna Hekonuko peueHdja. bbena HayuHa
MHTEpecoBama Cy y HajBehoj Mepu Ouia Be3aHa 3a CepOOKpPOATHUCTUKY, a IYro
BpemeHa je A. CMmoJbcka Ouiia jeIMHU JOKTOp CPOMCTHUKHMX HayKa y YKpajuHH.
baBuina ce nmpobaemMuma rpaMaTHYKUX KaTeropuja, MelycoOHOT 0JTHOCA CEMaHTHYKHX
U TpaMaTHUKUX KaTeropwja, HUCTOpPHje CIABUCTUKE, O0jaBJbUBajla je paJoBe
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nocBeheHe CIOBEHCKUM CITOMEHHIIMMA, MUTONIOTHjU JyxHuX ClioBeHa U JIp. YKYIHO
je o6jaBuna mpeko 130 HayyHuX pajmoBa. 3ajeHO ca TalalllbUM YIPABHUKOM
karenpe, mnpodecopom Jypujem AnekcanapouueM Kaprenkom, Anenaunaa
KoHcTaHTHHOBHA je OpraHrM30Balia U peain3oBaiia MpaKCcy ca CTyAeHTUMa y 00yacTu
TONOHMMHjEe M OaBWJIa C€ MPOYy4YaBakbEM TOIMOHUMA jJY>KHOCJIOBEHCKOT TMOpEKia Y
VYkpajunu, Ha TepuTopuju Hekadamme CraBeHocpOuje u Opecke obnactu. I[lo
Hanory J. A. Kapnenka opraHu3oBaHa Cy CTYJEHTCKAa MyToBama y cena y Oneckoj
obnmactu — Yopuoxupka, CrnoBjanocepOka, CepOu, rie Cy CTYACHTH Ha TEpEeHY
MPOHAJIA3WJIA JIeJiIoBe HWH(pOpMaIja O TpaHWYapuMma, OCHMBAYMMa OBHX BOJHHUX
Hacesba. Kao pesynrar 3ajemanukor pama npod. Cmosbeke m KaprieHka HacTtao je
YJlaHaK ,,J y)KHOCJIOBEHCKH TParoB y TOMOHUMHUIM Jyra Ykpajune”.

OpnbOpaHa meHe JOKTOpPCKe Aucepranuje ,,Pa3Boj MMeHCke TBOpOe peun y
CPIICKOXPBAaTCKOM KHMKEBHOM je3uky (bumuHuHatuBH)” 1993. roguHe Ha
MOCKOBCKOM YHHUBEP3UTETy, OpojHe myOJMKanuje Imociae oaopane, ,,CIIOBEHCKH
300pHUK” KOju je ypehuBama mo cBor ojiacka (2004. roauHe), opraHu3zaiuja
CTyIAeHTCKUX ,,CIOBEHCKHX Beuepu’ U MehyHaponHux roaummux Aupuio-
Meronujckux koH(pepeHIrja, Koje ¢y ce opranuszoBasie oA 1995. ronune dume je
OOHOBJbEHA TpaJgulja YHHUBEP3UTETCKAa TPaJAMIIMja YCIOCTAaBJbEHA OFf CTpaHe
Hpymtea hupuia u Meroauja y Bpeme W. I'puropoBuua, maBaiu Cy KOJEKTHUBY
oJleckux ¢uionora ocehaj CUTypHOCTH W ONTHMM3aM Yy HENOBOJbHA BpeMEHa 3a
YKPAJUHCKY HAayKy JI€BEJECETHX IOJIMHA, aKTUBHpaJyhH CIaBUCTUYKA U, T€HEPAIHO,
TUHrBUCTHYKA HcTpaxkuBamwa HAa OHY. [lox pykoBoactBom A. CMOJbCKE TPOyUYaBaHE
cy kapakrepuctuke npenuca Tunuka Cseror Case (M. Anngpujanona; J[. MocToBa),
ucropuja cprcke jsekcukorpaguje (A. MibacoB), kapakrepuctuke npesoga Yexosa Ha
cprackoxpsarcku jesuk (M. Kypuno) u np. Haxanoct, )KMBOTHE OKOJTHOCTH Cy Ouiie
TakBe, Ja MIaAW HUCY OWIM 3aMHTEPECOBAHM 3a JajbMl pajJ Ha YHHUBEP3HUTETY,
HApOYUTO KajJa MHUXOBE MEHTOpPKE BuUllle HHUje Owino Ha kareapu. Joim. ap
O. M. Hogaxk (IlejueBa) jenuna je yuenuna Aznenaune KoncraHTHHOBHE KOja je TOCIe
onbpane nokropata (,,HecTaOWIHM KOHCOHAHTHH Y JY>KHOCJIOBEHCKUM ]€3UIIMMA U
nujanexktuma”’, 2003) ocTasia Ha yHUBEP3UTETY, Ha KaTeIpH ca Koje je OoTeKa.

CprckoXpBaTCKH, a KaCHHUj€ CPIICKM Je3WK Ha KaTelpu Cy Jyro BpeMeHa
npenaBamu Epuka EpasmycoBna MunkeBuu u npod. Hukonaj UBanosuu 3y0oB, koju
je om 1993. nmo 2009. rogmHe Omo ympaBHUK Karenpe 3a ommTy W CIIOBEHCKY
JMHTBUCTUKY, aJld je, HAXaJIOCT, Mpelrao Ha ApPyrd (akylaTeT W paad Ha JIPYroM
yHuBep3utery. 3axBajbyjyhu mnpod. Cmosbckoj KaTeapa je Oyrd HU3 TOJUHA
oJp:kaBaja OMcke KoHTakTe ca YHuBep3uteToM y HoBom Cany u YHUBEp3UTETOM Y
beorpany u MCIL] y beorpagy. 3axBasbyjyhu OBUM AaBHUM JIMYHUM W HAyYHUM
Be3ama, kao u Hanopuma O. HoBak u E. MunkeBuu Ha dunononkom ¢GakyiaTeTy
OHY M. NU. MeuyHUKOB”, CTYyIE€HTH PYCUCTUKE W YKPAJUHUCTUKE JTOOUIIU CYy
MOTYNHOCT J1a TOpe/T OCHOBHE CTPyUYHE KBATH(UKAIH]E CTEKHY B CTPYKY CpOHUCTa, TI0
anasioruju ca Beh nocrojehom moryhHourhy ctunama cTpyke nojonucra. Yunu ce na
j€ OBO jeHU CIIy4aj y MOCIEAHBUM JeTieHHjaMa Jja C€ CPOUCTHYUKE CTY/Ij€ Ha HEKOM
YHUBEP3UTETY HE YKHUA]y, HErO OTBapajy.

Ownonomkn (HaKyaTET je BeOMa 3aMHTEPECOBAH 3a Capaliby ca CPICKUM
KOoJieTaMa W TI03WBa CBE 3aWMHTEPECOBAHE HA paJl HA 3aj6IHUYKHM TPOjEKTHMA.
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Cmarpamo aa Ou oBakBa capaama Morjia OUTH BeoMa MPOAYKTUBHA M KOPHUCHA 3a 00¢
ctpane. Ilpe cBera, HEONMXOMHO je MOTHHCATH CIIOpa3yMe O Mel)yyHHBEP3UTETCKO]
capaamu U Mehydakynrerckoj capaamu GUIONOMKUX (aKylITeTa, ITO Ma KOJUKO
TO YyJHO 3BYy4YaJio, jOII YBEK HHjEe YUH-EHO, a IIITO OHeMOoTyhaBa pa3MeHy CTyeHaTa
u npocdecopa. Karenpa 3a ommTy u CIOBEHCKY JIMHTBUCTHKY HCKPEHO 3aXBaJbyje
MCII 3a ycaBpiiaBame HaCTaBHUKA CPIICKOT je3WKa U TEXH MPOTyOJbUBaky HAYIHUX
1 00pa30BHHX Be3a ca JPYTUM CIaBUCTHYKHUM IICHTPUMA, MMOTIYHH]EM UCKOpHUIITNEHhY
CBOjUX JbYACKUX pecypca, TpyAehu ce na moBpaTu HEKaJalllhbd HUBO U CTaTyC
Opeckor  yHHMBEp3WTE€Ta Kao  EBPONCKOT  CIAaBUCTHYKOT IIEHTpa ©  Ja
MEeJACCETOTOAMIIBFUILy CBOI TIOCTOjarba OOENEeKHM CaBPEMEHHM, HMHOBAaTOPCKUM
IpojeKTUMa ca CTapuM M HOBHM TNIpHUjaTeJbiMa M KoJierama CJaBUCTUMa U3
Pa3IMYUTUX 3eMaba.

Nnak, cnaBucTHka Ha jyry YKpajuHe ce JaHac cyoyaBa ca ojapeheHum
temkohama. Kao Bakan npo0JjieM YMHU HaM C€ TO IITO CE€ Y CaBpPEMEHO] YKpajuHH
Opeca, HaXanocT, Hala3u Ha mnepudepuju HajBAXXHUJUX KYJITYpHUX IIpolieca u
JiellaBakba BE3aHUX 3a Hallle 3eMJbe, KOje OpPTraHu3yjy IUIIOMATCKE YCTaHOBE Y
KujeBy kao mro cy Henmema cprnckor ¢uima, u3inoxk0e, CycpeTH ca HUCTaKHYTUM
nuyHocTuMa caBpemene CpoOuje. CmaTpamo aa Ou ce cuTyalja Morjia noOoJbIIaTH
oTBapameM CpIricKor KyATypHOT 1eHTpa y Ojecu koju Ou Mmojjp:kaBa0 HHTEPECOBAMHE
CTyJIeHAaTa 3a y4€HE CPIICKOT Je3UKa U KYJITYype U jadao KyJITypHE Be3e Mel)y Haumum
Hapoauma. Bepyjemo na cpOuctuka y Onecu Hema camo OoraTy ucTopujy, Beh u
CBETIIy OynyhHOCT, YKOJIUKO C€ CBH 00J€IMHMMO U YYUHHMO CBE LITO O] HAC 3aBUCH.
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0. M. HoBak

CEPBICTHKA B OJECBKOMY HAIIIOHAABHOMY YHIBEPCHTETI
IMEHI 1. I. MEYHHUKOBA

CnasicTrka, 30KpeMa cepbictrka, B Ozeci Mae JaBHI TpaaMilli 3 MEPUINX POKiB
3acHyBaHHs B 1865 p. mig Haszorwo Immeparopcbkuii HoBopociiichkuil yHIBEpCUTET (3
2000 p. Onechkuii HarioHanbHUM yHiBepcuteT iMeHi I. [. MeunukoBa). CrnaBicTHYHI
CTyAli 1 JOCI 3aJIMIIAIOTBCA OJHHUM 13 MPIOPUTETHUX HAMNPSMKIB HAYKOBOI pOOOTH
Opnecbkoro HauioHambHOrO yHiBepcuteTy iMeHi I. . Meunukosa. Kadenpa 3aranbsHoro
Ta CJIOB’STHCHKOT'O MOBO3HABCTBA AKTHUBHO CITIBMIPAIIIOE 3 (PUIONOTTYHUM (DaKyIBTETOM
benrpancekoro yHiBepcutery Ta (imocodchkum  Pakyiabrerom  Hosu-Canchkoro
VHIBEPCUTETY, a TakoX 3 MDKHApOJHUMM CIaBICTUYHMM LEHTpoM B benrpani, sikuit
MOCTIMHO HA/Ia€ IONIOMOTY Y MiJIrOTOBLII Ta BIOCKOHAJIEHHIO (PaxiBIIB 3 CEpOCHKOI MOBH
Ta KyiabTypH. [IpoTe, Ha xaib, Ha chboroH1 OJieca 3aIuIaeThesl Ha nepudepii ykpaiHo-
CepOCHKUX MIKKYJIBTYPHHUX 3B’SI3KIB Ta MOIH, 10 OPraHi30BYIOTHCS TUTLIIOMATUYHUMU
ycraHoBaMmH B KueBi. BBaxxaeMo, 1110 1110 CUTYallit0 MO>KHA OyJ10 O 3MIHUTH CTBOPEHHSIM
B Oneci CepOChKOro KyJIbTYpPHOTO IIEHTPY.

KarouoBi  caoBa:  Onecbkuil  HallOHAJIBHUN  YHIBEPCUTET  IMEHI
I. I. MeunukoBa, ciaBiCTHKa, CEpOICTHKA, MIBJACHHOCIIOB SIHCbKI MOBH.
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SERBIAN STUDIES IN ODESA I. I. MECHNIKOV
NATIONAL UNIVERSITY

Summary

Slavic studies and especially Serbian studies in Odesa have had long tradition
since the foundation of the Imperial Novorossiysk University. Slavic studies are still
challenging in the scientific work of Odesa I. I. Mechnikov National University. The
Department of General and Slavic Linguistics collaborates with the Faculty of
Philology of the University of Belgrade and the Faculty of Philosophy of Novi Sad
University, as well as with the International Slavic Center in Belgrade, which
constantly assists in the education and development of specialists in the Serbian
language and culture. However, today Odesa unfortunately remains on the periphery
of Ukrainian-Serbian intercultural relations and events organized by the diplomatic
institutions in Kyiv. We believe this situation could be changed by the establishment
of a Serbian cultural center in Odesa.
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PEILIEH3US 3A KHHUT'ATA HA B. KOAECHHUK H C. TEOPTHEBA
,, BOATAPCBHKI I'OBIPKH IIBIHSI YKPATHHU. XPECTOMATISI.
TEKCTH”. I3BMAIA. IPEIC. 2016.

B peuensusita ce pasriexaa uznaaenuda npe3 2016 r. B M3maun tpyn Ha B.
Konechuk wu CB. T'eoprueBa bwreapckume coeopu 6 [Oocna Vipaiina.
Xpucmomamus. Texcmoge. AHAIA3UPAT C€ CTPYKTypaTa U ChABPKAHUETO MY, KaTo
C€ MI0COYBAT MOJIOKUTEIIHUTE YEPTHU U HAKOH MPOMYCKH.

KarouoBu aymm: Obirapcka AHAIEKTONOrUs, ObJIrapcku roBopH, IOxHa
VYkpaiiHa.

[Ipennaranoto OT JBeT€ aBTOPKM HAYaJIHO TIOCOOHME 3a CTYIACHTUTE OT
bunonornueckuTe cnenuaiHoctTd B OJecKkus HAIMOHAJICH YHHUBEPCHUTET W B
N3mannckus nbpkaBeH XyMaHUTApEeH YHHUBEPCUTET ChIbpiKa BCUYKO HEOOXOAMMO
3a TOJO0CH BHJI NUAJEKTOJOXKKO MOMarajao C Orjie[] Ha OBIrapCKUTEe TOBOPH B
VYkpaitHa. OT Hero He caMO CTYJEHTUTE, HO U BCEKH, KOHUTO C€ MHTEpecyBa OT
BBIIPOCUTE Ha ObJrapckaTa JUAJEKTOJIOTHsI B MOCOYEHATA CTpaHa, 1€ MOXE Ja ce
3arMo3Hae ¢ MUHMUMYyMa OT 3HaHHS, KOWTO € HY)XEeH 3a €IHO J0OpOo MOo3HaBaHE Ha
IUaJeKTHATa CHUTyaluds B pailoHa WIM 3a OCBIIECTBIBAHE Ha IM0-33JbJI00YEHO
MPOYyYBaHE BHPXY HAKON OT OBJATaApPCKUTE TOBOPH TaM.

Ha mpakTuka mnomarajgoTo TpeicTaBs B COUT BHUJA JOCTHXKEHHUsITA Ha
pyckara M yKpaumHckaTa Objrapuctuka mnpe3 20 BeK, JOMBJIHEHU C TOCICAHUTE
HaOMIOACHUST W OTKPUTHSA Ha OJiecKaTa OBJITApUCTHKA, YUUTO TMPEACTABUTEIH Ca
JIBET€ MY aBTOPKM U CBHCTAaBUTEIKU. B mbpBara yacT Ha ObPBUSA MY pas3iei
(bvaeapckusm oOuanexmeH KOHMUMHYYM. Memponoaus u ouacnopa) ce TpelncTaBs
OCHOBHOTO JHAJIEKTHO JeJIeHWe Ha OBITapCKus €3WK 10 OCHOBHUTE MPHU3HAIU
(manpumep 1o pediekc Ha crapoOBarapckaTa rojiasiMa HOCOBKA: »-TOBOPH, d-TOBOPH,
0-TOBOpH, €-TOBOpH, y-rOBOpU U T. H.). Ilocne, BbB BTOpara 4yacT, c€ MpeMUHaBa
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OpSIKO KbM KJacupUKanusaTa Ha ObIArapcKuTe TOBOpU B YKpaiiHa. Mexay Te3u JBe
YacTH Ha IbPBHS pa3/iel, uMa JIEKO 3aCThIIBaHE, TIOHEKE B Kpasl HAa II'bpBaTa ce J1aBa
uHopManmss 3a ToBOopa Ha Oecapabckoro ceno ImaBanu (mo ,,ATiaca Ha
owsrapckute ropopu B CCCP”). Ilpu chmmHCKaTa KiacudUKaus, ciie] nperiesn Ha
CbCTOSIHUETO Mpu pediekcuTe Ha sTOBAaTa TJlacHa WM crnopen (Gopmarta Ha
ONpENEIUTENIHAS YJIEH 3a MBXKKH POJI €IUHCTBEHO 4YHUCJIO, CE€ IMpPEMHUHAaBa KbM
TepUTOpUaIHaTa Mojasii0a Ha OBIATapCKUTE Hapeuus, KaTo IbPBO CE IPEACTaBIT
OCOOCHOCTUTE Ha OJIaHckuTe TroBopu (cemo OmmaHka ©W 1Ap.), MOCIE Ha
yymmenuiickure (c. Kpuanunoe, bornanoska u nip.), yniimmiickure (c. OropogHoe,
banoska, KaimaeBo u T. H.), 6ankanckute (TBapauia, EBrenoska, Kupunuku, 3aps u
mpouee), TpakuhcKuTe (C KOWTO TepMHUH B OecapaOckara ObiarapucTthka obaue ce
0003HAaYaBaT HE CHIIMHCKUTE TPAKUHUCKH TOBOPH, KaTto Te3u B benmomopcka Tpakus
UM XacKOBCKO, & CMECEHUTE T'OBOpPU OT CIIOMEHATHd Ha c. 17 3aeopcku xknum B
EnxoBcko, kouto B becapabusi ca mpencraBeHu B cena karo CyBOpoBO WU
Xonmckoe). He ca nmponycnaru u roBopute B Kpum u B camusa boarpaz, kakto u
3amaiHOOBJITapCKUsAT TOoBOp B TepHoBKa. [lpu Beska moarpyna IuanekTd ce J1aBat
Hal-BaKHUTE MM YEpPTH U C€ MOKa3Ba OT KOS 4acT Ha OBJrapckara METPOIOJHS €
JIOLIJIO CHOTBETHOTO HACEJIEHME, JOKOJIKOTO TOBa € BB3MOXKHO Ja ce€ yTOuHU. B
CJIEIBALIUTE YACTH CIIELIMATHO MSCTO € OTAEJIEHO Ha JIEKCUKAJIHUTE 0COOEHOCTU Ha
M3CJICJIBAHUTE TOBOPH M HA HSAKOU TEHJCHIIMH B pa3Bosi UM (hopMHpaHe Ha CMECEHU
roBOpH, oOpazyBaHe Ha 00IIOOBITapcko OecapaObCKo KOilHE, BIUSTHUETO Ha PYCKUS U
YKPAauHCKHS €3ULM BBpPXYy OBIArapcKuTe AMAIEKTH B YKpaitHa). He Ha mocienHo
MACTO MOMArajoTo € LIEHHO W 3apajJM IMOKa3aHaTa B HEro Cle]l BCEKH paslien WU
nojpaszen noapodHa oubauorpadus Ha U3CICABAHUITA, TOCBETCHU HA OBJITAPCKUTE
roBopu B YkpaiiHa 10 2016 roguHa.

BropusT pasgen Ha moMarajiotTo ChJIbp:Ka TEKCTOBE — [0 MPHUHIMI ChbOWpaHU
nuyHo oT B. Konecnuk u CB. I'eopruesa wim ot TEXHU CTYAEHTU B MPOABIIKEHHUE Ha
nosedye oT 15 rogunu. Hapen ¢ TekcTroBe OT MpOy4YBaHW M OT APYTH aBTOPH Celld
(xato Omnmanka nian KpuHUYHOE) U C TEKCTOBE OT MPOYYBAHU OT CAMUTE TSIX TOBOPH
(ma EBrenoBka, 3apsi)), ocoOeHa IIEHHOCT TIPEACTABISIBAT TEKCTOBETE OT
TPYAHOJIOCTHIIHOTO ceto IleTpoBck (TBapAuIiKa KojaoHus), oT OroponHoe, baHoBka,
Crap Kpum, OpexoBka u ocobeHo ot ['maBaHM, OTKBIETO aocera He ca OwWiIu
myOJMMKYBaHHM TakuBa. TEKCTOBETE (B HAKOM OT TAX 3a ChXKaJCHUE HE ca MOCTABCHH
yAapeHusTa) aaBat uHGopMaIys He caMo 3a €3MKa Ha ChOTBETHOTO CEJIMIIE, HO U 3a
KaJICHJApHUTE MPa3HUIIM, 00peuTe U OUTa Ha OBJITapCKOTO HACEJIEHUE.

B xpas (Tpetu paszzgen) € momMecTeHa mporpama ¢ BbIPOCHHUK 3a ChOMpaHe Ha
JUAJeKTEeH MaTepuall, KOsTO NpHJaBa 3aBbpIICH BUJ HAa MOMarajioTo. Bbhpeku
HSKOM HEJOCTAThLM, KOUTO OsiXa MOCOYEHU TMO-rope, WIM IbK Tpemkd (Kato
CMECBAHETO Ha MMJIETHYEBO € C IMUPOKO € Ha C. 29 U U3NKUCBAHETO HA MOCIECIHOTO
KaTo 5 BMECTO é: @aHa, 231abu — ¢. 31 — crnopen OoOMYaHHS 32 YKPAUHCKHUTE U
MOJIJIOBCKUTE OBJITapy HaYMH Ha TIPEIaBaHETO MY, a HE CIOpE] TUAJICKTOJOXKKUTE
npasuia), B. Konecuuk u C. ['eoprueBa, onupaiiku ce Ha MOCTUTHATOTO MPEAH TAX U
OT TAX CaMUTe, ca Ch3Jall €IUH U3KIIOUUTETHO LIEHEH HAapbYHHUK, KOUTO 1Ie Oble
MHOTO TI0JIE3€H 3a OBbACIINTE U3CIe0BaTeNN Ha OecapaOCKuTe ObITAPCKU TUATCKTH.
He 6u Guio yomio ciex HIKOIKO TOAUHU Ja Ob/Ie OCBHIIIECTBEHO M BTOPO, AOIMTBIHEHO
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n3nanue Ha Tpyaa Ha Kosecmuk u ['eoprumesa. [[aHO cpen TEXHUTE CTYyNEHTH Ce
HaMepSAT MOCJIeIOBATENIM Ha JAEJI0TO UM, KOUTO IIie TPBIHAT IO MpaITHUTE ITbTUIIA Ha
Oecapabckara ObiATrapcka JHAJCKTOJOTHS Ja ChOMpAT OTJIOMKHUTE OT ObJIrapckara
€3MKOBa UCTOPHS, NIPEU OBJITapCKUUTE TOBOPY B YKpaliHa Jja u3ue3Har.

IB.T. InieB, M. P.TeoprieBa

PELIEH3IS1 HA KHHIXKY B. KOAECHHK H C. TEOPTIEBOI
,BOATAPCBKI I'OBIPKH IIBAHS YKPATHH. XPECTOMATIS.
TEKCTH”. I3BMAIA: IPBIC, 2016.

VY penensii posrsaaerbes npaus B. Konecnuk 1 C. T'eoprieBoi ,,boneapckue
eoeopul 6 FOocnoti Yrpaune. Xpecmomamus. Texcmor”. AHam3yl0TbCsl CTPYKTypa 1
3MICT KHUTH, BKa3yIOThCSl TO3UTUBHI CTOPOHM Ta JCSKI MOMUJIKH.

KurouoBi cjioBa: Ooirapcbka A1ajieKTosoris, 0oarapebki ropipku, [liBaenna
VYkpaina.

Haoitiwna oo peoaxyii 6.08.2018 p.
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<22« HALUI IOBIIEI

A0 65-PIYYS5sI LOKTOPA PINOAOTTIYHHUX HAVK,
ITPOPECOPA T. O. YEPHHII

2-ro Oepe3nst 2018 p. Big3Haumia CBIM IOBUIEH HOKTOP (PIIOJOTIYHUX HAYK,
npodecop Terssna OnexkcanapiBHa YepHuin — BigoMuid B YKpaiHi 1 1mo3a ii Mexxamu
(110JI0T-CNABICT 1 MOJIOHICT, HAYKOBELD 1 BUKJIaAa4, (paxiBelb y raimy3li MOpiBHSIbHO-
ICTOPUYHOTO ¥ 31CTaBHO-TUIIOJOTIYHOTO MOBO3HABCTBA, ICTOPUYHOI JIEKCUKOJIOTI,
ceMaciosorii ¥ eTUMOJIOrii ITOJBCHKOI Ta I1HIIMX CJIOB IHCHKHUX MOB. JIr000B 10
MOJIbCHKOT MOBH, IHTEpEC A0 IcTOpii Ta KydbTypu [lonblii BoHa BUHECHA 31 CBOEI
poaunu: ii mat, Hagist OkcenriiBHa CTolbKa, Maia MojibChbKe KOPIHHS.

Cepen ii BuKkiIama4yiB Ha CJIOB’SHChbKOMY Bimaum ¢indaxy KuiBcbkoro
yHiBepcutery imeni Tapaca IlleBuenka 6y Bizomi mononictu C. 1. JleBinchka Ta
ywi.-kop. HAHY T'. JI. BepBec. OTpumMaBimu AWIUIOM 13 BiA3HAKOIO, BOHA IOYalia
mpaifoBati B ouoioBaHomy akaia. O. O. MenpHUYYKOM BiAJUJII 3arajibHOTO Ta
CJIOB’SIHCHKOTO MOBO3HaBcTBa I[HcTUTyTy MOBO3HaBcTBa iMeHi O. O. IloreOHi
Axkanemii Hayk YKpaiHu, A€ ydacTb y poOOTi Haj ETHMOJIOTIYHUM CIIOBHUKOM
yKpaiHCbKOi MOBU y 7 T., HAyKOBE€ CIUIKYBaHHA 3 TPOHOM OJUCKY4YHUX
KoMItapaTuBicTiB KUIBChKOI €TUMOJOTIYHOI IIKOJIW MPUILENUIIN 11 1HTepec 1 JItoO0B
70 TJIMOUH 1CTOPIT CI0Ba, KYJIbTYpy (UIONOTIYHOI Mpalll, IHTEIEKTyadbHY YECHICTb.
Tema 11 xkaHAMAATCHKOI aucepraiii ,,ETHUMOJOTIUHI THI3a KOPEHIB 3 BHUXIJIHUM
3Ha4YEHHSM TOpIHHA Yy cioB’sHCbkux MoBax” (K., 1986, Hayk. kep. mpod.
B. T. Konomienp) oxomuia BCi CJIOB’SIHCbKI MOBH, SIK Cy4acHI, TakK 1 JaBHi, 1 1XHE
CHUJIbHE ICTOPUYHE MIATPYHTS — TpaciioB’ssHCbKY MOBY. [lepen mum, y 1984 p., ii
IUKJI poOIT ,,AKTyaJabHI MPOOJIEMU PO3BUTKY CJIOB’STHCHKOI JIGKCMKHA~ OTPUMAaB
npemito [Ipesunenta HAH Vkpainu. V mux Ta momanbIiux Mparsgx aBTOPKO Oyiio
e(eKTHUBHO 3aCTOCOBAHO THI3IOBUN MIAXIJ 10 1CTOPUKO-ETUMOJIOTTYHOTO BUBUCHHS
JICKCUKU CIIOPIIHEHUX MOB, 3all0YaTKOBAaHUM B YKpaiHi, sIK 1 Y BCbOMY KOJHIIHbOMY
CPCP, akan. O. C. Menpauuykom. T. UepHuin TBOPYO pO3BUHYJIA 3aCaH THI3I0BOTO
METO/Y, BUKOPUCTABIIM MOTO SIK 3aCi0 KOMIUIEKCHOTO MOPIBHSIBHO-ICTOPUYHOIO 1
31CTaBHO-TUIOJIOTIYHOTO ~ aHajli3y TEeHETHMYHUX JIEKCUYHUX  YIpyHoBaHb 13
CUHOHIMIYHUMHU KOPEHSIMH, PE3YJIbTaTH SKOTO CTAHOBWJIM I[IHHICTb HE JIUILIE IS
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JIHTBICTMKH, a W JJi1 BUBYEHHS I1CTOpIi MaTepiaabHOI Ta IYXOBHOI KYyJIbTypHU
CJIOB’IHCHKUX HApPOJIB.

1986 p. T. O. Yepnu O6yio 3anpouieHo Ha Kadeapy ciaoB’sTHCHKOI (1J10JI0T1i,
JIe BOHA CIIepIIy 4YMTalla HEe JiMiie MoOBO3HaBul Kypcu (,IIpakTmyHa rpamaTtuka
MOJIbChbKOI MOBH~, ,,TeopeTmyHa rpamMaruka TOJbCbKOI MOBH~, ,IlogbChkuit
coBOTBIp”, ,,CTUIIICTHKA Ta KYJIbTypa NOJIbChKOI MOBH”, ,,II0bChKa AiasieKToOrIA”,
,,dpazeosoris moiabchbkoi MoBu”, ,,KpainozHaBcTBO Ilonbii”, Aemio mizHime ,,IcTopis
MOJIbCHKOT JIiTepaTypHOi MOBH~ Ta ,JIcTOpu4yHa TrpamMaTHKa TMOJBCHKOI MOBH,
JCKiJIbKa CIELUKYPCiB, a Al BCIX CTYJACHTIB CIJIOB’SIHCHBKOTO BIJIUIEHHA — KypC
,, ] JOpIBHATIbHO-ICTOPUYHA TpamMaThKa CIJIOB’STHCBKUX MOB”), a H Kypc ,lcTopis
MOJICBKOI JliTepaTypu” y TOBHOMY o00cs3i. Benukoro mNomynsipHICTIO cepen
CTYIEHTIB Quidaky Ta ¥ 1HIMX (aKyJIbTETIB KOPUCTYBaBCAd il (akynbTaTwB 13
MOJIbCbKO1 MOBH.

[lepebyBaroun B JOKTOpaHTypi, BOHa Majla 3MOTY IMpaIlOBaTH HAJl CBOEIO
JUCEPTAIlI€I0 y CIaBICTUYHMX LeHTpax Bapmasu Ta KpakoBa, yHaciaigok 4Yoro
BCTAaHOBWJIA TBOPYI CTOCYHKHM 3 TIPOBIIHMMH TPEACTaBHUKAMH  TOJIbCHKOT
¢inonoriunoi  Hayku. Ille 3 mowarky 90-x pp. po3ropTaerbcs 11 IUTIHE
criBpoOiTHUIITBO 3 mpod. . Pirepom B opranizaiii CTakyBaHHS YKpaiHCBKHX
CTYJIEHTIB-TIOJIOHICTIB Yy [lOMbIIi 1 JOCHIHPKEHH] MOJIbCHKUX M1aJIEKTIB HA TEPUTOPIT
VYkpainu, 3aBASKM YOMY HHU3Ka ii CTYJCHTIB 3aXUCTWJIA KaHIAUAATCbKI POOOTH
BIAMOBIAHOT TeMatuku. I3 cepeaunun 90-X PpOKIB  aKTUBI3YETbCS — IUIIHE
crniBpoOiTHUTBO T. O. YepHum 13 JUIMIOMATUYHUMHU TPEACTABHUIITBAMHU
PecnyOuniku Ilonpiia B YkpaiHi, cepes] IHIIOT0, y MPOBEACHHI NIOPIYHUX OJIIMIIa 13
MOJILCHKOT MOBH 1 JIITEPATYPH, JI€ BOHA MOCTIMHO rojoBye y *Kypi. [1i3Hile BoHa cTae
HEOJMIHHUM YJIEHOM MIXHApOJHOTO KYypl MIOPIYHOro KOHKYpCY imMeHi €. ['enpoidiis.
T. O. UepHuil BHCTynae 1 sSIK MepeKiIaay MoJIbCbKOi JiiTepaTypu. Pasom 31 cBOiM
qoJioBiKOM, 1. pinon. Hayk C. C. €Epmonenkom, omyouikysaita 2000 p. y BUTaBHUIITBI
,Kaiipoc” (KpakiB-KuiB) nBoMoBHUI TOM BuUOpaHux mnoesiii flHa TBapaoBCHKOTO
,» I peda Wty gaii, abo MporyJstHKa COHEYKa” .

Po6ora T. O. Yepnum Ham IOKTOPCHKOIO aucepTaiiero ,,KommapaTuBHO-
THIIOJIOTTYHE HOCIIHKEHHS CI0B’ IHCHKOI JIEKCUKHA B KOHTEKCTI €TUMOJIOTTYHUX THI3
13 OJIM3bKO3HAYHUMHU KOpEeHsSMHU~ 3aBepmuiacs ii ycmimeuM 3axuctom 2003 p.
[Ticns mporo T. O. Yepnum crama apyruMm (i TOKH IO €JUHUM) TICHIS aKaj.
BynaxoBchbKOTO AOKTOPOM (PLIOJIOTIYHUX HAyK 31 CJIOB’SHCHKOTO MOBO3HABCTBAa Ha
Kadeapi ciaoB’aHCbKO1 (inosnorii KuiBckkoro yHiBepcuteTy. Matepianu aucepraiii
Oyso BujaHo sik MoHOTpadito ,,CiIOB’SIHChKA JIEKCHKA B 1CTOPUKO-ETUMOJIOTTYHOMY
BHUCBITJICHHI: THi3goBuM miaxin’ (Biam. pexa. akan. [. II. IliBropak). Teopis i
MpaKTHUKa 3aCTOCYBaHHS THI3JJOBOTO METOIY Yy Mpamsgx YepHUII oTpuMaa miaTpUMKY
1 CXBaJICHHS 3 OOKY MPOBITHUX MPEICTABHUKIB JIHIBOCIABICTUKM B YKpaiHi, [lobii
ta 1Hmux kpaiHax Cmaii. T. O. YepHui € y4acCHMKOM YHCICHHUX HAyKOBHUX
dbopyMmiB B YKpaiHi Ta 3a ii Mexxamu, 30kpeMa MikHapoHUX 3 13/11B CIaBiCTIB, BOHA
€ YICHOM KOMICIi 3 eTuMoJorii mpu Mi>KHapOAHOMY KOMITETI CIIaBICTIB.

Jlo Tematuku HaykoBoi TBopyocTi T. O. UepHUI BXOAUTH 1 AOCTIIHKCHHS
npo0sieM METOIMKH BUKJIa/IaHHs MOJbCHKOI MOBH Y BUIIIH 1IKOJ1. BoHa cTae uneHOM
acouiauii ,,bpicronp — MixHapogHa oprasizamisi MOJbCHKUX 1 3aKOPAOHHHUX
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BUKJIaJ[a4iB MOJbCHKOT KyJIbTYpPH 1 MOJBCHKOI MOBHU SIK 1HO3EMHOi , 1€ Mi3Hime ii
Oys0 oOpaHO 10 CKJaay MpaBliHHS, a TAKOXX aBTOPOM YHUCICHHUX HaBYAJIbHHUX
nporpaM, METOAMYHUX po3poOok Tomo. Buknamaneky aisuibHiCTs T. O. Uepnwui
MOEHYE 3 KEPIBHUIITBOM HAYKOBOIO POOOTOIO CTYJICHTIB, acHipaHTIB 1 JOKTOPAHTIB,
HEIO0 IMIJTOTOBJICHO YOTHPU KaHAMIaTh (UIONOTiYHUX Hayk. BoHa BucTymae sk
PELEH3eHT uM peJaKTOp MiJpYYyHMKiB, MOCIOHMKIB 1 HaBUaJbHMX MpoOrpam. li
TISUTBHICTD K HAYKOBLS TaKOXK BKJIIOYAE yYaCTh Y CKJIaJl CHEIiali30BaHUX BUEHUX
pan, ekcreptHoi pagu JAK MOH Vkpaiau, pemakumiiHUX KOJErii HayKOBHX
MEePIOIUYHUX BUIAHB, YUCIECHHUX KOMICISX TOIIIO.

Hoktop dinomoriuanx T. O. UYepHum € oOmHUM 13 YiIBHUX
TpeJICTABHHUKIB Cy4acHOI YKpPaiHCHKOI JIHIBOCIABICTHKHY. 11 mepy HalexaTh YuCIeHHi
HAyKOBI 1 HAYKOBO-METOJUYHI Mpall — KHUXKKHU, CTaTTl, HaBYaJIbHI IPOrPAMHU, CEPEN
AKUX HaBYaJIbHUI MOCIOHUK ,Hapucu 31 CIOB’SIHCBKOI MOPIBHSUIBHO-1CTOPHYHOT
nexcukoisorii ta erumouorii”’ (K., 2010), ,,YkpaiHChKO-TIOJBbCHKUN CIOBHUK
JHTBICTUYHOI TepMiHoorii” Ta ,JlodbChbKO-YKpaiHCHKUNA CIIOBHHUK JIIHTBICTUYHOI
TepMiHosorii” (y chiBasT., Kuis, 2004). Ti 6yn0 HaropomkeHo BigsHakow Minictpa
KyabTypu ¥ wmuctentB Pecnyomiku Ilonmema ,,3a 3acmyru mepea  MOJIbCHKOIO
KyapTypoto” (2000 p.) 1 KaBaJepChbKUM XpECTOM OpPJAEHY ,.3a 3aclyrd Imepen
PecniyOnikoro Tlonmema” (2012 p.), ,,Jdumiomom momanu” ®enepaliii MoJbChKUX
opranizamiit Ykpainu (2018 p.).
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